
目录

Contents


前言



Chapter 1　生活口语



001　Room for Rent 租房



002　Moving House 搬家



003　Traffic Jams 交通堵塞



004　Car Accidents 交通事故



005　Seeing a Doctor 看病就医



006　In the Drugstore 药店买药



007　Phone call 打电话



008　Getting a Haircut 理发



009　Laundry Service 洗衣服务



010　Going to the Bookstore 书店购书



011　Bargaining 讨价还价



012　Refund & Exchange 售后退换



013　In the library 在图书馆



014　At the Post Office 在邮局



015　At the Bank 在银行



016　At the Gas Station 在加油站



017　Supermarkets 超市购物



018　At a Bakery 在面包房



019　At the Cafe 在咖啡馆



020　Buffet 在自助餐厅



021　At a Western Restaurant 在西餐厅



022　At the Fast Food Restaurant 在快餐店



023　Making a Reservation 预订餐馆



024　Seating 安排座位



025　Taking Orders 点菜



026　Table Manners 用餐礼仪



027　Having Dinner 用餐



028　Complaints in the Restaurant 餐馆抱怨



029　Paying the Bill 买单



030　Buying the Ticket 买票



Chapter 2　旅游口语



031　Traveling Plans 旅行计划



032　Traveling in Europe 欧洲之旅



033　Go Through Customs 通过海关



034　By Airplane 乘飞机



035　Taking a Ship 乘船



036　Taking a Train 乘火车



037　On a Bus 乘坐公共汽车



038　Traveling by Subway 乘坐地铁



039　Taking a Taxi 乘出租车



040　Driving a Car 自驾车



041　Check-in 酒店入住



042　By Bike or on Foot 绿色出行



043　Having a Picnic 野餐



044　Mountaineer 登山健身



045　I’m Lost 我迷路了



046　Small Souvenirs 小纪念品



Chapter 3　休闲口语



047　Weekend Plans 周末计划



048　Sports 运动



049　Reading 读书看报



050　Watching TV 看电视



051　Movies 电影



052　Music 音乐



053　Drinking Tea 喝茶



054　Stamp Collecting 集邮



055　Photography 摄影



056　Having the Film Developed 冲洗照片



057　Shopping Online 网购



058　Online Chatting 网络聊天



059　Talking about Food 评论美食



060　Talking about Others 谈论他人



061　Body Slimming Treatment 美体瘦身



062　Beauty 美容



063　Nail Beauty 美甲



064　Be in Love 恋爱



065　At KTV 在KTV



066　At the Amusement Park 在游乐园



067　Enjoy Fishing 闲情垂钓



068　Go to the Park 逛公园



069　Bar-hopping 逛酒吧



070　Birthday Party 生日派对



Chapter 4　交际口语



071　Weather 天气



072　Family 家人



073　Stocks 股票



074　Wedding 婚礼



075　Sign 星座



076　Balls 舞会



077　Advertisements 广告



078　Smoking 吸烟



079　Flashy Clothes 亮丽衣装



080　Plastic Surgery 整形手术



081　Pets Experience 宠物心得



082　Gardening 园艺



083　Friendship 朋友之情



084　Sub-health 亚健康



085　Show Biz 娱乐圈



086　Thanksgiving Day 感恩节



087　Christmas Day 圣诞节



088　Time & Date 时间和日期



089　Interests & Hobbies 兴趣和爱好



090　Studies and Work 学习与工作



Chapter 5　职场口语



091　Talking about the Vocation 谈论工作



092　Job Hunting 寻找工作



093　Suitting Up 着装



094　Self-introduction 自我介绍



095　Career Target 职业目标



096　Applying for a Manager 应聘经理



097　Applying for an Educator 应聘教育人员.



098　Applying for a Foreign Trade Staff 应聘外贸人员



099　Applying for a Salesman 应聘销售人员



100　Applying for a Financial Accounting Staff 应聘金融财会人员



101　The Reason of Job Hunting 求职原因



102　Company Information 公司信息



103　Working Experience 工作经验



104　Education Background 教育背景



105　Languages 语言能力



106　Advantage & Disadvantage 优缺点



107　Character & Hobby 性格和爱好



108　Salary& Welfare 待遇福利



109　End of the Interview 面试结束



110　The Result of the Recuitment 招聘结果



111　Training the Newcomers 培训新人



112　Office Automation 办公自动化



113　Covering &Working Overtime 替班加班



114　Asking for Leave 请假



115　Relegation 调职



116　Raise & Promotion 加薪升迁



117　Resign 辞职



118　Getting Along with Colleagues 同事相处



119　Colleague Parties 同事聚会



Chapter 6　商务口语



120　Introduction 相互介绍



121　Establishment of Business Relations 建立业务关系



122　Enquiry 询价



123　Offer 报价



124　Ordering Goods 订货



125　Signing a Contract 签订合同



126　Packing 包装



127　Shipping 装运



128　Insurance 保险



129　Payment 付款



130　Delivery 交货



131　Agency 代理



132　Commission 佣金



133　Taxation 纳税



134　Bank Service 银行业务



135　Trade Fair 商展



136　Presenting Products 产品介绍



137　Quality of the Products 产品质量



138　Negotiation on Price 价格谈判



139　Complaints and Claims 投诉与索赔



140　Marketing Reaserch 市场调查



141　Tendering & Bidding 招标与投标



142　Business Visa 商务签证



143　Going on Business 商务出行



144　Business Visiting 商务拜访



145　Business Meeting 商务会议



146　Business Dinner 商务宴请



147　Courtesy Demands Reciprocity 礼尚往来



148　Joint Venture 合资企业



附录CD页



[image: alt]










[image: alt]
 中国纺织出版社


图书在版编目（CIP）数据

日常生活英语口语看这本就够／创想外语研发团队编著．－北京：中国纺织出版社，2014.8

ISBN 978-7-5180-0640-3

Ⅰ.①日…　Ⅱ.①创…　Ⅲ.①英语－口语　Ⅳ.①H319.9

中国版本图书馆CIP数据核字（2014）第085457号

策划编辑：张向红

责任编辑：张向红

责任设计：林昕瑶

责任印制：储志伟

中国纺织出版社出版发行

地　　址：北京市朝阳区百子湾东里A407号楼

邮政编码：100124

邮购电话：010-67004461

传真：010-87155801

http://www.c-textilep.com

E-mail:faxing@c-textilep.com

北京睿特印刷厂印刷　各地新华书店经销

2014年8月第1版第1次印刷

开　　本：880×1230　1/32

印　　张：17

字　　数：450千字

定　　价：39.90元

凡购本书，如有缺页、倒页、脱页，由本社图书营销中心调换


Preface

前言

你想和外国人用英语沟通吗？

你想和外国人轻松交谈、成功交流吗？

别再让我们经历痛苦艰辛的学习后还是只停留在能读一点，写一点，听一点的“三一点”阶段了。拿起此书改变现状，轻轻松松用英语跟老外交流不是梦！


要想学好英语口语，只有两条路可以走：一条路属于稳扎稳打，一步一个脚印型，也就是每天都利用一些时间，持续不断地学习；另一条路则属于集中时间和精力“快餐”型，也就是在短时间内高强度地学习，集中精力突击掌握。然而不论你是选择第一条路还是第二条路，《日常生活英语口语看这本就够》教程都可以满足你的需求——因为你既可以每天学习10分钟，也可以每天学习N个10分钟的课程，一切都在于你的掌握，真正做到我的地盘我做主！


那英语学习的衡量标准是什么呢？

学好英语其实不在于考试考多少分，也不在于背熟多少单词，而是在于能否在特定的场合，以最正确的表达方式、最适当的惯用口语与老外进行最有效的沟通和最成功的交流。

如何才能学好英语口语呢？

要学好英语口语，最基本的就是要有一套好的英语教材，这套教材必须包含3个基本的要素——最正确的英语学习方法，最实用的日常口语知识，塑造最地道的英语表达思维。既要让读者有知识可学，又要让读者知道正确应用，同时解决“输入”和“输出”的问题，断掉灌输式学习的根源。拒绝只会纸上谈兵，学英语口语更是如此！

那为什么要选择《日常生活英语口语看这本就够》呢？

因为本书是为了给广大英语学习者打造一套“真正实用的英语口语话题大全”。全书分6大类：生活、学习、工作场景等，共涵盖148个话题，如下：


生活
 口语30个情景话题；


旅游
 口语16个情景话题；


休闲
 口语24个情景话题；


交际
 口语20个情景话题；


职场
 口语29个情景话题；


商务
 口语29个情景话题。

另外本书诚邀资深外教为每个句子进行了朗读配音，只要带上耳机，用耳朵也能学好英语。请一定认真模仿外国老师的语音语调。来来回回模仿几遍后，这些声音就会印在你的脑海里。当你遇到适当的口语交流情景时，定会令你滔滔不绝，脱口而出。认真模仿，地道英语口语属于你！

请设想一下：你每天学习一个情景话题，看似很少的内容，但是如果坚持学下来30天，然后再回过头看看，你定会惊讶：Wow! I've mastered so much!

那么再请想象一下：你要是全部学完这一本书的内容呢？你定会惊叹，简直太不可思议了：我已经掌握了2250个英语经典句子，近150个英语情景对话，另加上相关的英语文化背景知识……还有几千个英语单词。真正的“地球村国际英语自由人”就是你！难道你不佩服自己吗？

特别强调：结合中国读者的学习习惯，在编排本书的过程中特别注意三大原则：


轻轻松松学英语：
 1天1课，别累着；


“道听途说”学英语：
 随时，随地，带上耳机就能学；


深刻模仿学英语：
 听一遍、说一遍、对比一遍，“三遍循环”学习法。


选择这样的英语教材，日常英语交流真的很Easy！不用怀疑：英语达人就是你！






编者

2014年4月
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001　Room for Rent 租房
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 001

01 Classic Sentences 经典句子

01｜Are you the landlord?

你是房东吗？

02｜May I take a look around this apartment?

我可以看看这间公寓吗？

03｜How many rooms are there in this apartment?

这里一共几间房间？

04｜Is it furnished?

有家具吗？

05｜How much is the rent?

房租多少钱？

06｜How much is the deposit?

押金多少钱？

07｜When can I move in here?

什么时候可以搬进来？

08｜I'd like a rather quiet room on the sunny side, if possible.

如果可能的话，我想找一间向阳的相对安静的房间。

09｜Is the property well lighted?

房间的照明如何？

10｜Are there any apartments for rent?

请问这里有公寓要出租吗？

11｜Excuse me! What kinds of apartments do you have for rent?

打扰一下，你们有什么样的公寓出租？

12｜How long do you want to rent the house?

这房子你想租用多久？

13｜The house is fully furnished.

房子里家具齐全。

14｜You have to deposit one month rent in advance.

你须预付一个月的房租。

15｜Are there any vacant rooms in this building?

这幢楼里还有空房间吗？

02 Useful Dialogue 实用对话

Renting a house

Jack: May I come in?

Fred: Yes. Come in please. Now let me show you the house.

Jack: This seems a pretty nice room, I should say.

Fred: Yet bet. This is the nicest room in the district
 . You know what, I just had all the walls repainted
 last month.

Jack: What about the kitchen?

Fred: It's a well furnished kitchen. The stove and the ice-box are in good order, and the plumbing is OK, too.

Jack: I see. If the rent is reasonable
 , I'd like to live here for about three years.

Fred: The rent is $465 per month and the security rent is two months rent.

Jack: Sounds a good bargain.

Fred: You can put that in your pipe and smoke it.
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Jack: Next Saturday at the earliest.

租房子

杰克：可以进来吗？

弗雷德：请进。我来带你看一看房子吧。

杰克：应该说房子还是相当不错的。

弗雷德：你说对了。这是这个区最好的房子了。你知道吗，上个月我刚把所有的墙壁重新粉刷了一下。

杰克：厨房怎么样？

弗雷德：厨房设施很全。炉灶和冰箱均正常，管道也没问题。

杰克：哦，原来这样。如果租金合理的话，我想在这里住上大约三年。

弗雷德：月租是465美元，押金为两个月的房租。

杰克：听起来挺划算的。

弗雷德：你好好考虑考虑吧。

杰克：好的，我最早下周六答复你。

Notes 注释

★district
 ［ˈdistrikt］
 n. 地区

★repaint
 ［riːˈpeint］
 v. 重新粉刷

★reasonable
 ［ˈriːznəbl］
 a. 合理的

小叮咛


1
 　You can put that in your pipe and smoke it.
 你好好考虑考虑吧。Put something in one's pipe and smoke it的字面意思是“把某物放到烟斗里吸一吸、琢磨琢磨味道”，现常用来喻指“好好考虑考虑某事”或“好好琢磨某事”。此语常用于祈使句。例如：Don't take it out on me. It is he who makes you lose so much money. Put it in your pipe and smoke it. 别拿我撒气。是他让你亏本儿的，你好好清醒清醒吧。



002　Moving House 搬家
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 002

01 Classic Sentences 经典句子

01｜When will you move?

你什么时候搬家？

02｜I promised to help my sister move her house this weekend.

这周末我答应帮我姐姐搬家。

03｜Have you moved into your new house yet?

你们搬进新房了吗？

04｜We just moved in yesterday, actually.

确切地说，我们是昨天刚刚搬进去的。

05｜Have you thought of moving at all?

你们究竟有没有想过搬家？

06｜How is your new house going?

你们的新家怎么样？

07｜Your new house is very comfortable.

你的新房子很舒适啊。

08｜Could you help us with the moving on Saturday?

星期六能帮我们来搬家吗？

09｜He is anxious to get into the new place.

他急着搬家了。

10｜The new couple is moving in next week.

这对新婚夫妇将于下周迁入新居。

11｜Congratulations on your move.

恭喜你乔迁新居！

12｜We will move in few days, so we have to give the pet away.

不久我们要搬家了，不得不把宠物送人。

13｜We haven't told our friends about our removal to London.

我们还没有告诉我们的朋友我们搬家到伦敦了。

14｜You can't expect me to move my home at the drop of a hat.

你别指望我说搬家就搬家。

02 Useful Dialogue 实用对话

Moving

(Mr. Johnson wanted to move his house to Seattle. He was talking with an agent of the Roddy House-moving Company.)

Client: Good morning! What can I do for you?

Johnson: I want to move my house to Seattle.

Client: When will you want to move?

Johnson: Next Saturday.

Client: OK. How many things do you have?

Johnson: Refrigerator
 , washing machine, two beds, one wardrobe
 , two bookcases, one table and some small things.

Client: Then you need a big truck?

Johnson: All right. And what is the charge?

Client: $300.

Johnson: Thank you. This is my address. Please arrive on time
 because I have many irons in the fire.
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Client: Sure. We will arrive at 7:30 am.

搬家

（约翰逊先生想把家搬到西雅图。他正在与罗帝搬家公司的人员交谈。）

职员：早上好，有话请讲。

约翰逊：我想把家搬到西雅图。

职员：你想什么时候搬？

约翰逊：下周六。

职员：可以，你家有多少东西？

约翰逊：冰箱、洗衣机、两张床、一个衣柜、两个书架、一张桌子和一些小物件。

职员：那么你需要一辆大卡车。

约翰逊：好吧，费用是多少？

职员：300美元。

约翰逊：谢谢。这是我的地址。请准时到达，因为我还有很多要紧事要做。

职员：当然。我们早上7点半到。

Notes 注释

★refrigerator
 ［riˈfridʒəreitə］
 n. 冰箱

★wardrobe
 ［ˈwɔːdrəub］
 n. 衣柜

小叮咛


1
 　Please arrive on time because I have many irons in the fire.
 请准时到达，因为我还有很多要紧事要做。Have many irons in the fire的字面意思是指“铁匠同时有几件活儿在火里等着打”，在口语中意指“同时有几件要紧的事情要做”或“同时有很多问题得解决”。例如：Our teacher is always as busy as a bee, often having many irons in the fire. 咱们老师总是忙忙碌碌，同时有很多重要的事得做。



003　Traffic Jams 交通堵塞
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How can we avoid a traffic jam?

我们怎么样避免堵车呢？

02｜Is the road ahead blocked?

前面的路塞住了吗？

03｜There's a lot of traffic on the roads.

路上车辆很多。

04｜There are traffic jams everywhere.

到处都是交通堵塞。

05｜The traffic is very heavy now.

现在交通很拥挤。

06｜We can go this way to avoid a traffic jam.

我们可以走这条线避免交通堵塞。

07｜We'll be all right if there're no holdups.

如果不堵车，没有问题。

08｜Buses are crowded in the morning.

早上的时候公交车很拥挤。

09｜I have to leave home at 7 o'clock in case of traffic jam.

我必须在7点出门，以免遇上交通堵塞。

10｜It takes more time in rush hour.

在高峰时间，用时会长一些。

11｜The car haven't moved for nearly half an hour.

车已经半个小时没动了。

12｜The traffic is moving at a snail's pace.

车辆行驶慢得像蜗牛一样。

13｜It's always the rush hour at this time of day.

每天这时总是车辆的高峰期。

14｜We met the traffic jam.

我们遇到堵车了。

02 Useful Dialogue 实用对话

Traffic Jam

Linda: What happened?

Mike: We're stuck
 again.

Linda: Why are we so unfortunate
 ? I am really fed up with
 traffic jams.
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Mike: Everybody here is in the traffic jam, not only you and me.

Linda: But it's the fifth time in this week that we have been caught in the traffic jam.

Mike: It's no use of complaining
 . It's the rush hour now.

Linda: I'll be late again. Why are there so many cars on the road?

Mike: Calm down, honey. Don't you forget we are in New York?

Linda: There is always traffic problem in big cities.

Mike: So I've been used to the traffic jam.

Linda: I'll take the subway tomorrow. It is much faster than driving cars.

交通阻塞

琳达：出什么事了？

迈克：我们又塞车了。

琳达：我们怎么总是运气不好呢？我对堵车真是烦透了。

迈克：每个人都被堵在这里，不仅是你和我。

琳达：但是这周我们已经第五次遇到塞车了。

迈克：抱怨也没用。现在是上班高峰期。

琳达：我又要迟到了。路上怎么这么多车呢？

迈克：平静一点吧，亲爱的。别忘了我们是在纽约。

琳达：大城市总是有交通问题。

迈克：所以我已经习惯了塞车。

琳达：我明天去坐地铁。坐地铁比开车快多了。

Notes 注释

★stuck
 ［stʌk］
 a. 不能动的

★unfortunate
 ［ʌnˈfɔːtʃənit］
 a. 令人遗憾的

★complain
 ［kəmˈplein］
 v. 抱怨

小叮咛


1
 　I am really fed up with traffic jams
 . 我对堵车真是烦透了。fed是feed（喂）的过去分词。be fed up with...的原意是“吃够了某样东西”，引伸意为“腻味”或“厌烦”。此语常用在to be fed up with something (somebody)和to be fed up with doing something的句式之中。例如：My roommates are too noisy. I'm really fed up with them. 我的室友实在是太闹了，我简直受够了。
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004　Car Accidents 交通事故
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 004

01 Classic Sentences 经典句子

01｜I heard a man was dead in yesterday's traffic accident.

我听说一个男人在昨天的交通事故中死掉了。

02｜There was a car accident at the intersection.

十字路口发生了一起车祸。

03｜Jimmy was hit by a jeep.

吉米被吉普车撞了。

04｜Two trucks crashed into each other.

两辆卡车撞到一起了。

05｜A bus crashed into my car.

一辆公共汽车撞上了我的车。

06｜My father's car was damaged.

我父亲的汽车被撞坏了。

07｜Hey! Where are you going? You have hit me.

嗨，你往哪儿开呢？你撞着我了。

08｜Where was the accident?

车祸发生在哪儿？

09｜He was hit by a truck.

他被卡车撞了。

10｜I braked as hard as I could.

我拼命刹车。

11｜I stopped, but only just in time.

我刹住了车，不过也差一点撞着。

12｜I need to call an ambulance.

我需要叫一辆救护车。

13｜Be careful when crossing the street.

过马路时要小心。

14｜Have you ever had a car accident?

你以前出过车祸吗？

15｜It happened in the blink of an eye.

事故转眼就发生了。

16｜I came near to being knocked down by a car.

我差点被车撞倒了。

02 Useful Dialogue 实用对话

Traffic Accident

Maggie: Ambulance
 , please.

William: Ambulance. Do you get your bearings?
 
1



Maggie: I'm in a phone box outside No.255, Cranston Avenue.

William: What's the trouble, sir?

Maggie: There's been an accident. A man's been run over. He's losing a lot of blood. Please send an ambulance at once.

William: Is there a doctor present?

Maggie: No, there's only me. The driver didn't stop. Is there anything I can do?

William: Don't move the patient
 . Try to stop the bleeding and keep the patient warm, but don't give him anything to eat or drink, OK?

Maggie: Right. Please hurry.

William: Don't worry. The ambulance is on its way now.

交通事故

马吉：我要救护车，劳驾。

威廉：这里是救护站。你在哪个方位？

马吉：我在克伦斯顿大道255号外面的电话亭里。

威廉：先生，出了什么问题？

马吉：出了车祸。有人被车轧着了，正大量出血。请立即派一辆救护车来。

威廉：有医生在现场吗？

马吉：没有，就我一个人。开那车的人没有停下来。我能做什么吗？

威廉：不要移动伤者。想办法止血。保持受伤者的体表温度，但不要给他任何吃或喝的东西，明白吗？

马吉：好的，请赶快来。

威廉：放心。救护车已经在路上了。

Notes 注释

★ambulance
 ［ˈæmbjuləns］
 n. 救护车

★patient
 ［ˈpeiʃənt］
 n. 病人

小叮咛


1
 　Do you get your bearings?
 你在哪个方位？bearings方位，方向。get one's bearings可指地理方位，也可指人生或自身发展的方位。例如：When I got out of the tube, it took me several minutes to get my bearings. 从地铁出来后，我用了好几分钟才弄清自己所在的方位。
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005　Seeing a Doctor 看病就医
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 005

01 Classic Sentences 经典句子

01｜What's the matter?

哪里不舒服？

02｜I've got a splitting headache and I feel very exhausted.

我头疼欲裂，还觉得非常疲劳。

03｜When did the pain start?

什么时候开始痛的？

04｜Let me take your temperature first.

让我先给你量量体温。

05｜I feel nausea.

我感到很恶心。

06｜I'm afraid I've got a temperature.

我恐怕发烧了。

07｜The pain's been keeping me awake.

这疼痛让我睡不着觉。

08｜I just feel all pooped.

我只觉得筋疲力尽。

09｜Have you ever had this experience before?

以前曾经有过这种情况吗？

10｜I feel hot and cold.

我觉得一阵冷一阵热。

11｜Do I need a shot?

我需要打针吗？

12｜In such an emergency, you need injections.

情况这么紧急，你得打针了。

13｜How many injections will I need?

总共要打多少针啊？

14｜Do I need an operation?

我需要动手术吗？

15｜You have to be operated.

你必须动手术。

02 Useful Dialogue 实用对话

Seeing a doctor

Susan: Hello, Mr. Green. What can I do for you today?

Green: Well, I've got this pain
 in my ear, a sore throat
 and keep losing my voice.

Susan: Do you think you have a cold?

Green: Er, yes, yes, I do. Well, last night I got this throat and started getting hot.

Susan: Do you have a temperature
 ? Have you taken it?

Green: Yes. It's thirty-nine.

Susan: Right. Let me have a little look. Open wide, Mmm. Let's have a look at this ear. Turn a little, will you? Mmm, Mmm, Uhhuh. That's good. Right you are, Mr. Green.

Green: Thank you, Doctor.

Susan: You are off home to bed for three days. By the way, take this to the chemist. Take it three times a day after meals. Nothing to worry about. It will clear up quickly enough. All right then?

Green: You always know where the shoe pinches.
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 Thank you.

看病就医

苏珊：你好，格林先生。你今天怎么啦？

格林：哎，我耳朵痛、喉咙痛，还老是说不出话来。

苏珊：你是感冒了吗？

格林：是，我想是的。嗯，我的喉咙从昨天晚上开始就不舒服，而且身上发烫。

苏珊：你发烧吗？你量过体温没有？

格林：量了，体温39度。

苏珊：好的。让我检查一下。张大嘴，好的。我看一下你这只耳朵。稍微转过来点儿，好，好了，格林先生。

格林：谢谢你，大夫。

苏珊：你这就回家卧床休息3天。顺便拿这个药方去药店买药。一天服3次，饭后服。不用着急，你很快就会康复的。就这样吧，好吗？再见。

格林：你总是知道问题之所在。谢谢。

Notes 注释

★pain
 ［pein］
 n. 疼痛

★throat
 ［θrəut］
 n. 喉咙

★temperature
 ［ˈtempritʃə(r)］
 n. 温度

小叮咛


1
 　You always know where the shoe pinches
 .你总是知道问题之所在。know where the shoe pinches的字面意思是“知道鞋哪儿夹脚”，常用来比喻“知道问题的症结所在”。例如：Let's make a deal. You give me money and I'll tell you where the shoe pinches. 咱们做笔交易。你出钱，我告诉你问题在哪里。



006　In the Drugstore 药店买药
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 006

01 Classic Sentences 经典句子

01｜The doctor gave me this prescription.

医生给我开了处方。

02｜I'd like to buy some medicine.

我要买药。

03｜I want some painkillers.

我需要止痛药。

04｜I need some aspirin.

我需要一些阿司匹林。

05｜Do you have medicine for a cold?

这儿有感冒药吗？

06｜This is for reducing the fever.

这是退烧药。

07｜How to take this medicine?

这药怎么吃？

08｜How many tablets do I take daily?

我每天吃几片？

09｜Does this drug have any side effects?

这药有副作用吗？

10｜Can I drive after taking this medicine?

吃了这种药之后还能开车吗？

11｜Do you want it for yourself?

这药是您自己服用吗？

12｜This one works well.

这个药挺好用的。

13｜Could you tell me how to take it?

能告诉我这药怎么吃吗？

14｜Please follow the directions.

请照说明服用。

02 Useful Dialogue 实用对话

In the Drugstore

Patrick: I'd like to buy a bottle of centrum, some lozenges, some baby's wipes, and a small bottle of aspirin.

Clerk: Centrum? We have bottles of thirty and one hundred tablets. Which kind do you want?

Patrick: Give me one bottle of one hundred tablets.

Clerk: And what kind of lozenges would you like?

Patrick: Can I have a look at them?

Clerk: Sure. This
 
brand

 has really taken off.
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 Those are new products.

Patrick: Good. I'll take a dozen of them then.

Clerk: And here is your aspirin. What else did you say you want?

Patrick: Baby's wipes. Johnson's.

Clerk: Anything else?

Patrick: Well, actually I'd like to buy some vitamins for my son. He's five months old. Can you suggest any?

Clerk: Sure. Here you are. This one is excellent
 . Just mix one drop of it with milk.

Patrick: Thanks. That'll be all.

在药店

帕特里克：我想买一瓶善存、喉片、一些婴儿湿巾和一小瓶阿斯匹林。

店员：善存？我们有30片一瓶的和100片一瓶的。您要哪一种？

帕特里克：给我100片一瓶的吧。

店员：您想要哪种喉片？

帕特里克：我能看一眼吗？

店员：当然。这种牌子的很受欢迎。是新产品。

帕特里克：好的，给我来12片。

店员：这是您要的阿斯匹林。您刚才说还要买什么？

帕特里克：婴儿湿巾。要强生的。

店员：还有呢？

帕特里克：实际上我想给我儿子买一些维他命。他五个月大了。您能给我推荐一下吗？

店员：可以。给您这个。这种非常好。只需放一片在牛奶里就行。

帕特里克：谢谢。就要这些了。

Notes 注释

★brand
 ［brænd］
 n. 牌子

★excellent
 ［ˈeksələnt］
 a. 极好的

小叮咛


1
 　This brand has really taken off.
 这种牌子的很受欢迎。

take off的用法，有如下3种：

1、脱下（衣裳等），解（拿）掉，其反义词是put on。例如：Put on your clothes. Don't take them off. 把衣服穿上。别把衣服脱下。

2、（指飞机等）起飞。例如：The plane took off despite the fog. 尽管有雾，飞机仍照常起飞。

3、指观念、产品等突然大受欢迎；（指产品的销售量）急增。例如：The new dictionary has really taken off. 这部新词典极受欢迎。



007　Phone call 打电话
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 007

01 Classic Sentences 经典句子

01｜May I speak to Dr. Robert, please?

请找罗伯特博士接电话，好吗？

02｜The line is engaged. Will you please hold on?

线路很忙。您可否稍等一下？

03｜Hello. After- sales service.

您好。这里是售后服务处。

04｜Sorry, I wasn't in when you phoned.

很抱歉，你给我打电话的时候我不在。

05｜Sorry to have kept you waiting.

实在对不起，让您久等了。

06｜What did you phone me up for?

你给我打电话有什么事吗？

07｜I'm sorry. I wasn't at home when you called.

对不起，你打电话来时我没在家。

08｜I can't hear you very well.

我听不太清楚。

09｜May I call you back?

我再打给你好吗？

10｜I'm afraid you have the wrong number.

恐怕你打错电话了。

11｜I'm sorry, but there is no one by the name of David Smith here.

很抱歉，这里没有叫大卫·史密斯的人。

12｜I'm sorry. I have got the wrong number.

对不起，我打错号码了。

13｜Could I leave a message for her please?

我可以给她留个口信吗？

14｜Could you ask him to call me when he's back?

他回来时你可不可以叫他打电话给我？

15｜Please have him return my call.

请叫他给我回个电话。

02 Useful Dialogue 实用对话

Engaged

Joe: Good morning!

Pat: Can I speak to Miss Cooper, please?

Joe: Would you hold on a second, please? Miss Cooper's extension
 is engaged
 .

Pat: Engaged. Oh, dear! Could you tell her it's a long-distance call?

Joe: I'm sorry, sir. I can't interrupt
 her. I'm sure she won't be very long.

Pat: How long do you think she'll be?

Joe: I really can't say how long she'll be.

Pat: Can I leave a message, please?

Joe: Yes, certainly.

Pat: Can you tell her I'm waiting to speak to her?

Joe: Yes, sir. I'll give her a buzz on an inside line if you like.
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Pat: Thank you very much.

占线

乔：早上好！

帕特：我可以同库柏小姐通话吗？

乔：请等一等，库柏小姐的分机正忙着。

帕特：占线，噢，天哪！能不能告诉她这是长途电话？

乔：抱歉，先生，我不能打扰她。我相信她不会打很长时间。

帕特：你觉得她会打多长时间？

乔：我确实不知道她会打多长时间。

帕特：我能不能留个口信？

乔：好的，当然可以。

帕特：能不能告诉她我正在等着跟她讲话？

乔：是的，先生。如果你愿意的话，我用内线打。

帕特：非常感谢。

Notes 注释

★extension
 ［iksˈtenʃən］
 n. 电话分机

★engage
 ［inˈɡeidʒ］
 v. 占用

★interrupt
 ［ˌintəˈrʌpt］
 v. 打扰

小叮咛


1
 　I'll give her a buzz on an inside line if you like.
 如果你愿意的话，我用内线打。give someone a buzz等同于give somebody a ring，但要比后者更口语化。例如：Give me a buzz when you've decided. 决定了就给我打个电话。



008　Getting a Haircut 理发
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 008

01 Classic Sentences 经典句子

01｜Please don't clip too much.

★clip
 ［klip］
 v. 修剪，剪短

不要剪太短。

02｜Just trim it a bit.

★trim
 ［trim］
 v. 修剪

只要修一下就行了。

03｜How would you like your hair set?

你喜欢什么发型？

04｜I need it cut short.

我想剪短发。

05｜Please thin out my hair a bit.

请把我的头发打薄些。

06｜I'd like a crew cut.

我想剪平头。

07｜Short behind, a little longer in front.

后面短，前面稍长。

08｜Could you take a little more off the top, please?

顶部的头发再减掉一些好吗？

09｜A bit shorter at the back. Not so much on the sides.

后面稍短些。两鬓理低些。

10｜They charge 10 yuan for a haircut there.

在那里理一次发要收10元。

11｜How should I cut it, sir?

先生，我该怎么给您剪发呢？

12｜Leave the bangs long, please.

★bang
 ［bæŋ］
 n. 刘海

请把刘海留长一些。

13｜I would like to make an appointment for a hairdo, please.

我想预约理发。

14｜I can't wait any more.

我不能再等了。

05｜Would you keep the same hair style?

你想保持原来的发型吗？

02 Useful Dialogue 实用对话

At the Barber's

Hairdresser: It's your turn, madam. Would you please take a seat here?

Ms. Shirley: Thank you. How long it take to get my daughter's hair cut?

Hairdresser: It shouldn't be long. Twenty minutes, maybe. Are you in a hurry?

Ms. Shirley: No. I'm thinking that maybe I can get my hair
 
shampooed

 .
 
1



Hairdresser: Good. There are some interesting magazines on the coffee table. You can read them when I am having your daughter's hair cut.

Ms. Shirley: Good idea
 .

(Twenty minutes later)

Hairdresser: Now I can serve you. Do you want a massage
 ? Massage is especially good when you are tired. Because it helps you relax.2



Ms. Shirley: Then I won't say no to that.

(The massage is finished.)

Hairdresser: How do you like it?

Ms. Shirley: I feel totally refreshed
 .

Hairdresser: We have discount coupons
 . 100 yuan for ten times. Would you like to have one?

Ms. Shirley: This time included?

Hairdresser: Of course.

Ms. Shirley: Then yes.

在理发店

理发师：轮到您了，夫人。请您坐这边来好吗？

雪莉夫人：谢谢。我女儿理发需要多长时间？

理发师：不会很长的。大概20分钟吧。您有急事吗？

雪莉夫人：没有。我在考虑也许应该洗个头发。

理发师：好啊。桌上有些好看的杂志。我在给您女儿理发的时候，您先看看杂志吧。

雪莉夫人：好主意。

（20分钟之后）

理发师：现在，我可以为您服务了。您想按摩吗？当你疲劳的时候，按摩是特别好的。因为它能帮助你放松。

雪莉夫人：我很乐意。

（按摩结束了。）

理发师：您感觉如何？

雪莉夫人：我感觉焕然一新。

理发师：我们有优惠券。100元10次。您想办理一张吗？

雪莉夫人：包含这一次吗？

理发师：当然可以。

雪莉夫人：那好吧，我办一张。

Notes 注释

★shampoo
 ［ʃæmˈpuː］
 v. 洗头发n.洗发液

★massage
 ［ˈmæsɑːʒ］
 n. 按摩

★refreshed
 ［rɪ'freʃ］
 a. 恢复精神的

☆discount
 ［ˈdiskaunt］
 coupon
 ［'ku:pɔn］
 商家的打折优待券

小叮咛


1
 　I'm thinking that maybe I can get my hair shampooed.
 我在考虑也许应该洗个头发。“get sth done”意为“使（某事）发生；使完成（某事）”，此处get作为使役动词来用，sth.指的是主语让别人来做的事，sth.与done存在逻辑上的动宾关系。如：

She gets her coat washed. 她把外套洗了。

I must get my hair cut. 我得理发了。
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009　Laundry Service 洗衣服务
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 009

01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like this sweater washed by band in cold water.

这件毛衣我想要用冷水手洗。

02｜Would you please fill in the laundry slip?

★laundry
 ［ˈlɔːndri］
 n. 洗衣房

请您填一下这张洗衣单好吗？

03｜The laundryman is here to collect it.

洗衣房服务员来这儿收要洗的衣服了。

04｜Excuse me. Have you any laundry?

打扰一下。请问有没有要洗的衣服？

05｜When can I have my laundry back?

我何时能取回洗的衣服呢？

06｜What if there is any laundry damage?

★damage
 ［ˈdæmidʒ］
 n. 损坏

如果你们洗衣时损坏了衣服怎么办？

07｜I have a dress to be dry cleaned.

我有一条裙子要干洗。

08｜I want to have a dress washed, but I'm afraid it might fade.

★fade
 ［feid］
 v. 褪色

我想洗一条裙子，又担心会褪色。

09｜Could you send someone up for my laundry, please?

请问你们能派人来收要洗的衣服吗？

10｜I have some clothes to be washed.

我有一些衣服要洗。

11｜When will be ready?

什么时候可以洗好？

12｜Please send these things to the laundry.

请把这些东西送到洗衣部。

13｜My suit is dry clean only.

我的套装只可干洗。

14｜We can pick laundry up from your room.

我们可以去您房间取要洗的衣物。

15｜I need my suit dry cleaned and my jacket laundered.

我需要干洗我的套装水洗我的夹克。

02 Useful Dialogue 实用会话

Dry Cleaning

Receptionist: Hello, reception.

Tonny: Hi, I need to get my suit cleaned urgently
 . Do you have a dry cleaning service?

Receptionist: Yes, we do.

Tonny: I need my suit clean for tomorrow. Will that be a problem?

Receptionist: We have no problem in complying with your
 request.
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 You can use our express service and we can deliver
 it to you by 8 am.

Tonny: That's great. I'll have it before breakfast. I have an important meeting in the morning.

Receptionist: Do you have anything else that need dry cleaning? If you clean four items you can get a discount
 .

Tonny: No, I just need my suit cleaned.

Receptionist: OK, I'll send someone to pick it up.

Tonny: Thanks. Do I need to pay for that now?

Receptionist: No, we can charge it to your bill. What room are you in?

Tonny: I'm in room 2508. My name is Tonny Smith.

Receptionist: OK. Mr. Smith. Someone will be with you shortly
 .

干洗

前台：你好，这里是前台。

托尼：你好，我急需把我的套装洗干净。你们有干洗服务吗？

前台：我们有干洗服务。

托尼：我明天需要穿干净的套装。这会有问题吗？

前台：我们可以答应这个要求。您可以用我们的快洗服务，我们可以在上午8点之前给您送过来。

托尼：太好了。在早餐前我要穿上它。上午我有一个重要的会议。

前台：你还有其他需要干洗的吗？如果你洗四件的话可以享受打折服务。

托尼：没有，我只需把套装洗干净。

前台：好的，我会派人去取。

托尼：谢谢。我现在需要付费吗？

前台：不需要。我们会记到你的账单上。您住哪个房间？

托尼：我住在2508房间。我叫托尼·史密斯。

前台：好的，史密斯先生。马上会有人到您那去。

Notes 注释

★urgently
 ［'ɜ:dʒəntlɪ］
 adv. 紧急的

★deliver
 ［diˈlivə］
 v. 递送

★discount
 ［ˈdiskaunt］
 n. 折扣

★shortly
 ［ˈʃɔːtli］
 adv. 立刻

小叮咛


1
 　We have no problem in complying with your request.
 我们可以答应这个要求。comply with: 答应、遵守，服从。例如：You should comply with the regulations in your work. 你在工作中应服从规章制度。
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010　Going to the Bookstore 书店购书
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 010

01 Classic Sentences 经典句子

01｜Have you got any English-Chinese dictionaries?

你们有英汉词典吗？

02｜Would you like to have this one?

你想买这本书吗？

03｜I'd like to buy an German grammar.

我想买一本德语语法书。

04｜Those books are sold out now.

这种书现在脱销了。

05｜Books of this kind are out of stock now.

这类书已被卖光了。

06｜We're selling books on sale.

我们现在减价销售图书。

07｜I'll take this one.

我买这一本。

08｜Why do you buy so many books?

你怎么买这么多书？

09｜Are these books on sale?

这些书打折吗？

10｜We're having sales promotion in our store. All the books are on sale.

我们书店正在促销。所有的书都在打折。

11｜There's a 20％ discount for members only.

这些书只对会员打八折。

12｜These are all best-sellers.

这些都是畅销书。

13｜There are so many people in the best-sellers section.

畅销书区有很多人。

14｜I have never been interested in those popular books.

我对流行书籍从来都不感兴趣。

15｜Will the book arrive in a week?

这本书一周之内能到货吗？

02 Useful Dialogue 实用对话

Going to the Bookstore

Robert: Are you going to the bookstore today?

Tonny: Didn't we just go there last weekend?

Robert: Today there will be a book signing
 in the store.

Tonny: What's the big deal!
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 It's not the first time that someone signed his books at the store.

Robert: But today it's Professor Smith Adam.

Tonny: Really? I like his books very much.

Robert: Me too. So I'm going to get a book with his signature
 .

Tonny: I'll go with you.

Robert: Great. Meanwhile, there is a lecture
 on how to improve English in the bookstore today.

Tonny: How do you know they are holding such kinds of activities?

Robert: Of course from their website. This bookstore always holds activities in order to motivate
 readers' interests in reading books.

Tonny: I got it. That's why the bookstore is always crowded with people.

去书店

罗伯特：你今天去书店吗？

托尼：上周末我们不是刚去过吗？

罗伯特：今天书店有签售活动。

托尼：有什么大不了的！书店也不是第一次签名售书。

罗伯特：但是今天是史密斯·亚当教授。

托尼：真的？我非常喜欢他的书。

罗伯特：我也是。所以我一定要拿到他亲笔签名的书。

托尼：我和你一起去。

罗伯特：太好了。同时，今天书店有关于如何提高英语的讲座。

托尼：你怎么知道书店在举办这些活动啊。

罗伯特：当然是从他们的网站上知道的。这个书店经常举办一些活动来激发读者的阅读热情。

托尼：我明白了。这也是为什么这个书店总是人满为患的原因。

Notes 注释

★sign
 ［sain］
 v. 签名

★signature
 ［ˈsiɡnitʃə］
 n. 签名

★lecture
 ［ˈlektʃə］
 n. 讲座

★motivate
 ［ˈməutiveit］
 v. 激发……的积极性

小叮咛


1
 　What's the big deal!
 有什么大不了的！big deal表示“大事”，What's the big deal!的意思是“有什么大不了的呢！”例如：Losing one penny is no big deal. 丢一便士不是什么大事。big deal也有“大人物”的意思。例如：She is a big deal in local politics. 在地方政治中她是个重要人物。



011　Bargaining 讨价还价
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How much is that chair?

那把椅子多少钱？

02｜It's too expensive for me and much more than I wanted to buy.

太贵了，比我想象的价格高了不少。

03｜That's too expensive. Can you come down a bit?

太贵了。可以便宜点吗？

04｜That's too expensive. How about a discount?

有点贵。打个折吧？

05｜I'm afraid I can't drop the price any further.

这是最低价了。

06｜You are pricing yourself out of the market!

你这是漫天要价！

07｜It's a daylight robbery! To charge 50 yuan for a mere cup of tea!

简直是抢劫！一杯茶就要我50元！

08｜My offer is reasonable.

★reasonable
 ［ˈriːznəbl］
 a. 合理的

我开的价是合理的。

09｜He's pulling the wool over your eyes.

☆pull the wool over sb's eyes
 蒙蔽某人

他把你给蒙了。

10｜Don't fall for it.

别上当受骗了。

11｜It's a done deal.

那就这么说定了。

12｜You're ripping me off.

☆rip sb. off
 欺诈某人

你这是在“宰”我呢。

13｜Let's meet in the middle.

那我们各让一步吧。

14｜I won't change.

我不能让价了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Buying a Cell Phone

Salesperson: Good morning! What can I do for you, sir?

Man: Morning! I'd like to buy a cell phone.

Salesperson: We have lots of brands
 of cell phones here. Do you have any particular
 brands in your mind?

Man: Well, I like Nokia very much. I've been using Nokia all the time.

Salesperson: Then what about this E66? It's the latest music cell phone.

Man: Oh, it's nice. What's the price?

Salesperson: 1860 Yuan.

Man: 1860 Yuan? That's too rich for my blood.
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Salesperson: To be frank
 , the price is reasonable because the quality is superior
 . If you bought it somewhere else, it would cost more.

Man: But this price is beyond
 my budget. You know, cell phones with similar functions of other brands are usually around 1500 Yuan. I will consider it if you bring down the price.

Salesperson: What about 1790? That's our rock bottom price.
 2


Man: OK. I will buy it.

买手机

售货员：早上好！，先生，能为您做些什么吗？

男子：早上好！我想买一部手机。

售货员：我们这里有各式各样的手机。您有没有比较喜欢的品牌呀？

男子：哦，我喜欢诺基亚牌的。我一直在用诺基亚牌手机。

售货员：这款E66手机怎么样？这是最新款的音乐手机。

男子：噢，很不错，多少钱呀？

售货员：1860元。

男子：1860元呀？这对我来说太贵了。

售货员：坦白地说，这价格是合情合理的，因为它的质量很好。如果您去别处买，价钱会更高。

男子：可是这在我的预算之外。你也知道，具有类似功能的其他品牌手机价格通常是在1500元左右。

售货员：1790元怎么样？这可是我们的跳楼价了。

男子：好的，我买了。

Notes 注释

★brand
 ［brænd］
 n. 商标；牌子

★particular
 ［pəˈtikjulə］
 a. 特别的

★to be frank
 坦白地说

★superior
 ［sjuːˈpiəriə］
 a. 极好的，卓越的

★beyond
 ［biˈjɔnd］
 prep. 超出……的范围

小叮咛


1
 　That's our rock bottom price.
 这可是我们的跳楼价了。

rock bottom price：最低价。例如：

—As we have quoted you our rock bottom price, we can't give you any more discount. 我们的报价已是最低价，不能再多给折扣了。

—OK, I'll think about it. 好的，我会考虑的。
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012　Refund & Exchange 售后退换
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to return this shirt.

我想把这件衬衫退了。

02｜I bought this T-shirt yesterday, but I find a stain here.

我昨天买的这件T恤，但是我在这里发现了一个污点。

03｜Show me your receipt and I'll return it for you.

请让我看一下收据，我马上把它退了。

04｜It can be exchanged if there's something wrong with it.

如果有问题，可以换一台。

05｜That's to bad. Well, I guess I have to return them.

太糟糕了。嗯，我想我得退货。

06｜Do you have the receipt? Please have it with you.

您有收据吗？请把它带来。

07｜I'm afraid these shoes do not fit me best.

恐怕这双鞋子我穿着不合适。

08｜I'd like to return this.

我想把它退掉。

09｜I'd like to get a refund on this.

我想退掉这个东西。

10｜I'd like to exchange this.

我想换掉这个东西。

11｜Without receipt, I'm sorry I can't help you.

没有发票，对不起我不能帮您。

12｜You bought it on sale so you can't return it.

你是在打折的时候买的，所以不能退还。

02 Useful Dialogue 实用会话

I Want My Money Back

(A customer comes to the shop with his broken shoes and demands a refund.)

Clerk: May I help you?

Cathy: Yes, I'm afraid I bring you some trouble. My shoes have broken. Can I have a refund
 on them?

Clerk: When did you buy it?

Cathy: Last year.

Clerk: All our shoes are guaranteed
 for one year. It can be refunded, if there is something wrong with it in a year. May I see your receipt
 ?

Cathy: Yes, here you are.

Clerk: OK, you want to have a refund or you'd like to see the other shoes? We have the same style of shoes. They are in stock at the moment.
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Cathy: I'd like my money back.

Clerk: All right. You can get your money back if you go to the refund-counter with the receipt
 .

Cathy: Thank you for your help.

Clerk: You are welcome.

我想退钱

（一个顾客拿着一双有问题的鞋来商店，要求退货。）

店员：我能为您帮忙吗？

凯茜：是的，恐怕我要给您添些麻烦。我的鞋子坏掉了，我可以退货吗？

店员：您什么时候买的？

凯茜：去年。

店员：我们所有的鞋都担保一年，在一年内有什么问题，可以退货。我能看一下您的收据吗？

凯茜：在这儿呢。

店员：好吧。您是打算退还还是再看一下其它的鞋？我们现在还有同一款式的鞋。它们现在有货。

凯茜：还是退钱给我吧。

店员：那好，您拿着这个收据，到退货处，您就可以退货了。

凯茜：谢谢您帮了这么多忙。

店员：不用客气。

Notes 注释

★refund
 ［riːˈfʌnd］
 v. 退还

★guarante
 ［ˌɡærən'ti:］
 n. 担保、保证

★receipt
 ［riˈsiːt］
 n. 收据

小叮咛


1
 　They are in stock at the moment.
 它们现在有货。in stock表示“有库存，有现货”。例如：All our items are in stock now. 我们所有的商品都有现货。与in stock相反的是out of stock，表示“缺货，已脱销，无库存”。例如：I'm sorry, that table is completely out of stock. 对不起，那种桌子现在已经完全脱销了。
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013　In the library 在图书馆
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The books are due back on the eighth of October.

这些书10月8日到期。

02｜You can renew the book if you can't finish reading.

如果你没有看完这些书，你可以续借。

03｜Can you tell me how to find books in the stacks here?

你能告诉我怎样在架子上找到书吗？

04｜How long can I keep it?

我能借多久？

05｜It's due two months from tomorrow.

从明天起再过两个月到期。

06｜How many books am I allowed to check out?

我一次可以借出多少本书？

07｜What if I'm not finished with it by the due date?

到了归还日期我还没读完怎么办？

08｜I'd like to renew the book for another week.

我想续借这本书一星期。

09｜Please don't forget to return them by the due time. Or you'll have to pay fines.

★fine
 ［fain］
 n. 罚款请别忘了按期还书。否则你得受罚。

10｜You'll have to pay the fine before you check those books.

在你借书之前你要先付清罚款。

11｜He came out of the library with a large book under his arm.

他夹着本厚书走出了图书馆。

12｜Please take good care of the book. Thank you.

请您爱护书籍。谢谢合作。

13｜Please return your book(s) in thirty days.

请于30日内归还图书。

14｜Sorry, the books that you want are in circulation.

★circulation
 ［ˌsəːkjuˈleiʃən］
 n. 循环

对不起，您要的书已借出。

05｜The reading room is large and quiet.

阅览室很大而且安静。

02 Useful Dialogue 实用会话

Borrowing Books

Lauren: Good morning, can I help you?

Mia: Good morning. I want to look for some books for my dad.

Lauren: Well, what kind of books does he like?

Mia: He is very fond of
 detective
 stories.
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Lauren: I see. Has he read any detective stories before?

Mia: Oh, yes!

Lauren: Do you know if he's read this one?

Mia: I'm not sure, but he probably
 won't remember if he has. He is very forgetful
 .

Lauren: Ah! He has a bad memory. How old is he?

Mia: He is seventy-seven.

Lauren: I suggest you take this book.
 2
 It's very interesting.

Mia: Thank you. That's a good idea. He likes interesting books. Can you suggest another one?

借书

劳伦：早上好，有什么能帮您的吗？

米垭：早上好，我想给我父亲借几本书。

劳伦：好的，他喜欢什么类型的书？

米垭：他很喜欢侦探故事。

劳伦：明白了。他以前读过侦探故事吗？

米垭：噢，是的。

劳伦：你知不知道他读过这一本吗？

米垭：我不太确定，但是他可能不记得他是否读过了。他很健忘。

劳伦：啊！他记忆力不够好。他多大年纪了？

米垭：77岁。

劳伦：我建议你借这本书。这本书很有意思。

米垭：谢谢。那是个好主意。他喜欢有意思的书。你能给我再推荐一本吗？

Notes 注释

★detective
 ［diˈtektiv］
 a. 侦探的

★probably
 ［ˈprɔbəb(ə)li］
 adv. 大概，或许

★forgetful
 ［fəˈɡetful］
 a. 健忘的

小叮咛


1
 　He is very fond of detective stories.
 他很喜欢侦探故事。be fond of：爱好，喜欢。通常，be fond of不用于否定句。同样是表示“喜欢”“enjoy”往往夹杂着“享受，从中获得乐趣”的感觉，而be fond of就显得比较平淡了，只比“like”表达的程度稍微强烈一点点而已。例如：He was fond of drawing when he was a child. 他小时候喜欢画画。



014　At the Post Office 在邮局
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How long does it take by regular mail?

普通邮件要多长时间？

02｜Where would you like to send it?

您想寄到哪里？

03｜May I send this letter by registered post?

我可以挂号邮寄这封信吗？

04｜It usually takes about 3 days by airmail.

航空邮寄通常要3天时间。

05｜It's quicker to use airmail.

航空邮寄比较快。

06｜I need this to go express mail.

我需要寄快件。

07｜I want to mail this parcel to China.

我想把这个包裹寄往中国。

08｜Can it go as printed matter?

我能不能把它作为印刷品邮寄？

09｜I'd like to pick up my package. This is the notice.

我想取我的包裹。这是通知单。

10｜Please endorse it first.

请您先签收。

11｜What is the charge for this parcel?

这个包裹邮资多少？

12｜Can I have the zip code for Shanghai?

能告诉我上海的邮编吗？

13｜How long will it take to get there?

要多长时间能到那儿？

14｜Do you know the fee for a letter to London?

你知道寄封信到伦敦邮费要多少吗？

15｜How much would this parcel cost me by airmail?

这个包裹的航空邮费是多少？

02 Useful Dialogue 实用对话

Sending a Parcel

Jackie: Can I help you?

Maria: I want to send this package
 to Liverpool.

Jackie: What does it contain?

Maria: A vase.

Jackie: By airmail or ordinary
 mail?

Maria: By airmail, though it's more expensive.

Jackie: Do you wish to insure
 it?

Maria: Since it can be broke easily, I would like to insure it.
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 I'll have it insured for 100 dollars.

Jackie: OK. And you should fill out the form for the package and clearly state its content and value.

Maria: OK. How much should I pay?

Jackie: Let me weight it first. Oh, the postage is 70 dollars.

Maria: Here is the money. Thank you.

寄包裹

杰基：有什么需要我帮您的吗？

玛丽亚：我想把这个包裹寄到利物浦。

杰基：里面装的是什么？

玛丽亚：一个花瓶。

杰基：航空还是平寄？

玛丽亚：航空吧，虽然比平寄要贵一些。

杰基：您希望保险吗？

玛丽亚：因为它容易打破，我愿意投保。请给它保100美元。

杰基：好的。请您填写这份表格并清楚地注明包裹内装有何物及其价值。

玛丽亚：好的，我要付多少钱？

杰基：我首先得称一下包裹重量。哦，邮资是70美元。

玛丽亚：给你钱，谢谢。

Notes 注释

★package
 ［ˈpækidʒ］
 n. 包裹

★insure
 ［inˈʃuə］
 v. 投保

★ordinary
 ［ˈɔːdinəri］
 a. 普通的

小叮咛


1
 　Since it can be broke easily, I would like to insure it.
 因为它容易打破，我愿意投保。since侧重主句，从句表示显然的或已为人所知的理由，常译为“因为”、“既然”，语气比because稍弱，通常置于句首，表示一种含有勉强语气的原因。例如：Since you have finished the work, let's go to the park. 既然你已把工作做完了，我们去公园吧。



015　At the Bank 在银行
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to open a current account.

我想开个活期储蓄账户。

02｜I'd like to open a checking account.

我想开个支票账户。

03｜Can I open a deposit account here?

我可以在这儿开个储蓄账户吗？

04｜What's the difference between a savings account and a checking account?

储蓄账户和支票账户有什么不同？

05｜You may open a current account with the bank.

你可以开一个活期存款账户。

06｜Here is your passbook.

这是您的存折。

07｜Please fill up these forms.

请把这些表填了。

08｜How much do you want to deposit in your account?

您希望在账上存入多少钱？

09｜What's the interest rate for the savings account?

储蓄存款的年利率是多少？

10｜I want to deposit 500 dollars in my account.

我想在我的账户中存入500 美元。

11｜The code is not correct.

密码错了。

12｜How much would you like to take out of your account?

您想从账户上取多少钱？

13｜I'd like to close my account.

我想清户。

14｜How can I send some money to Beijing.

我往北京汇款怎么办理？

15｜How much would you like to remit?

您想汇多少钱？

02 Useful Dialogue 实用会话

Withdrawing Money

Peter: Excuse me, I want to withdraw
 some money from my account. Here is my certificate.

Clerk: I'm sorry. The code number doesn't coincide
 with the one you gave us when you opened your account.

Peter: I'm terribly sorry. I can't remember it exactly. Let me see. Is this number correct?

Clerk: It's correct now. Do you want to withdraw all money from your account?

Peter: Yes.

Clerk: Actually you needn't cancel
 your account. I suggest you
 leave a small amount in your account so that you can
 keep it for further use.
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Peter: That's not necessary. I'm leaving here for a long time and returning to my home country.

Clerk: That's OK. How would you like your money?

Peter: Can I have it all in one-hundred bills?

Clerk: Of course. Just a minute. Here is your money and the

interest you've earned. Please check it.

Peter: OK. Thank you.

取钱

彼得：劳驾，我想从我的账户里取些钱。这是我的存单。

职员：很抱歉，密码与您开户时的密码不一致。

彼得：太抱歉了，我记不清了，让我想一想。这个号码对吗？

职员：对了。您想把账户上的钱全部取出来吗？

彼得：是的。

职员：其实您不必销户的。我建议您在账户上留一点钱，您可以保留该账户，以便将来使用。

彼得：没有必要了。我就要离开这里回国了。

职员：好吧，您需要什么票面的？

彼得：都要一百元的，行吗？

职员：当然可以，请稍等。这是您的钱和利息，请点一下。

彼得：好的，谢谢。

Notes 注释

★withdraw
 ［wieˈdrɔː］
 v. 取回

★coincide
 ［ˌkəuinˈsaid］
 v. 符合

★cancel
 ［ˈkænsəl］
 v. 取消

小叮咛


1
 　I suggest that you leave a small amount in your account sothat you can keep it for further use.
 我建议您在账户上留一点钱，您可以保留账户，以便将来使用。suggest表示“建议；提议”，可接that引导的宾语从句，如果that从句中用should＋动词原形，则should可以省略。例如：We suggested that he (should) go and make an apology to his teacher. 我们建议他去向老师道歉。



016　At the Gas Station 在加油站

[image: alt]
 016

01 Classic Sentences 经典句子

01｜There is a leak in the petrol tank.

油箱里有一处漏油。

02｜My car's running out of gas.

我的车没有油了。

03｜Fill up the tank, please.

请加满油。

04｜What kind of petrol do you want?

您需要什么样的汽油？

05｜The tank is full.

油箱加满了。

06｜What kind of oil do you use, sir?

先生，您用哪种机油啊？

07｜I have to have the car refilled now.

我现在必须给车加油。

08｜I guess I'll have to cut down my gas consumption.

我想我也得降低油耗了。

09｜Just give me four gallons, please.

请给我加4加仑。

10｜I also need you to check the oil and the radiator.

我还需要你检查一下机油和散热器。

11｜Could you fill it up with regular?

请您给汽车加足普通汽油好吗？

12｜May I fill it up by myself?

我可以自己加油吗？

13｜I'd like to get some gas.

我要加点油。

14｜Is there a filling station nearby?

附近有加油站吗？

15｜Is the gasoline in the tank enough?

油箱里的油够用吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

At the Gas Station

Henry: We need to stop and get some gas. I'm almost on empty.

Maria: You worry too much. We have plenty of gas to get home.

Henry: I don't think so. See, the warning light
 is on, too.

Maria: Usually after the warning light, there is about five gallons
 of gas left.

Henry: Really? There's that much?

Maria: Sure. If it makes you feel better, we can stop at the Exxon there on the corner.

Henry: Good idea.

Maria: I absolutely sure that we have enough gas to drive home.

Henry: On the contrary, I feel so worried that my car will run
 out of gas on the middle of the highway.
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Maria: Don't worry. We are arriving at the gas station
 . We'll fill it up.

在加油站

亨利：我们需要停下来加点油。油表已经快指到“没油”了。

玛丽亚：你太多虑了。我们还有足够的油可以回到家。

亨利：我不这么想。你看，警示灯也亮了。

玛丽亚：通常警示灯亮了之后，车子还剩5加仑油。

亨利：真的？有那么多吗？

玛丽亚：当然了。如果加油会让你觉得踏实点儿，我们就在街角那个埃克森加油站停下来加油好了。

亨利：好主意。

玛丽亚：我完全相信我们有足够的油供我们开回家。

亨利：相反，我特别担心汽车会在高速公路上中途没油。

玛丽亚：别担心，我们已经到加油站了。我们会把油加满的。

Notes 注释

★warning light
 ［ˈwɔːniŋ lait］
 n. 报警信号灯，警示灯

★gallon
 ［ˈɡælən］
 n. 加仑（容量单位）

★gas station
 ［ɡæsˈsteiʃən］
 n. 加油站

小叮咛


1
 　On the contrary, I feel so worried that my car will run out ofgas on the middle of the highway.
 相反，我特别担心汽车会在高速公路上中途没油。on the contrary: 相反地。这是一个固定搭配，后面需要加逗号，on the contrary是指相反的两个方面。同样是做比较，on the other hand这个短语是指一方面和另一方面的比较。例如：He is not poor, on the contrary, he is a millionaire. 他不穷，相反，他是个百万富翁。



017　Supermarkets 超市购物
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Where can I find the seafood section?

海鲜区在哪儿？

02｜Is this ice cream on sale today?

今天这个冰淇淋打折吗？

03｜When is the sale over?

促销什么时候结束？

04｜Which brand is more popular?

哪种牌子更受欢迎？

05｜It looks good but a little expensive.

看起来不错但是有点贵。

06｜Do you have any pasta here?

这儿有意大利面吗？

07｜Can you tell me where the frozen foods aisle is?

请告诉我冷冻食品在哪里？

08｜I want to buy some chocolates, but it's hard t choose from so many items on the shelves.

我想买些巧克力，但是货架上商品太多了很难选择。

09｜Do you accept credit card?

可以用信用卡付款吗？

10｜How would you like to pay for this?

您怎么付款呢？

11｜I will pay by cash.

我用现金付款。

12｜Isn't this on sale?

这个不是打折吗？

13｜Can I use coupons?

我可以使用优惠券吗？

14｜Do you offer paper bag?

你们提供纸袋吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Going to the Supermarket

Carrie: Let's get a shopping cart.

Adam: Good idea.

Carrie: What are you going to buy?

Adam: Let's check out the fruit section first.

Carrie: OK. I'd like some peaches. But they don't look quite ripe
 yet.

Adam: Look, I'll take some nice fresh cherries! There are ripe and soft.

Carrie: I'll take some, too.

Adam: Let's go to the snacks
 section. I want some chocolate and sweets.

Carrie: OK. I'll go and buy some cakes.

Adam: Do you want to buy something else?

Carrie: I'd like to buy an electric iron. Where can I find them?

Adam: You can find it in the household appliances
 section.

Carrie: Which floor is the household appliances section on? I'm
 confused with so many items in the supermarket.
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逛超市

卡丽：我们去拿一辆手推车吧。

亚当：好主意。

卡丽：你要买什么？

亚当：我们先去看看水果吧。

卡丽：好的，我想买些桃子。但这些看起来还不太熟。

亚当：你看，多棒多新鲜的樱桃！又熟又软。我决定买一些。

卡丽：我也买一些吧。

亚当：去看看零食吧。我想买些巧克力和糖果。

卡丽：好的，我去买蛋糕。

亚当：你还要买什么吗？

卡丽：我想买一个电熨斗。在哪里能找到呢？

亚当：也许你可以在家电区找到它。

卡丽：家电区在几楼？我被超市里这么多东西搞糊涂了。

Notes 注释

★ripe
 ［raip］
 n. 成熟的

★snack
 ［snæk］
 n. 小吃

☆household appliance
 家用电器

小叮咛


1
 　I'm confused with so many items in the supermarket.
 我被超市里这么多东西搞糊涂了。be confused with: 被……搞糊涂了。这是一个固定搭配。同样是固定搭配，be confused at表对“对……迷惑不解”。例如：You've confused me with someone else. 你认错人了。



018　At a Bakery 在面包房

[image: alt]
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜There are many kinds of bread.

面包有许多种。

02｜What kind of bread would you like?

你想要什么样的面包？

03｜You can try this one.

你可以尝尝这种。

04｜Is there a baker nearby?

请问附近有没有面包店？

05｜We were in luck, for the bakery was still open.

我们总算走运，面包店还开着。

06｜The bakery serves us with fresh bread daily.

面包店每天都给我们提供新鲜面包。

07｜Some bakeries provide French bread and cakes for people.

一些面包店为人们提供法式面包和蛋糕。

08｜That's a bakery specializing in French pastry.

那是一个专门制作和销售法式蛋糕的面包店。

09｜I must go to the bakery and pick up some rolls and cake.

我必须到面包店买些面包和蛋糕。

10｜Oh, the bread isn't fresh enough.

哦，面包不够新鲜。

11｜The bread is baking in the oven.

烤箱里正在烤面包。

12｜They had nothing to eat but bread.

除了面包外，他们没有别的东西可吃。

13｜Cut the bread into small rounds and give me two.

把面包切成小片，然后给我两片。

14｜I had a frugal meal of bread and cheese last night.

我昨晚吃了只有面包和奶酪的便餐。

02 Useful Dialogue 实用会话

At the bakery

Waiter: Welcome! Can I help you?

Tom: I would like some bread.

Waiter: We have many different kinds of bread
 . What kind do you want?

Tom: Oh, let me see. I'd like some white bread.

Waiter: Here you are. Anything else?

Tom: I want some brown bread. I think brown bread is
 delicious.
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Waiter: Yeah, many people think so. It sells so well.
2




Tom: Is there butter
 ed toast?

Waiter: Sorry, we've just sold out buttered toast.

Tom: Well then, what about French toast?

Waiter: Yes, but there is only a little left.

Tom: That
 's all right. I'll buy all of it.

在面包房

服务生：欢迎光临！请问你需要点什么？

汤姆：我要买些面包。

服务生：我们有好多种面包。您想要哪种？

汤姆：让我想想。我要一些白面包。

服务生：给你。还需要其它的吗？

汤姆：我要些黑面包。我认为黑面包味道很好。

服务生：是的，很多人都这么认为。黑面包卖得很好。

服务生：这有奶油土司吗？

汤姆：对不起，我们刚刚卖完。

服务生：那么，法国土司呢？

汤姆：有，但是只有一点儿了。

服务生：好吧。我要把它全买了。

Notes 注释

★bread
 ［bred］
 n.面包；生计

★butter
 ［ˈbʌtə］
 v. 需要，必需

★toast
 ［təust］
 n. 烤面包；吐司；干杯

小叮咛


1
 　I think brown bread is delicious.
 我认为黑面包味道很好。“think”除了“思考、想”有“认为”的意思，它后面可以接宾语从句，引导词that可以省略。宾语从句为陈述语序。如：She thinks that I will be an excellent teacher in the future. 她认为我将来会成为一名优秀的教师。


2
 　It sells so well.
 它卖的很好。“sell”这里是系动词（像am, is, are一样）用法。和主系表结构是一样的。用法就是“主语＋sell＋表语”。

例如：This book sells well. 这本书卖的很好／这本书很畅销。



019　At the Cafe 在咖啡馆
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What kind of coffee would you like?

你喜欢哪种咖啡？

02｜Why don't you drink coffee?

你为什么不喝咖啡？

03｜I don't like the caffeine in the coffee.

★caffeine
 ［ˈkæfiːn］
 n. 咖啡因

我不喜欢咖啡里面含有的咖啡因。

04｜How would you like coffee?

你喜欢什么咖啡？

05｜A cup of black coffee, please.

请来一杯黑咖啡。

06｜What do you recommend?

★recommend
 ［rekəˈmend］
 v. 推荐；介绍

你给我推荐一种吧？

07｜Would you like some dessert?

★dessert
 ［diˈzəːt］
 n. 甜点；甜食

您想要点甜点吗？

08｜Well, I'll have a small piece of cake.

嗯，好吧。我来一小块蛋糕。

09｜What else are you going to have?

您还需要其他的吗？

10｜What about a green tea or perhaps a caffe latte?

你看绿茶或拿铁咖啡，怎么样？

11｜What special kind of desserts do you have?

你们这里有什么特别的甜点吗？

12｜Can I have some fruit instead of the dessert?

☆instead of
 代替，而不是……

我能点些水果而不是甜点吗？

13｜Do you need a few minutes (to decide what you want)?

您是不是想再等几分钟（决定你要什么）？

14｜I'd like to try the coffee with milk.

我想尝尝加奶的咖啡。

15｜Please help me change another clean towel.

请帮我换一块干净的餐巾。

02 Useful Dialogue 实用会话

Having afternoon tea at the cafe

Waiter: Good afternoon.

Tom: I'm Tom Johnson. We made a reservation
 for tea this afternoon.

Waiter: Yes, sir. This way, please
 . Here's your table. Is this all right?

Tom: Yes, it's nice, indeed. Thank you.

Waiter: I'm so glad you like it. What would you like?
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 We serve
 coffee and tea, sandwiches, cakes and cold drinks. Please look at the menu for afternoon tea.

Tom: What would you like, Mike?

Mike: I'll try a chicken salad sandwich and have a cup of coffee with cream.

Waiter: How about you, Mr. Johnson?

Tom: I will have black tea with lemon and sugar and a piece of apple pie.

Waiter: Anything else?

Tom: What's your special
 today?

Waiter: We have strawberries with cream today. I suggest you try them.

Tom: Good, I will.

在咖啡馆喝下午茶

服务生：下午好。

汤姆：我是汤姆·约翰逊。我们预定了今天下午用茶点。

服务生：是的，先生。请这边走。这就是你们的桌子。您感觉还可以吗？

汤姆：好极了！谢谢你。

服务生：您满意我很高兴。您想要点什么？我们这里供应咖啡、茶、三明治、蛋糕和冷饮。请看一下茶点单。

汤姆：你想吃点什么，迈克？

迈克：我想尝尝鸡肉色拉三明治，并要一杯奶咖啡。

服务生：那么您呢，约翰逊先生？

汤姆：我要柠檬红茶加糖和一块苹果派。

服务生：还要什么吗？

汤姆：你们今天有什么特价食品？

服务生：我们今天供应鲜奶油草莓。我建议你们尝尝。

汤姆：好的，我想尝一尝。

Notes 注释

★reservation
 ［ˌrezəˈveiʃən］
 n. 预订；预约

☆This way, please.
 请这边走。

★serve
 ［səːv］
 v. （给……）提供；端上

★special
 ［ˈspeʃəl］
 n. 特价菜

小叮咛


1
 　What would you like?
 您想要点什么？这个句子用于询问对方需要什么，在商店、餐馆、咖啡馆等场合多是服务人员用来询问顾客需要什么东西，这是非常客气的说法。例如：

—What would you like, sir? 先生，您需要什么？

—I'd like a cup of coffee with sugar. 我想要一杯加糖的咖啡。
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020　Buffet 在自助餐厅
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 020

01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to know what your buffet is like.

我想知道你们的自助餐是什么样的？

02｜It's got an extensive salad bar.

★extensive
 ［iksˈtensiv］
 a. 丰富的

我们有一个品种丰富的沙拉台。

03｜What kind of main meals do you have on your buffet?

自助餐的主食都有什么？

04｜You can choose whatever you like.

你可以选择任何你喜欢的食物。

05｜Cafeterias are very common here.

★cafeteria
 ［ˈkæfiˈtiəriə］
 n. 自助餐馆

自助餐馆在这里是很常见的。

06｜We have to wait in line in a cafeteria.

在自助餐馆我们要排队等候。

07｜Food in a cafeteria is usually cheaper than in a restaurant.

自助餐馆里的饭菜一般比普通饭馆的要便宜。

08｜This cafeteria always offers a big variety.

★variety
 ［vəˈraiəti］
 n. 种类

这家自助餐馆菜色总是很多。

09｜It pays to go to the buffet when you are hungry.

饿的时候去吃自助餐是非常划算的。

10｜Our main buffet table is over there. You can get silverwares, and dishes from there.

我们的自助餐在那边。您可以在那里取餐具和餐盘。

11｜You can choose whichever you want.

你想要什么就选什么。

12｜You just move along the counter and pick out what you like.

你沿着柜台走，挑你喜欢吃的拿。

13｜The buffet is over there. Please help yourself.

自助餐在那边。请自便。

14｜This is a cafeteria. We have to serve ourselves.

这是自助餐馆。我们得自己动手。

15｜What a variety!

品种真多呀！

02 Useful Dialogue 实用对话

Buffet

Waiter: How is everything here?

Customer: Great. We're really enjoying the buffet.

Waiter: Are you finished with these plates
 ?

Customer: Yes, except for this one.
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 I'm still working on it.

Waiter: Would you mind if I took the rest
 of these plates away?

Customer: Not at all.

Waiter: Would you like me to bring you new ones for your next trip to the buffet?

Customer: Yes, please. That would be great.

Waiter: Can I get you anything else right now?

Customer: Actually, the last time we went up, we noticed
 that the French fries were running low.

Waiter: Thanks for letting me know. I'll go and get some more. I can bring you a few slices
 to your table for you if you prefer.

Customer: That won't be necessary. Thanks.

自助餐

服务员：这里的菜怎么样？

顾客：非常好。我们真的很喜欢这里的自助餐。

服务员：这些盘子都用完了吗？

顾客：是的，除了这个，其它的盘子都用完了。这个盘子里的，我还在吃。

服务员：您介意我把其他的盘子都撤走吗？

顾客：不介意。

服务员：您希望我给您再拿几个新盘子吗，以便您下次去取食物？

顾客：好的，那太好了。

服务员：您现在还要其他什么吗？

顾客：事实上，上次我们去取食物的时候，看到炸薯条快没了。

服务员：谢谢您告诉我，我去再加一些。如果您愿意的话，我给您再拿一些过来。

顾客：不用了，谢谢。

Notes 注释

★plate
 ［pleit］
 n. 盘子

★rest
 ［rest］
 a. 剩下的

★notice
 ［ˈnəutis］
 v. 注意

★slice
 ［slais］
 n. 薄片

小叮咛


1
 　Yes, except for this one.
 是的，除了这个。

except for:除了……以外。和同样表示“除了……外”的except不同的是：与except连用的整体词和except所跟的词常常是同类的，是指整体除去一部分；而与except for连用的整体词与except for所跟的词往往不是同类的，是指整体中除去一个细节。例如：Except for an old lady, the bus was empty. 除了有一个老太太以外，这辆公共汽车是空的。

[image: alt]




021　At a Western Restaurant 在西餐厅
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'll try the cream of cauliflower.

★cauliflower
 ［ˈkɔːliflauə］
 n. 花椰菜

我想尝一尝奶油菜花汤。

02｜Hush browns, please.

请给我土豆饼。

03｜Would you care for soup or salad to start with?

先来点汤还是沙拉？

04｜What kind of dressing would you like?

您想要哪种色拉酱？

05｜What's in the chef's salad?

★chef
 ［ʃef］
 n. 主厨

主厨沙拉里有什么？

06｜Bring me a side of French fries, please.

请另外给我一份薯条。

07｜We want a large pizza.

我们要一个大的比萨饼。

08｜I'd also like a side order of coleslaw.

我要一份甘蓝沙拉。

09｜How big is the hamburger?

汉堡有多大？

10｜A large coke, please.

请给我一大杯可乐。

11｜Can I have some more bread?

能再多给我点面包吗？

12｜What would you like for dessert?

要什么甜食呢？

13｜What's your soup of the day?

你们今天的汤是什么？

14｜I like vegetable beef soup.

我喜欢蔬菜牛肉汤。

15｜It's our chef's recommendation.

这是我们的主厨推荐菜。

02 Useful Dialogue 实用会话

At a Western Restaurant

Jack: Is this your first time to eat at this kind of restaurant?

Joan: Yes. But I'm confused with so many items
 on the table.

Jack: They're quite different from those on a Chinese table.

Joan: Yes. This is napkin
 , the big plate I know. What about those knives?

Jack: The big one, right next to the dinner plate, is the meat knife, and the fork is on the other side. The middle one is for fowl
 and the one on the far right is the fish knife.

Joan: Can I use one for everything?

Jack: Yes, but they don't do that.

Joan: Is that acceptable
 ?

Jack: No.

Joan: What about these glasses?

Jack: The biggest one is for water, called goblet
 . And the second biggest is for champagne
 ; the two in size are for wine; and the smallest one is sherry glass. There are sometimes not so many glasses. It all depends on.
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Joan: I know wine is popular in the West.

Jack: The spoon, you know is for soup. They don't drink from the bowl directly. Those are condiments.

在西餐厅

杰克：你这是第一次一吃西餐吗？

琼：对。但我被桌子上这么多的东西搞糊涂了。

杰克：这和中餐桌子上的东西很不一样。

琼：就是。这是餐巾，那个大盘子我知道，那么多的刀子是干什么的？

杰克：那个大的，紧挨着盘子的那个，是切肉刀，叉子在另一侧。中间的那个是禽肉刀，最右边的那个是切鱼刀。

琼：我能用一个刀切所有的菜吗？

杰克：可以，但是他们不那么做。

琼：别人能接受吗？

杰克：不能。

琼：那这些杯子呢？

杰克：最大的那个是水杯，叫高脚杯；第二大的那个是香槟酒杯；那两个一样大的是葡萄酒杯；最小的那个是雪利酒杯。有时没这么多杯子。一切根据情况定。

琼：我知道葡萄酒在西方很流行。

杰克：这个汤匙，你知道是喝汤用的。他们不直接端起碗喝汤。那些是调味品。

Notes 注释

★item
 ［ˈaitem,ˈaitəm］
 n. 一件商品（或物品）

★napkin
 ［ˈnæpkin］
 n. 餐巾

★fowl
 ［faul］
 n. 家禽

★acceptable
 ［əkˈseptəbl］
 a. 可接受的

★goblet
 ［ˈɡɔblit］
 n. 高脚杯

★champagne
 ［ʃæmˈpein］
 n. 香槟酒

小叮咛


1
 　It all depends on.
 一切根据情况定。

it depends也可说成it all depends, it just depends, that (all, just) depends等，有时甚至只说depends。主要用于表示某事或某情况还没有决定，得看情况而定，通常译为“这很难说”、“那要看情况”等。例如：

—What do you want to do next? 接下来你想做什么？

—It all depends on. 看情况。
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022　At the Fast Food Restaurant 在快餐店
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What can I get for you today?

请问您要点什么？

02｜I'd like two hamburgers.

我要两个汉堡。

03｜You French fries will be ready in a minute.

你的薯条马上就好。

04｜I don't care for French fries.

我不喜欢炸薯条。

05｜I want a small order of French fries and a medium coke.

我要一小份薯条和一个中杯可乐。

06｜I'd like a hamburger with ketchup.

我要一个加番茄酱的汉堡。

07｜I think I'll try their bacon cheeseburger.

我想尝尝他们的腊肉奶酪汉堡包。

08｜I'm interested in the hamburger.

我喜欢吃汉堡包。

09｜Would you like something to drink?

要点什么喝的吗？

10｜Fast food restaurants are popular now.

现在快餐店很受欢迎。

11｜A cup of hot chocolate will be fine.

来一杯热巧克力就行了。

12｜May I have two hot dogs, please?

我要两个热狗。

13｜Will you be eating here?

您是在这儿吃吗？

14｜I'd like it to go, please.

我想外带，谢谢。

15｜Would you like a salad or a baked potato?

您要色拉还是要烤土豆？

02 Useful Dialogue 实用会话

In McDonald's

Waiter: Welcome! Can I help you?

Tom: I want a small order of French fries and a Big Mac.

Waiter: Anything else
 ? What about a strawberry pie?

Tom: No, thanks.

Waiter: Is that for here or to go?

Tom: For here.

Waiter: Here you are, sir. That's twenty dollars.

(Mike is coming in.)

Waiter: What would you like
 ,
1

 sir?

Mike: I'd like an orange juice and two hot dogs.

Waiter: It that all?

Mike: Yes, that's it.

Waiter: Could you wait
 just a moment, please? Your hot dogs
 will be ready
 soon.
2




Mike: Sure!

在麦当劳

服务生：欢迎光临！请问你需要点什么？

汤姆：我要一小份炸薯条和一个巨无霸。

服务生：您还需要其它的吗？来一个草莓派怎么样？

汤姆：不要了，谢谢你。

服务生：您是在这里吃还是要带走？

汤姆：在这里吃。

服务生：给你。一共20美元。

（迈克进来了。）

服务生：先生，您想要点儿什么？

汤姆：我要一杯橙汁和两个热狗。

服务生：就这些吗？

汤姆：是的，就这些。

服务生：您能稍等片刻吗？你要的热狗很快就好。

汤姆：当然可以。

Notes 注释

★else
 ［els］
 adj. 别的，其他的

★wait
 ［weit］
 v. 等待，等

★ready
 ［ˈredi］
 adj. 准备好的

小叮咛


1
 　What would you like?
 您想要点什么？这个句子用于询问对方需要什么。在商店、餐馆、咖啡馆等场合多是服务人员用来询问顾客需要什么东西，这是非常客气的说法。例如：

—What would you like, sir? 先生，您需要点什么？

—I'd like some cake. 我想要些蛋糕。


2
 　Your hot dogs will be ready soon.
 你要的热狗很快就好。be ready表示“准备好，做好”，常用的表达有be ready for sth（为某事做好准备）和be ready to do sth（为做某事做好准备）。例如：

We are getting ready for the exam.

我们为这次考试做好了准备。

We are ready to have a birthday party for her.

我们为她的生日派对做好了准备。



023　Making a Reservation 预订餐馆
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to reserve a table for three.

我想订一个三个人的餐桌。

02｜I'm sorry. We're all booked up tonight.

☆booked up
 或booked
 订满了

对不起。今天晚上都订满了。

03｜How long do we have to wait?

要等多长时间？

04｜How do I get there?

我怎么才能到那儿？

05｜I'm sorry, but I have to cancel my reservation.

对不起，我想取消订位。

06｜How many in your group?

请问您几位？

07｜We need a large table, please.

我们需要一张大桌子。

08｜How late are you open?

你们一直营业到几点？

09｜Do you have a dress code?

餐厅是否有服装上的规定？

10｜Do you take credit cards?

可以用信用卡吗？

11｜Do you have a menu in Chinese?

是否有中文菜单？

12｜Do you have today's special?

餐厅有今日特餐吗？

13｜Can I take this seat?

我能坐这个位子吗？

14｜May I have your name?

请问您贵姓？

15｜Is there anything else I can do for you?

您还有其它需要吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Booking a Table

Waiter: Good morning. This is Garden Restaurant. What can I do for you?

Tina: I'd like to reserve a table
 this evening.

Waiter: What time would you like your table?

Tina: 6 o'clock.

Waiter: I am sorry, Ms. There aren't any tables left for six, but we can book one for you at 7:00. Is that OK with you?

Tina: All right. 7:00.

Waiter: OK, but how many in your party?
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Tina: Three ones.

Waiter: All right. A table for three at 7:00 this evening. May I know your name?

Tina: Tina, Tina Smith.

Waiter: Thank you, Mrs. Smith. We'll make a reservation for you.

Tina: By the way, can you arrange
 a table overlooking the river? We'd like to enjoy the evening view.

Waiter: No problem. Is there anything else I can do for you?

Tina: How late are you open until?

Waiter: We are open until midnight.

Tina: That's great. Thank you. Bye.

Waiter: You are welcome. Bye.

餐厅订位

服务员：上午好，这里是花园饭店。请问有什么可以帮您的吗？

蒂娜：我想订一张今天晚上的餐桌。

服务员：您想几点用餐？

蒂娜：6点钟。

服务员：对不起，女士，今晚6点的餐桌没有了，我们可以为您安排7点的，您看如何？

蒂娜：那好吧。就7点。

服务员：好的，您一共几位？

蒂娜：三位。

服务员：好的，今天晚上7点，三人餐桌。请问您贵姓？

蒂娜：蒂娜，蒂娜·史密斯。

服务员：谢谢，蒂娜·史密斯。我们给你准备好预留位置。

蒂娜：顺便问一句，你能给我们安排在能看到那条河的位置吗？我们想欣赏一下夜景。

服务员：没问题。请问您还有什么要求吗？

蒂娜：你们晚上营业到几点？

服务员：我们一直营业到午夜。

蒂娜：那太好了。谢谢，再见。

服务员：不客气，再见。

Notes 注释

☆reserve a table
 订餐桌

★arrange
 ［əˈreindʒ］
 v. 安排

小叮咛


1
 　How many in your party?
 您一共几位？此处party不表示“聚会”，而表示“一行人，一群人”。

party还有“党派”的意思，如He betrayed his party.他背叛了他的党派。
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024　Seating 安排座位
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Where would you like to sit?

您想坐哪里？

02｜How about this table?

这张桌子怎么样？

03｜The floor is slippery.

★slippery
 ［ˈslipəri］
 a. 滑的

小心地滑。

04｜Be careful where you walk.

小心脚下。

05｜Please come and follow me.

请跟我来。

06｜Would you like to be seated now?

现在要就座吗？

07｜Could we have a table by the window, please?

有靠近窗户的空桌吗？

08｜Would you like to sit by the window or near the doorway?

您想靠窗坐还是靠门口坐？

09｜How many in your party?

请问你们一共几个人？

10｜Which kind of table would you like to have, in the hall, or in the room?

您想要哪一种餐桌，是大厅的，还是包间里的？

11｜I'm afraid we don't have anything for four at the moment.

恐怕暂时没有4个人坐的空桌子了。

12｜What about the table over there?

那边那张桌子怎么样？

02 Useful Dialogue 实用会话

Seating

(Sharon and her friends will have supper in the restaurant together. Sharon and one of her friends arrive first.)

Waiter: Good evening. A table for two?

Sharon: A table for four, please. We are expecting
 another two friends.

Waiter: I see. Would you like to be seated while waiting?

Sharon: I'm afraid our friends won't find us.

Waiter: Don't worry, please. I can show them where you are.

Sharon: Fine, thank you. I'd like to sit at a table by the window.

Waiter: Oh, I'm sorry. You see, all the tables by the windows are taken.

Sharon: Then, do you have a separate
 room?

Waiter: Yes, we have a separate room for four people.

Sharon: Great! I think we'll take that.

Waiter: This way, please.

Sharon: OK. Thank you.

Waiter: Please be seated.
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安排座位

（沙伦和朋友们要在餐馆吃晚饭。沙伦和一个朋友已经到达。)

服务员：晚上好，要两个人的桌子吗？

沙伦：一个四人桌。我们还有两个朋友要来。

服务员：我明白了。你们想坐下来等吗？

沙伦：我怕我们的朋友找不到我们。

服务员：请别担心。我可以引领他们过来。

沙伦：好的，谢谢。我想要靠近窗户的桌子。

服务员：噢，对不起。你看，所有靠近窗户的桌子都有人了。

沙伦：那么，你们有包间吗？

服务员：是的。我们有四人间。

沙伦：太好了。我想我们就要它了。

服务员：好的，这边请。请坐。

沙伦：好，谢谢。

Notes 注释

★expect
 ［iksˈpekt］
 v. 期待

★separate
 ［ˈsepəreit］
 a. 分开的

小叮咛


1
 　Please be seated.
 请坐。

seat是及物动词，比较正式，常以被动形式表示主动意义。例如：He is seated between Jack and Tom. 她坐在杰克和汤姆之间。seat还可作名词用，常见短语take a seat (相当于have a seat或take one's seat)，意为“坐下，就座”。例如：Take your seat, please. 请就坐。
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025　Taking Orders 点菜
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let's have a look at the menu first.

我们先来看看菜单。

02｜Do you have any specials today?

★special
 ［ˈspeʃəl］
 n. 特色菜

今天有什么特色菜吗？

03｜Have you decided on something?

您决定点什么菜了吗？

04｜Do you have any local specialties?

★local
 ［ˈləukəl］
 a. 当地的

您这儿有什么地方风味吗？

05｜I prefer something light. What would you recommend?

我想来些清淡的，你能有什么推荐吗？

06｜We specialize in roast duck.

我们专做烤鸭。

07｜May I see the wine list?

可否让我看看酒单？

08｜What kind of wine do you have?

餐厅有那几类酒？

09｜I think I'll take some fired sausages.

我想来点炸香肠。

10｜Give me some green salad, please.

请给我来一份蔬菜沙拉。

11｜I'd like to try the fish, please.

我想试试鱼。

12｜I'd like to start with the chicken soup.

我想先来一份鸡汤。

13｜Could I have the bill, please?

请拿账单来，好吗？

14｜I'd like a steak.

我要一份牛排。

15｜I'll order dessert later.

我过一会儿再点甜点。

02 Useful Dialogue 实用对话

Taking an Order

Waitress: Good evening. Here is the menu.

Jennifer: Thank you.

(After a while)

Waitress: May I take your order now?

Jennifer: Yes. Could you recommend me something special?

Waitress: I would suggest you try the Filet mignon
 . It's very good.

Jennifer: OK, I think I will try the Filet mignon.

Waitress: What vegetables would you like to go with your steak?

Jennifer: Some tomatoes and broccoli
 , please.

Waitress: Do you want some coffee or milk tea?

Jennifer: I prefer coffee to milk tea.
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Waitress: OK. Anything for dessert
 ?

Jennifer: No, thank you. I'll order dessert later.

Waitress: Certainly. Just a moment, please.

Jennifer: OK.

点菜

女服务员：晚上好。这是菜单。

珍尼弗：谢谢！

（过了一会儿）

女服务员：现在可以帮您点菜了吗？

珍尼弗：是的。你可以给我推荐一些特色菜吗？

女服务员：我建议您尝一尝菲力牛排，味道很好。

珍尼弗：好的，那我就尝尝菲力牛排。

女服务员：您想配点什么蔬菜？

珍尼弗：来点土豆和西兰花吧。

女服务员：来杯咖啡或奶茶怎么样？

珍尼弗：比起奶茶，我更喜欢咖啡。

女服务员：好的。要甜点吗？

珍尼弗：不要了，谢谢。我过一会儿再点。

女服务员：好的，请稍等。

珍尼弗：好。

Notes 注释

☆Filet mignon
 菲力牛排

★broccoli
 ［ˈbrɔkəli］
 n. 西兰花

★dessert
 ［diˈzəːt］
 n. 甜点

小叮咛


1
 　I prefer coffee to milk tea.
 比起奶茶，我更喜欢咖啡。prefer...... to意为：“喜欢……而不喜欢……”，prefer和to后跟同等的并列成分，可以跟名词、动名词，还可以跟不定式。常用的有三种结构：

prefer＋n.＋to＋n.例如：I prefer basketball to football. 比起足球，我更喜欢篮球。

prefer doing... to doing，例如：She prefers watching TV to playing computer games. 比起玩电脑游戏，她更喜欢看电视。

prefer to do... rather than do，例如：He prefers to walk home rather than take a bus. 他宁愿走路回家也不愿意坐公共汽车。
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026　Table Manners 用餐礼仪
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Dining in a Western restaurant, we have to learn a lot of dos and don'ts.

到西餐厅用餐，我们得多了解一些餐厅礼节。

02｜Don't read at the table.

不要边吃饭边看书。

03｜Don't gargle with your soup.

★gargle
 ［ˈɡɑːɡl］
 v. 漱口

不要用汤漱口。

04｜No TV during dinner.

吃饭时不要看电视。

05｜Chew with your mouth closed.

★chew
 ［tʃuː］
 v. 咀嚼

闭着嘴巴嚼食物。

06｜Please keep the table clean.

请保持桌面干净。

07｜Excuse me. I'll just get the phone.

对不起，我去接个电话。

08｜Don't put your elbows on the table.

不要把手肘支在餐桌上。

09｜Don't talk with your mouth full.

吃饭时不要总说话。

10｜Excuse me for a minute.

我失陪一会儿。

11｜Don't take huge mouthfuls of anything.

不管吃什么都不要过于大口。

12｜Don't slurp your soup.

喝汤不要发出声音。

13｜Put the bowl down gently.

★gently
 ［ˈdʒentli］
 adv. 轻轻地

轻轻地把碗放下。

02 Useful Dialogue 实用对话

Differences of Table Manners

Linda: Hi, Maya. I want to invite a friend from America to have a western dinner on the weekend. So I want to ask you something.

Maya: What would you like to know?

Linda: I just don't understand the American table manners.

Maya: You should learn about some Chinese cultures, especially
 the table manners.

Linda: I think you are right. Can you tell me the differences between Chinese table manners and American table manners?

Maya: The most obvious
 difference is that they use knives and forks, but we use chopsticks.

Linda: Exactly
 . I know they often place the knife and spoon on the right of the plate. The fork is on the left.

Maya: You'd better keep your left hand under the table unless
 you use it in the process of cutting.
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Linda: How can I know that he is full?

Maya: He will tell you that he is full. And if he puts knife and fork in a position
 on the plate looking like the hands of a clock at 5:30, it means that he is finished.

Linda: There are really so many differences. Thank you.

Maya: You are welcome.

餐桌礼仪的不同之处

琳达：嗨，马雅。这个周末，我想请一位来自美国的朋友吃西餐。所以我想问你一些事。

马雅：你想知道什么？

琳达：我只是不太知道美国的餐桌礼仪。

马雅：你应该了解一些美国文化，特别是餐桌礼仪。

琳达：我想你说的没错。你能告诉我中国餐桌礼仪和美国餐桌礼仪的不同之处吗？

马雅：最显著的不同就是他们使用刀叉，而我们使用筷子。

琳达：的确是。我知道他们一般把餐刀和勺子放在盘子的右边。叉子在左边。

马雅：你最好把左手放在桌子下面，除非你切食物的时候要用到左手。

琳达：我怎么才能知道他吃饱了呢？

马雅：他吃饱了的时候会告诉你的。如果他把刀和叉摆成时钟指针指在5:30时的模样，那也表示他已经吃好了。

琳达：真是有很多不同。谢谢你。

马雅：不客气。

Notes 注释

★especially
 ［isˈpeʃəli］
 adv. 特别，尤其

★obvious
 ［ˈɔbviəs,ˈɔbvjəs］
 a. 明显的

★exactly
 ［iɡˈzæktli］
 adv. 正是

★position
 ［pəˈziʃən］
 n. 位置

小叮咛


1
 　You'd better keep your left hand under the table unless youuse it in the process of cutting
 . 你最好把左手放在桌子下面，除非你切食物的时候要用到左手。in the process of意为：“在……过程中”，表示动作在进行中，例如：We are still in the process of moving house. 我们还在搬家呢。词组in the process虽然也可意为“在过程中”但是它强调的是动作已经结束，例如：I was moving some furniture and I twisted my ankle in the process. 我在挪动家具时崴了脚。
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027　Having Dinner 用餐
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜My mouth is watering!

我都要流口水了！

02｜It smells good.

闻着真香。

03｜I could eat a horse.

我非常饿。

04｜Oh, it smells good. What's that?

哦，闻起来不错。那是什么？

05｜I want to have a try.

我想尝一下。

06｜The pie looks good.

这个派看起来不错。

07｜The chocolate cake is delicious.

巧克力蛋糕很可口。

08｜Don't eat so much.

别吃太多。

09｜What kind of food do you prefer?

你喜欢什么菜？

10｜Do you like Chinese food?

你喜欢中国菜吗？

11｜The beefsteak is very good today.

★beefsteak
 ［ˈbiːfsteik］
 n. 牛排

今天的牛排很不错。

12｜What will you have for dessert?

★dessert
 ［diˈzəːt］
 n. 甜点

你想吃点什么甜点？

13｜I'll have vanilla ice cream.

我要香草冰淇淋。

14｜I'm approaching my limit.

我吃不下了。

02 Useful Dialogue 实用对话

Taste Some Beef

(Marvin invites Lucy to a restaurant. He is recommending dishes to her. )

Marvin: This is a very nice restaurant.

Lucy: Really? Could you give me some advice on their dishes?

Marvin: I'd like to advise you to have some beef. They have a long history to serve
 it here.

Lucy: It means beef is rather a traditional dish here.

Marvin: Yes, exactly. They cook beef in a special way. I'm sure you'll certainly be quite satisfied with it.

Lucy: Alright. I would like to have some beef.

Marvin: Besides, they serve the beef with a few seasonings
 together.

Lucy: Um, that'll make it very delicious.

Marvin: Of course.

Lucy: I am 
starving
 . I can't wait to pig out at dinner.
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Marvin: Me too. Let's order dishes as quick as we can.

Lucy: Alright.

尝尝牛肉

（马文邀请露茜到一家餐厅用餐。他正在向她介绍菜品。）

马文：这是一家非常不错的餐馆！

露茜：真的吗？可以给我推荐一下他们的菜品吗？

马文：我想向你推荐牛肉。这家饭店供应牛肉已有很长的历史了。

露茜：你的意思是牛肉在这里是很传统的一道菜。

马文：是的，非常正确。他们的牛肉烹制方法与众不同，我保证你吃过之后一定很满意。

露茜：好吧，我就来牛肉吧。

马文：而且，同烹好的牛肉一同上桌的还有好几种调味品呢。

露茜：嗯，这会使牛肉很可口呀。

马文：当然。

露茜：我饿了，真恨不得马上就有晚饭可以吃。

马文：我也是。我们快点点菜吧。

露茜：好啊。

Notes 注释

★serve
 ［səːv］
 v. 招待；供应

★seasoning
 ［ˈsiːzniŋ］
 n. 调味品

★starving
 ［'stɑ:vɪŋ］
 a. 饥饿的

小叮咛


1
 　I can't wait to pig out at dinner.
 我都等不及晚饭要大吃一顿了。can't wait to意为：“都等不及做某事了”，用来表达一种迫不及待又兴奋的心情，后面通常跟不定式。例如：

Only two days until my birthday! I can't wait! 再过两天就是我的生日了！我等不及了！



028　Complaints in the Restaurant 餐馆抱怨
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The milk is not fresh at all.

★fresh
 ［freʃ］
 adj. 新鲜的

牛奶一点儿都不新鲜。

02｜I've never eaten such terrible food.

我从来没有吃过这么糟糕的饭菜。

03｜The coffee is bitter.

这咖啡太苦了。

04｜What kind of food do you like best?

你最喜欢什么样的食物呢？

05｜I ordered beef but you give me pork.

我点了牛肉但是你给我上的是猪肉。

06｜The chicken soup is too terrible.

鸡汤实在太难喝了。

07｜I thought the food wasn't spicy.

我原以为这个菜不会这么辣。

08｜The meat is a little tender.

这片肉不太熟。

09｜It doesn't taste very fresh.

★taste
 ［teist］
 v. 品尝

这个尝起来不够新鲜。

10｜It's too greasy/oily.

太油腻了。

11｜What sort of food is this? It's disgusting.

这是什么菜？一点都不好吃。

12｜My mouth is burning.

我的嘴都麻了。

13｜Waiter, why is there a fly in the soup?

服务员，汤里为什么会有苍蝇？

14｜The pepper in the food made me sneeze.

这食物中的胡椒味儿呛得我直打喷嚏。

15｜I say, waiter, the soup is too salty.

喂，服务员，这汤太咸了。

02 Useful Dialogue 实用会话

The Terrible Meal

Waiter: What can I do for you, sir?

Paul: The pork I ordered was not fresh
 . It's a pain in the
 neck.
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Waiter: Oh! I'm sorry to hear that. This is very unusual
 as we have fresh pork from the regular
 supplier every day.

Paul: So what? It's not fresh indeed. This is very annoying, you know.

Waiter: I'm sorry, sir. But please be assured that we will look



into
 the matter.

Paul: OK.

Waiter: What about a delicious dessert, then, with our compliments?

Paul: I'm not so keen on desserts as a habit. They are fattening.

Waiter: I see. I'm sure everything will be right again the next time you come here.

Paul: Are you sure? But I'm very fussy
 .

Waiter: I have every confidence in our chef. Just give us another chance.

Paul: All right.

Waiter: Thank you very much.

糟糕的饭菜

服务员：先生，有什么我能帮您的吗？

保罗：我点的菜里面的猪肉不新鲜。真让人讨厌。

服务员：哦！我很抱歉听您这么说。这种事很少发生。我们每天从固定的供应商那里进货。

保罗：那又怎么样？肉确实不新鲜。你知道这非常令人讨厌。

服务员：对不起，先生。不过请放心，我们会调查此事的。

保罗：好吧。

服务员：那么来点儿可口的甜点怎么样？请免费品尝。

保罗：我不习惯吃甜点。甜点容易使人发胖。

服务员：我知道了。我保证下次您再来时一切都会好的。

保罗：你确定？不过我很挑剔的。

服务员：我非常相信我们的厨师。只不过需要再给我们一次机会。

保罗：那好吧。

服务员：非常感谢。

Notes 注释

★fresh
 ［freʃ］
 a. 新鲜的

★unusual
 ［ʌnˈjuːʒuəl］
 a. 不寻常的

★regular
 ［ˈreɡjulə］
 a. 固定的

☆look into
 调查

★fussy
 ［ˈfʌsi］
 a. 爱挑剔的

小叮咛


1
 　It's a pain in the neck. 真让人讨厌。a pain in one's neck的字面意思是“脖子疼”，喻指“令人讨厌的、烦恼的人或事”。例如：Although he's a pain in the neck, the boss depends on him for the development of the company. 尽管他很烦人，可是在公司发展方面老板还是很依赖他。
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029　Paying the Bill 买单
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We want to pay separately.

★separately
 ［ˈsepərətli］
 adv. 分别地

我们想要分开付账。

02｜Can you bring me the check, please?

请把账单给我。

03｜Leave some for the tip.

★tip
 ［tip］
 n. 小费

留点作小费。

04｜Let's go Dutch this time.

这次我们各付各的。

05｜May I have the receipt, please?

★receipt
 ［riˈsiːt］
 n. 收据，收条

请给我收据。

06｜Can I have the bill, please?

★bill
 ［bil］
 n. 账单

请把账单给我好吗？

07｜Let me pick up the tab.

★tab
 ［tæb］
 n. 账单

我来买单。

08｜We're going to pay by check.

我们要用支票付款。

09｜Can you cover me?

你能帮我付账吗？

10｜I'll get the tab.

我来付钱。

11｜Where should we pay for them?

我们应该在哪付款？

12｜How are you going to pay, in cash or by credit card?

您如何付款，是现金还是信用卡？

02 Useful Dialogue 实用会话

Paying the Bill

Tom: Waiter.

Waiter: What can I do for you?

Tom: Can you bring me the check please?

Waiter: Sure! Here you are. Would you like to go over it?

Tom: Yes, what is the extra
 5 dollars for?

Waiter: Oh, that's for the soup.

Tom: Soup? We didn't have soup.

Waiter: Let me see. Sorry, I got the wrong check. Here it is. This one is for you.

Tom: How much should I pay for
 the bill?

Waiter: Altogether 80 dollars. Did you enjoy your dinner?
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Tom: Yes, very much. All the food is well cooked
 .

Waiter: I'm very glad to hear that.

买单

汤姆：服务员。

服务生：我能帮你做点儿什么呢？

汤姆：你能把账单拿过来吗？

服务生：当然可以，给您。您要不要检查一遍？

汤姆：是的。这多出来的5美元是怎么回事儿呢？

服务生：这是你点的汤的钱。

汤姆：汤？我们没有点汤啊。

服务生：让我看一下。对不起，我拿错账单了。这是你的。

汤姆：我应该付多少钱？

服务生：一共80美元。你们吃得还好吗？

汤姆：很好。所有的饭菜做的都很好。

服务生：我很高兴您这么说。

Notes 注释

★extra
 ［ˈekstrə］
 adj. 额外的

☆pay for
 付款

★cook
 ［kuk］
 v. 烹调，烧煮

小叮咛


1
 　Did you enjoy your dinner? 你们吃得还好吗？enjoy常用作及物动词，后接名词或代词，意思是“喜欢”、“乐于”、“享受……的乐趣”。例如：

They are enjoying their dinner. 他们在津津有味地吃饭。

Do you enjoy the film? 你喜欢这部电影吗？
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030　Buying the Ticket 买票
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can I help you?

需要帮忙吗？

02｜I want to buy two single-way tickets to Shanghai, please.

我要买两张去上海的单程车票。

03｜Is it available for tonight's ticket?

有今晚的票吗？

04｜I want two return tickets to Suzhou, please.

请买两张去苏州的回程票．

05｜Is it necessary to change?

需要换车吗？

06｜For when?

几点的？

07｜How do you want to fly: coach or first class?

您想要什么票：经济舱还是头等舱？

08｜I want the tourist class.

我要经济舱的。

09｜Here's your ticket, sir. It's all in order.

先生，这是您的机票。全部办妥了。

10｜May I have your name and flight number, please?

请问您的姓名和班机号码？

11｜If you'll excuse me for a second. I'll find out for you.

请稍候片刻。我给您检查一下。

12｜How long will the journey take?

全程得花多少时间？

13｜I'm sorry we're all booked up for the Flight107.

对不起，107班机都已订完了。

14｜Let me see whether there are seats available on the flight.

我来查一下那班飞机还有没有空座。

15｜You've got two seats in the non-smoking section. And here're your tickets for the airport bus.

您在无烟舱有两个座位。这是您的机场客车票。

02 Useful Dialogue 实用对话

Booking a Ticket

A: Good morning. The United Airlines. what can I do for you.

B: Yes, I'd like to make a reservation
 to Boston next week.

A: When do you want to fly?

B: Monday, september 12.

A: We have Flight 802 on monday. Just a moment please. Let me check whether there're seats available
 . I'm sorry we are all booked up for Flight 802 on that day.

B: Then, any alternatives
 ?

A: The next available flight leaves at 9:30 Tuesday morning september 13.Shall I book you a seat?
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B: er... it is a direct flight, isn't it?

A: Yes it is. You want to go first class or coach
 ?

B: I prefer first class. What the fare?

A: One way is $176.

B: Ok I will take the 9:30 flight on Tuesday.

A: A seat on Flight 807 to Boston 9:30 Tuesday morning. Is it all right. sir?

B: Right, can you also put me on the waiting list for the 12th?

A: Certainly. May I have your name and telephone number?

B: My name is Lorus Anderson. You can reach me at 52378651

A: I will notify you if there is cancellation
 .

B: Thank you very much.

A: My pleasure.

订票

A：早上好．美国联合航空公司．我能为您做些什么？

B：是的，我想订一张下周飞往波斯顿的机票。

A：您想何时去？

B：周一，9月12日。

A：我们有周一802次航班．请稍等．让我查一下那天是否有座．非常抱歉802次航班机票已订完。

B：那还有别的吗？

A：有一次航班在9月13日周二上午9:30起飞．我能为您订个座位吗？

B：哦…是直航对吗？

A：是的．您愿意订头等舱还是经济舱的机票？

B：我想订头等舱的机票。多少钱？

A：单程是176美元。

B：好的，我将订周二9:30的机票。

A：一张807次航班周二早晨9:30飞往波斯顿的机票．对吗先生？

B：对。你能把我放到12号等候名单中吗？

A：当然可以。请您告诉您的名字和联系方式？

B：我叫洛鲁索·安迪生。52378651，通过这个电话您能联系到我。

A：若取消我将通知您。

B：非常感谢。

A：不客气。

Notes 注释

★reservation
 ［ˌrezəˈveiʃən］
 n. 预订，预约，保留

★available
 ［əˈveiləbl］
 a. 可得的，有效的，可利用的，空闲的

★alternative
 ［ɔːlˈtəːnətiv］
 n. 共代替的选择，二中择一

★coach
 ［kəutʃ］
 n. 旅客车厢，长途公车，教练，经济舱

★cancellation
 ［kænsəˈleiʃən］
 n. 取消，删除

小叮咛


1
 　Shall I book you a seat? 我能为您订个座位吗？shall将来时，用于第一人称：I shall be back in a minute. 用来表示征求意见：Shall I go with you? 用在第二、三人称，表示命令，警告，允诺等。He shall answer for it! shall和should用作助动词时，should是shall的过去式；用作情态动词时，shall和should是两个不同的词。在当代英语中，shall多用于正式法律文字。如：The vendor shall maintain the equipment in good repair. 卖方须完好地维护设备。shall有时在从句中相当于must。如：It has been decided that the proposal shall not be opposed. 已经决定不得反对这项提议。作情态动词时，shall与should两者截然不同。should的用法（表示语气较强的假设）万一，竟然。If the car should break down on the way, you would have to walk back. 万一汽车中途抛锚，你就得走回来。
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Chapter 2　旅游口语

031 Traveling Plans 旅行计划

032 Traveling in Europe 欧洲之旅

033 Go Through Customs 通过海关

034 By Airplane 乘飞机

035 Taking a Ship 乘船

036 Taking a Train 乘火车

037 On a Bus 乘坐公共汽车

038 Traveling by Subway 乘坐地铁

039 Taking a Taxi 乘出租车

040 Driving a Car 自驾车

041 Check-in 酒店入住

042 By Bike or on Foot 绿色出行

043 Having a Picnic 野餐

044 Mountaineer 登山健身

045 I'm Lost 我迷路了

046 Small Souvenirs 小纪念品



031　Traveling Plans 旅行计划
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What is the city famous for?

这个城市以什么闻名？

02｜What kind of tours do you have?

你们有哪些旅游路线呢？

03｜What's the fare of one-day tour?

一天的旅游花费是多少？

04｜Are you going to any place in your vacation?

你假期里准备去什么地方吗？

05｜I'm going to take a trip abroad.

我准备去国外旅行。

06｜How about going to Paris during the summer vacation?

我们暑假去巴黎旅游好吗？

07｜If I have a chance, I want to visit Bali island.

假如我有机会，我想去巴厘岛。

08｜Where do you intend to spend your summer vacation?

今年你打算去什么地方过暑假？

09｜I'll spend my vacation in the mountains.

我会在山里度假。

10｜I'd like to take a sightseeing tour.

我想参加旅游团。

11｜I'll have two days to do sightseeing in that beautiful city.

我将在那个美丽的城市游览两天。

12｜Did we prepare all the belongings?

行李都准备齐了吗？

13｜We can go to the travel agency for some traveling brochures.

我们可以去旅行社要一些旅行手册。

14｜I would like your advice about our traveling plan.

我想请你对我们的旅游计划提些意见。

02 Useful Dialogue 实用对话

Making a Traveling Plan

Tom: I heard you were traveling to America.

Julia: Yes. My visa
 has come through.

Tom: When will you leave?

Julia: Next Wednesday. And that's just what I wanted to talk to you about. What should I take with me?

Tom: How long are you going for?

Julia: Two weeks.

Tom: You needn't take too many clothes with you. You can buy them quite cheaply in USA.

Julia: I see. What about gifts? What kind of things do American people like? I am completely in the dark.
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Tom: Anything that is recognizably Chinese. But since your luggage
 allowance
 is only 20 kilos, it's best to buy things that don't weigh too much.

Julia: This has really been very useful. It has helped me a great deal. Thanks a lot.

Tom: It's been a pleasure. All the very best to you.

制定旅行计划

汤姆：听说你打算去美国旅行。

朱莉亚：是的，我的签证已经办妥了。

汤姆：什么时候动身？

朱莉亚：下周三。我正想向你了解一些情况。我应该带些什么东西呢？

汤姆：你打算去多长时间？

朱莉亚：两周。

汤姆：用不着带太多衣服，在美国买衣服是相当便宜的。

朱莉亚：我明白了。关于礼物呢？美国人喜欢什么样的东西？我一无所知。

汤姆：凡是有中国特色的东西都行。但是，因为你的行李限额只有20公斤，你最好买些不太重的东西。

朱莉亚：你讲的真是非常有用，对我帮助很大。太感谢了。

汤姆：不用谢。祝你一切顺利。

Notes 注释

★visa
 ［ˈviːzə］
 n. 签证

★luggage
 ［ˈlʌɡidʒ］
 n. 行李

★allowance
 ［əˈlauəns］
 n. 限额

小叮咛


1
 　I am completely in the dark.
 我一无所知。in the dark指“在暗处”，to be completely in the dark的字面意思是“完全处在黑暗中”，常用来意指“对某事一无所知”或“被蒙在鼓里”。有时，此语还以keep someone in the dark的形式出现，意思是“把某人蒙在鼓里”。例如：He is a dictator. Though I'm the production manager, I'm completely in the dark as what to do next. 他是个独裁者。虽然我是生产部经理，但是对下一步该做什么却一无所知。



032　Traveling in Europe 欧洲之旅
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Venice is considered as one of the most beautiful cities in the world.

威尼斯堪称世界上最美丽的城市之一。

02｜London is one of the financial centers in the world.

伦敦是世界金融中心之一。

03｜It's strange where the British people place the road signs.

英国人放置路牌标志的地方真奇怪。

04｜What do you think has impressed on you most in London?

伦敦给你最深的印象是什么？

05｜St. Mark's Basilica stands at one end of St. Mark's square.

圣马可大教堂耸立在圣马可广场的一头。

06｜Venice locates at the crossing of east-west trade.

威尼斯地处东西贸易的交叉口。

07｜Venice is one of Europe's leading tourist spots.

威尼斯是欧洲一流的旅游胜地之一。

08｜There are so many things that have left a deep impression on me.

许多东西都给我留下了深刻的印象。

09｜It's not far from here to the Thames.

这儿离泰晤士运河不远。

10｜What if we go to see Buckingham Palace first?

我们先去看看白金汉宫怎么样？

11｜Look, that's the Tower Bridge in London.

看，那是伦敦塔桥。

12｜Is there any place in particular you'd like us to see?

您觉得有什么地方可以让我们去游览的吗？

13｜We are getting near to the Arch of Triumph.

我们马上就要到凯旋门了。

14｜It's a busy road junction with Nelson's statue.

这是一个热闹的交叉路口，有一樽纳尔逊的纪念像。

02 Useful Dialogue 实用对话

Traveling in Europe

Linda: I love European parks and gardens.

David: Greenwich Park is lovely, and the observatory
 is really interesting. You can stand astride
 the Greenwich meridian zero line and have one foot in the Western Hemisphere and one foot in the Eastern.

Linda: That'll be fun. Must take a photo.

David: Look, everybody, have you noticed the Houses of Parliament behind us and Westminster Abbey?

Linda: Yes, a most interesting place. All the kings and queens of England have been crowned
 here.

David: Yes, except Edward V and Edward VIII.

Linda: And many famous men are buried
 there including kings and poets.

David: Yes, indeed.

Linda: Oh, we must be approaching the heart of the city now. There's the Nat west Tower.

David: Yes, it's the tallest building in the U.K. now.

Linda: Now we are just coming up to London Bridge. Next, we're coming to the Tower of London.

David: Oh, splendid
 . What a sight! I am in the seventh heaven!
 
1



欧洲旅游

琳达：我喜欢欧洲的公园和花园。

戴维：格林威治公园很可爱，天文台也真的很有趣。您可以横跨在格林威治子午线的零度线上，那样就一只脚在西半球，一只脚在东半球了。

琳达：太有趣了，一定要照张相。

戴维：看，你们注意到我们身后的议会大厦和威斯敏斯特教堂了吗？

琳达：是的，一个使人非常感兴趣的地方。英国所有的国王和王后都在那里加冕。

戴维：是的，除了爱德华五世和爱德华八世。

琳达：并且很多著名人物包括国王和诗人都安葬在这里。

戴维：的确是这样。

琳达：噢，我们现在一定是到了市中心。这里有奈西塔楼。

戴维：是的，它是英国现今最高的建筑物。

琳达：现在我们将去伦敦桥，然后去伦敦塔。

戴维：噢，太漂亮了。风景太好了！我太高兴了。

Notes 注释

★observatory
 ［əbˈzəːvətəri］
 n. 天文台

★astride
 ［əsˈtraid］
 v. 跨在……上

★crown
 ［kraun］
 v. 加冕

★bury
 ［ˈberi］
 v. 埋葬

★splendid
 ［ˈsplendid］
 a. 极好的

小叮咛


1
 　I am in the seventh heaven!
 我太高兴了！the seventh heaven原指“伊斯兰教中的第七个天堂”或“第七个极乐世界”，但be in the seventh heaven现在常用来喻指“非常高兴”或“感到特别幸福”。例如：We were all in the seventh heaven when we finally got to the top of the mountains. 当我们终于登上了山顶时，别提我们有多高兴了。
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033　Go Through Customs 通过海关
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Passport, please.

请出示护照。

02｜May I have a look at your passport and visa?

看一下你的护照和签证可以吗？

03｜Here is my passport.

这是我的护照。

04｜I'm here on business.

我是来出差的。

05｜Have you got anything to declare?

有什么要申报的吗？

06｜Would you mind opening this suitcase, please?

请打开这个衣箱好吗？

07｜I have some perfume, just for myself.

我带了些香水，是自己用的。

08｜I've paid the duty.

我已经付了关税。

09｜May I give you an oral declaration?

我可以口头申报吗？

10｜Fill in this form, please.

请填好这张表格。

11｜I don't have anything to declare.

我没有什么东西要申报。

12｜Are these things duty free?

这些东西免税吗？

13｜Do I have to open all of my packages?

我得打开所有的行李吗？

14｜These are all personal belongings.

这些都是私人物品。

15｜These are all presents for my friends.

这些都是给朋友的礼物。

02 Useful Dialogue 实用会话

What's this?

Customs officer: Could you put your suitcase on the counter, please and open it? What's this?

Mr. Green: That's a package of green tea.

Customs officer: OK. And what's this?

Mr. Green: Those? Those are apples.

Customs officer: I'm sorry, sir. You can't bring fresh fruit into the United States. I'm going to have to confiscate
 these.

Mr. Green: Oh, that's too bad.

Customs officer: We have to handle fresh fruit with kid gloves.
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 But, don't worry. There's plenty of good fresh fruit here in Los Angeles.

Mr. Green: Thanks.

Customs officer: OK. Here is your declaration
 form. Give it to the attendant
 at the exit. And hope you have a nice trip.

Mr. Green: Thanks. Bye.

Customs officer: Bye-bye. OK. Next.

这是什么？

海关工作人员：请把手提箱放在柜台上，并打开来好吗？这是什么？

格林先生：那是一包绿茶。

海关工作人员：好，这是什么？

格林先生：那些？那些是苹果。

海关工作人员：抱歉，先生，你不能带新鲜水果进入美国，我得没收这些东西。

格林先生：哦，太可惜了。

海关工作人员：我们必须谨慎对待新鲜水果。不过，别发愁，洛杉矶有很多新鲜的水果。

格林先生：谢谢。

海关工作人员：这是你的申报单，交给出口的服务员。祝你旅行愉快。

格林先生：谢谢，再见。

海关工作人员：再见。好，下一位。

Notes 注释

★confiscate
 ［ˈkɔnfiskeit］
 v. 没收

★declaration
 ［ˌdekləˈreiʃən］
 n. 申报

★attendant
 ［əˈtendənt］
 n. 服务员

小叮咛


1
 　We have to handle fresh fruit with kid gloves
 . 我们必须谨慎对待新鲜水果。kid gloves指“小山羊皮手套”，handle... with kid gloves的字面意思是“戴着羊皮手套去拿东西”。我们知道，羊皮手套一是较贵，二是很薄，所以用起来得小心，以防把手套弄坏。这样，handle... with kid gloves就是用来意指“小心谨慎”。



034　By Airplane 乘飞机
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to reserve a seat to New York.

我想预订一个座位去纽约。

02｜What's the fare to New York, economy class?

去纽约的经济舱机票多少钱？

03｜How much does a round-trip ticket to go there cost?

一张去那边的往返机票要多少钱？

04｜What is the boarding time?

何时登机呢？

05｜How much is the excess baggage charge?

超额行李费多少钱？

06｜Where is the boarding gate for this flight?

这班飞机的登机门在哪儿？

07｜Is the departure time on schedule?

起飞时间准时吗？

08｜How long will the flight be delayed?

班机延误多少时间？

09｜Excuse me, what time will the plane arrive in Beijing?

打扰一下，请问飞机何时到达北京？

10｜May I have a customs declaration form, please?

请给我一份海关申报表好吗？

11｜Will the flight be cancelled?

这班飞机会被取消吗？

12｜Shall I fasten my safety belt now?

现在要系安全带吗？

13｜I can's sleep on planes.

在飞机上我睡不着。

14｜Can I recline the seat?

我可以把座位放平吗？

15｜May I use the washroom now?

我现在用洗手间可以吗？

02 Useful Dialogue 实用对话

Booking a Ticket

Customer: I need to get a flight
 to Chicago on the 6th in the morning. Can you give me a hand?

Clerk: Certainly, sir. There is a flight at 8:20 am and one at

11:00. Which would you prefer?
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Customer: The earlier one would be better. Is it a non-stop flight?

Clerk: Yes, it is.

Customer: OK. I'll take that flight.

Clerk: You want to go first class or economy
 class?

Customer: I prefer first class, and could you give me a window seat, please? What's the fare
 ?

Clerk: No problem. One-way is $200.

Customer: Is there any discount
 for this flight?

Clerk: I'm afraid not, sir.

Customer: Fine, I'll take it.

Clerk: A seat on Flight AZ798 to Chicago 8:20 on the morning of the 6th. Is it right, sir?

Customer: Right.

订机票

顾客：我需要订一个6日上午去芝加哥的航班，你能帮忙吗？

职员：当然可以，先生。早上8∶20有一个航班，还有一班是11∶00。您想要哪班？

顾客：早一点的那班。是直航对吗？

职员：是的。

顾客：好的，那我就乘这班飞机。

职员：您要头等舱还是经济舱？

顾客：头等舱的，能给我一个靠窗的座位吗？票价多少？

职员：没问题。单程票价是200美元。

顾客：有折扣吗？

职员：不好意思，没有折扣。

顾客：好的，就这班吧。

职员：一张AZ798次航班6号早晨8∶20飞往芝加哥的机票，对吗，先生？

顾客：没错。

Notes 注释

★flight
 ［flait］
 n. 班机

★economy
 ［i(ː)ˈkɔnəmi］
 n. 经济

★fare
 ［fɛə］
 n. 费用

★discount
 ［ˈdiskaunt］
 n. 折扣

小叮咛


1
 　Which would you prefer?
 您想要哪班？prefer最常用的意思是“宁可”、“宁愿”、“比较喜欢”、“更喜欢”等，它不能与better, more等表示比较意义的词语连用。例如：

1、后接不定式时与rather than连用，如：He preferred to die rather than (to) steal. 他宁死也不去偷窃。

2、prefer＋名词或动名词“宁愿”，“更喜欢”。He comes from Shanghai, so he prefers rice. 他是上海人，因此更喜欢吃米饭。



035　Taking a Ship 乘船
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What time does the ship leave?

船什么时候启航？

02｜When will the ship leave for California?

这艘船什么时候出发去加利福尼亚？

03｜We embarked for California at midday.

我们中午乘船去加利福尼亚。

04｜It will take three days to go there by ship.

乘船去要3天。

05｜The ship is about to departure. Let's go on board.

船要启航了。我们上船吧。

06｜Is there a daily passenger ship to Dalian?

每天都有班船开往大连吗？

07｜You look pale. Are you seasick?

你脸色不太好。是不是晕船？

08｜The sea is very rough.

风浪很大。

09｜I'm afraid I'm going to be sick.

恐怕我要吐了。

10｜Maybe we'll be in port before long.

我们可能快要进港了。

11｜The ship is going very fast.

这船走得真快。

12｜How do I get to the upper deck?

我怎么上甲板？

13｜How many passengers can this cruise ship hold?

这艘游轮可乘载多少乘客呢？

14｜How many passenger ships go to Alaska each day?

发往阿拉斯加的游船每天几班？

15｜Let's go out for a walk on the deck.

我们到甲板上散散步吧。

02 Useful Dialogue 实用对话

By Ship

Rose: The ship is going very fast.

Peter: Perhaps it makes about 25 knots
 an hour.

Rose: The weather doesn't look very good. Look at all those clouds over there.

Peter: Yes, the wind is beginning to blow, but the radio said the weather would be fine today.

Rose: The wind is blowing hard. It's started to rain. There's going to be a storm.

Peter: The ship is rolling
 and pitching
 now. You look pale. Are you seasick?

Rose: I feel under the weather.
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Peter: I have some tablets for seasickness.

Rose: They give me no help at all.

Peter: Then we'd better go back to our cabin.

Rose: The sea is very rough. I get terribly seasick. I'm afraid I'm going to vomit
 .

Peter: Go to bed and shut your eyes. It will be all right. The storm will be over soon.

乘船

罗丝：船开得好快。

彼得：可能时速是25海里。

罗丝：天气看起来不太好，看看那边的云。

彼得：是啊，开始刮风了，但是电台说今天会是个好天气的。

罗丝：风大了，开始下雨了，暴风雨要来了。

彼得：船摇晃起来了。你脸色不太好，是不是晕船。

罗丝：我感觉不太好。

彼得：我有止晕药片。

罗丝：那对我根本没用。

彼得：我们最好回船舱去。

罗丝：风浪很大。我好晕，恐怕要吐了。

彼得：到床上躺着去，闭上眼睛。会好的，风暴马上会过去的。

Notes 注释

★knot
 ［nɔt］
 n. 海里

★roll
 ［rəul］
 v. 摇晃

★pitch
 ［pitʃ］
 v. 倾斜

★vomit
 ［ˈvɔmit］
 v. 呕吐

小叮咛


1
 　I feel under the weather.
 我感觉不太好。feel under the weather既可用来表示“身体不适”，“感到不舒服”及类似概念，也可用来表示“心情不好”等。例如：I'm only a bit under the weather, nothing to worry about. 我就是有点儿不舒服，没什么好担心的。



036　Taking a Train 乘火车
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How long will this express take go to Los Angeles?

这列直达快车开到洛杉矶要多久？

02｜Could you tell me the time of the next train to Los Angeles, please?

能告诉我下一趟到洛杉矶的火车时间吗？

03｜Return. How much is the fare?

往返车票。车费多少钱？

04｜From which station does the train leave?

这列火车从哪个站开出呢？

05｜Let's put our suitcases on the rack.

我们把手提箱子放到架子上。

06｜I prefer the aisle seat.

我想要靠走道的座位。

07｜Do you know when the train is due in Beijing?

你知道这趟车什么时候到北京？

08｜Where am I supposed to pay the excess train fare?

我应该在哪里补票？

09｜Is there a dining car on the train?

这列火车上有餐车吗？

10｜How long does this train stay at the station?

火车在站台上停留多久？

11｜Is it direct?

是直达吗？

12｜What time does No.103 train leave?

103次列车几点发车？

13｜What is the Platform for train No.10?

请问10次列车在哪个站台？

14｜The train No.88 is more than one hour behind schedule.

88次列车晚点1个多小时。

15｜The train is due to leave in ten minutes.

火车再过10分钟就要开了。

02 Useful Dialogue 实用对话

Catching a Train

Kate: We're about to miss
 the train. Hurry up!

Paul: Hold on. I haven't heard the whistle
 , so there's time.

Kate: Which car are we in?

Paul: Let me see. No. 14.

Kate: Oh, it's the very end of the train.

Paul: We have no choice.

Kate: Here we are. Car No.14. Let's get in.

Paul: Seats NO.20 and 21. It's nice that we've got a window seat.

Kate: It's one for the books.
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 we could have a good view of the landscape
 outside.

Paul: Well, there goes the whistle. We're leaving. Do you know when the train is due
 in New York?

Kate: I'm not quite sure. But it takes about 12 hours, so we'll arrive around 8 o'clock tonight.

Paul: That's good.

赶火车

凯特：我们要误车了！快点！

彼得：等一等。我还没听到鸣笛呢，还有时间。

凯特：我们在哪个车厢？

彼得：我看看，14车。

凯特：噢，在最后面。

彼得：我们没得选。

凯特：到了，这就是14车，我们上车吧。

彼得：20和21座。真好，我们是靠窗户的座位。

凯特：简直太好了。我们可以好好看窗外的风景了。

彼得：听，现在鸣笛了，我们出发啦。你知道火车什么时候到纽约吗？

凯特：不太确定。但是路上要走12个小时，所以大概是晚上8点到。

彼得：太好了。

Notes 注释

★miss
 ［mis］
 v. 错过

★whistle
 ［(h)wisl］
 n. 汽笛

★landscape
 ［ˈlændskeip］
 n. 景色

★due
 ［djuː］
 a. 到期的

小叮咛


1
 　It's one for the books.
 简直太好了。book在此处指“登载各种记录的本子”，be one for the books的字面意思是“可以上记录的事或人”，喻指“太好了”或“太坏了”。例如：

—Do you enjoy Mr. Smith's teaching?

你喜欢史密斯先生的课吗？

—Needless to say. His lessons are one for the books

那还用说？他的课简直是太棒了。



037　On a Bus 乘坐公共汽车
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Which bus should I take to railway station?

请问到火车站我该坐哪路车？

02｜How long is the ride?

要坐多久？

03｜Well, you will get there in about half an hour if the traffic isn't too heavy.

如果交通不太拥挤的话，大约半小时您就能到了。

04｜Would you please let me know when we get to the stop?

到了站请叫我一声好吗？

05｜Please drop your money into the box and take seats inside.

请将钱投入这个箱子，到车上坐好。

06｜Where am I supposed to change?

★be supposed to
 应该

我应该在哪换车？

07｜Is this seat taken?

这个座位有人坐吗？

08｜May I sit here?

我可以坐这儿吗？

09｜Excuse me, how many stops are there to Summer Palace?

对不起，请问到颐和园有多少站？

10｜Could you please tell me where I should get off?

您能告诉我我该在哪里下车吗？

11｜Excuse me, when will the bus leave?

请问这班公共汽车什么时候出发？

12｜I think I'm lost. Can I go from here to the railway station?

我想我迷路了。我能否从这里到火车站呢？

13｜Keep your belongings with you at all times.

随时照看好你的物品。

14｜When the bus is moving, do not speak to the driver.

汽车行驶中，严禁与司机交谈。

15｜Please get ready to get off the bus.

请您做好下车准备。

02 Useful Dialogue 实用会话

Which Bus Should I Take?

Traveler: Excuse me, does this bus go to the National Library?

Driver: No. You'll have to get off at the bank, and take a No. 653.

Traveler: Thank you. How much is the fare
 to that stop?

Driver: One yuan.

Traveler: How many stops are there?

Driver: Three stops after this one.

Traveler: Could you please tell me when we get there?

Driver: Sure.

Traveler: By the way, do I need a
 
transfer

 again after No.653?
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Driver: No. No.653 will take you right there.

Traveler: Thank you.

我该搭乘哪路公共汽车？

旅客：打扰一下，这辆车去国家图书馆吗？

司机：不到。你得在银行那站下车，然后换乘653路车。

旅客：谢谢。到那站车票多少钱？

司机：1元。

旅客：有几站？

司机：这站以后还有三站。

旅客：到站时您能告诉我一下吗？

司机：可以。

旅客：顺便问一下，下653路车后还需要再换车吗？

司机：不需要。653路车直接到那儿。

旅客：谢谢。

Notes 注释

★fare
 ［fɛə］
 n. 票价

★transfer
 ［trænsˈfəː］
 n. 换车

小叮咛


1
 　By the way, do I need a transfer again after No.653?
 顺便问一下，下653路车后还需要再换车吗？by the way: 顺便问一下，表示说话人要转入一个新话题。从表面看来，好像是顺便补充一点无关紧要的东西，但实际上它有时可能会引出一个对说话者来说是至关重要的事情。例如：By the way, I have something to tell you. 我顺便有些事要告诉你。



038　Traveling by Subway 乘坐地铁
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 038

01 Classic Sentences 经典句子

01｜I just can't figure out the subway system at all.

我对地铁系统就是弄不明白。

02｜The exits are always open, and there are signs.

出口处总是敞开着，也有标识。

03｜It gets about half an hour to get there.

到那里大概要半小时。

04｜Let people off first before you get on.

先下后上。

05｜Stand clear of the door.

请不要站在门口。

06｜You can take subway Line 04.

你可以乘坐地铁四号线。

07｜ I lost my card. What should I do?

我的卡丢了该怎么办？

08｜Take the train going in the direction of Xizhimen.

坐开往西直门方向的列车。

09｜Will we get there in time?

我们能及时到达吗？

10｜We will get there soon.

我们一会就到。

11｜Could you tell me how to go to the platform?

你能告诉我去站台怎么走吗？

12｜Here comes the train.

车来了。

13｜A flat fare with unlimited transfers through out the entire system.

单一票制可以乘坐全部的地铁线路。

14｜Is this the right subway to Tian'anmen Square?

这就是去天安门广场的地铁吗？

15｜The subway station is over there across the street in front of the bank.

地铁就在街对面银行的前面。

02 Useful Dialogue 实用对话

Taking a Subway

John: Hello, Steve, did you have a good Monday?

Steve: Not at all. I had a bad time in the subway yesterday.

John: Really? What happened?

Steve: I got down the subway at 7:00 in the morning. I found
 the platform crowded with people.
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 When a train pulled in, I was swept in by the rush of people behind.

John: Oh, poor guy.

Steve: It was even worse on the train. It was simply impossible
 to find a seat.

John: Yes, it's usually like this at about 7:00 in the morning. Many people go to work by subway.

Steve: Yeah, I did not expect
 that. And what's more, I overrode my station.

John: Really? I think they broadcast a notice at each station.

Steve: Yeah, I know, but it was too noisy and I didn't hear it.

John: That was really a bad experience
 .

Steve: I hope that it won't happen to me again.

乘坐地铁

约翰：喂，约翰，你周一过的愉快吗？

史蒂夫：一点儿都不愉快。昨天我在地铁上的经历非常糟糕。

约翰：是吗？怎么回事？

史蒂夫：我早上7点上了地铁。我发现站台上挤满了人。当一列火车进站时，我就被后面的人流挤上了车。

约翰：真可怜啊！

史蒂夫：在车上情况更糟糕。根本不可能找到座位。

约翰：是的。早上7点通常都是这样的。很多人都乘地铁去上班。

史蒂夫：是的。我没有料到。另外，我还坐过站了。

约翰：真的吗？地铁上应该有报站啊？

史蒂夫：是的，我知道，但是地铁里太吵了，我没有听到。

约翰：的确是糟糕的经历啊。

史蒂夫：希望我不会再遇到这种经历。

Notes 注释

★impossible
 ［imˈpɔsəbl］
 adj. 不可能的，做不到的

★expect
 ［iksˈpekt］
 v. 预期，盼望，期待

★experience
 ［iksˈpiəriəns］
 n. 经历，经验

小叮咛


1
 　I found the platform crowded with people.
 我发现站台上挤满了人。此句的主要结构是：“find＋名词或代词＋形容词复合结构”，表示“发现某物处于何种状态”。例如：We find the story very boring. 我们发现这个故事非常乏味。我们要注意区别find与find out：前者指偶然地“发现”、或通过实验而“发现”、或通过寻找而“找到”等；而后者则指通过调查或观察询问等而“查明情况或事实真相”。例如：We must find out where he lives. 我们必须查明他住在什么地方。



039　Taking a Taxi 乘出租车
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Where can I catch a taxi?

哪里我可以叫到出租车？

02｜Queue here for a taxi.

等候出租汽车在此排队。

03｜Could you please drive faster? I'm in a hurry.

您能开快点儿吗？我赶时间。

04｜I got in a taxi and rushed to the company.

我搭了一辆出租车赶往公司。

05｜Can you get us to the Fragrant Hills Park?

你能载我们去香山公园吗？

06｜Where do you wish me to get you?

你们想去哪儿？

07｜There are five of us. We cannot cram into one taxi.

我们有五个人。一辆出租车坐不下。

08｜If you want to ensure that you catch the plane, take a taxi.

你要想确保能赶上那班飞机，就坐出租车吧。

09｜Can you take me to the Olympic Village?

师傅，可以送我去奥运村吗？

10｜Let me go shares with you in the taxi fare.

我和你分摊计程车费吧。

11｜Let us out here.

让我们在这儿下车吧。

12｜Let's get a taxi or we'll be late.

咱们乘出租车去吧，要不然会迟到的。

13｜It isn't free. It's occupied.

不是空车。已经有人了。

14｜I didn't mean to take a taxi but I had to, as I was late.

我虽然不想坐出租车，但因为太迟了所以非坐不可。

15｜Let me check the metre out.

我查看一下计价器。

02 Useful Dialogue 实用对话

Take a Taxi

Traveler: Taxi!

Driver: Hello, sir. Where do you want to go?

Traveler: I've got to be at the airport by 7 o'clock. Can you make it?

Driver: I'll try my best. Step in, please.

Traveler: OK. How long will it take to get there?

Driver: Maybe fifty minutes. But it's the rush hour
 now, the traffic is bad.

Traveler: How can we avoid
 the traffic jam?

Driver: What about making a detour
 to avoid the city center?

Traveler: That sounds good!

Driver: Sir, buckle
 up, please.

Traveler: Oh, I nearly forget it.

Driver: Don't worry. Here we go.
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乘坐出租车

旅客：出租车！

司机：先生，你好。你要去哪儿？

旅客：我得在7点之前赶到机场，你能赶到吗？

司机：我尽力。请上车！

旅客：好的。到那里要多长时间？

司机：可能要50分钟。不过现在是高峰期，交通拥挤。

旅客：我们怎样才能避免堵车呢？

司机：我们绕道而行，避开市中心，怎么样？

旅客：听起来不错！

司机：先生，请系好安全带。

旅客：哦，我差点儿忘记了。

司机：别担心，我们会赶到的。

Notes 注释

☆rush hour
 交通拥堵时段

★avoid
 ［əˈvɔid］
 v. 避免

★detour
 ［ˈdiːtuə(r)］
 n. 绕道

★buckle
 ［ˈbʌkl］
 v. 扣住

小叮咛


1
 　Here we go
 . 我们出发啦。here we go的用法有两种：1) 鼓舞型，一般有点打气的味道，比如，大家约定要做某件事并决定开始做了，就来一句“Here we go.”，意思是“好，开工了，大家好好干啊。”2）泄气型：比如你刚刚坐过山车，坐得头晕眼花，你的朋友一定要你陪他再坐一次，你可以叹道“Here we go again”。



040　Driving a Car 自驾车
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let's go for a ride.

我们开车去兜风吧。

02｜I have to slow it down a little bit.

我得把速度放慢一点。

03｜There is a no-passing lane.

★lane
 ［lein］
 n. 行车道

这条路禁止通行。

04｜He is a very cautious driver.

★cautious
 ［ˈkɔːʃəs］
 adj. 十分小心的，谨慎的

他是个很谨慎的司机。

05｜What's the speed limit here?

★speed
 ［spiːd］
 n. 速度

这儿限速多少？

06｜Watch where you're going.

★watch
 ［wɔtʃ］
 v. 观看，注视，看守

注意观察你的前进方向。

07｜Can I see your driver's license?

能否让我看看你的驾驶执照？

08｜Do you want me to drive?

你想让我来开车？

09｜Slow down a little.

放慢一点。

10｜Buckle your seat belt.

★buckle
 ［ˈbʌkl］
 v. 扣住

系好你的安全带。

11｜The weather is too bad for driving.

这天气不适合开车。

12｜We're stuck in a traffic jam.

★traffic jam
 ［ˈtræfik dʒæm］
 交通堵塞

我们碰到了堵车。

13｜My car needs to be serviced.

我的车需要维护。

14｜Traffic is backed up for a mile from the bridge.

从桥那边被堵的车有一英里长。

15｜This road is slippery when it's wet.

★slippery
 ［ˈslipəri］
 adj. 滑的

当路面湿的时候就有点滑。

02 Useful Dialogue 实用会话

Car Washing

John: What can I do for you?

Steve: I want to get my car washed.

John: Would you like regular
 car wash package?

Steve: I don't know what you mean.

John: Well, we will wash the exterior
 from top to bottom. We use a special shampoo, which gives the body extra shine.

Steve: Do you wash windows?

John: Of course. We wash the windows inside and out.

Steve: What about the interior
 ?

John: We use a vacuum cleaner
 that removes all the dirt, and we throw away all the trash that we can find.

Steve: Sounds good. Regular car wash package will be OK.

John: OK. I got it.
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洗车

约翰：有什么能帮忙的吗？

史蒂夫：我要洗车。

约翰：是要常规的全套洗车服务吗？

史蒂夫：我不知道你说的是什么意思。

约翰：我们会把车的外部从头到尾洗一遍。我们用一种特别的洗涤剂，会使车身显出特别的亮光。

史蒂夫：你们洗车窗吗？

约翰：当然，车窗里外都洗。

史蒂夫：车子里面怎么样呢？

约翰：我们用真空吸尘器把所有的灰尘除掉，把我们所能发现的垃圾都扔掉。

史蒂夫：听起来不错，要常规的全套洗车服务就可以。

约翰：好的，我知道了。

Notes 注释

★regular
 ［ˈreɡjulə］
 a. 常规的

★exterior
 ［eksˈtiəriə］
 a. 外部的

★interior
 ［inˈtiəriə］
 a. 内部的

★vacuum cleaner
 吸尘器

小叮咛


1
 　I got it
 . 我知道了。I got it强调之前不了解，通过沟通之后明白了。这是很口语化的说法。例如：

—A better way is to restart your compurter.

一个更好的方法重启你的电脑。

—I got it. 我明白了。



041　Check-in 酒店入住
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I want a quiet room.

我需要一个安静的房间。

02｜How much is the room, please?

请问房价是多少？

03｜Is hot water available any time?

任何时间都有热水吗？

04｜Do you have a bigger room?

你们有没有更大的房间？

05｜How long do you intend to stay?

您打算住多久？

06｜Do you have a room available for tonight?

你们今晚有空房吗？

07｜Do you have a single room?

你们有单人间吗？

08｜I'm staying at least a week.

我至少将住一周。

09｜I'd like a room with two single beds.

请给我一间有两张床的房间。

10｜Where do I sign?

我要签在哪里？

11｜Where can I check in?

在哪儿办理登记手续？

12｜I'd like to check into a room in your hotel.

我想要间客房。

13｜I'd like to check in, please.

我要登记住宿。

14｜My friend booked a room for me.

我朋友替我订了一间房。

15｜Do you have any rooms available?

你们还有空房间吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Check-in

Clerk: Hi. Good afternoon. What can I do for you?

Anne: I have a reservation
 .

Clerk: May I ask your name?

Anne: Anne Smith.

Clerk: Just a moment, please. Oh, Miss Smith. Yes, we have a reservation for you. Would you please fill out the registration
 card with your name, address, passport number and be sure to sign in.

Anne: Is it all right?

Clerk: Yes. Will you be paying by cash or credit card?

Anne: Cash.

Clerk: In that case, we will need a one-night's deposit. That'll be eighty dollars.

Anne: OK. Here you are.

Clerk: Here's your receipt and your key.

Anne: Thank you. And I'd like a wake-up call at 7 o'clock tomorrow morning.

Clerk: Just call the hotel operator to arrange
 for a wake-up call.

Anne: OK. By the way, can I mail items from the hotel?

Clerk: Yes, we have mail service. You can call the business service center. They know the ropes.
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酒店入住

职员：嗨！下午好，我能为您效劳吗？

安妮：我有预订房间。

职员：请问您的名字？

安妮：安妮·史密斯。

职员：请稍等。哦，史密斯小姐。是的，我们替您预留了房间。请您填写这张登记卡，写上您的姓名、住址、护照号码，并且务必要签名。

安妮：这样可以吗？

职员：可以。你要付现金还是用信用卡？

安妮：付现金。

职员：这样，我们要收取一晚的保证金，80美元。

安妮：好，给你。

职员：这是您的收据和钥匙。

安妮：谢谢。我想请你们在明天早上7点打电话叫我。

职员：请打给旅馆接线生安排早叫电话。

安妮：好的。另外，我能从酒店邮寄东西吗？

职员：可以，我们有邮寄服务。您可以拨打商务服务中心电话。他们业务精通。

Notes 注释

★reservation
 ［ˌrezəˈveiʃən］
 n. 预订

★registration
 ［ˌredʒisˈtreiʃən］
 n. 登记

★arrange
 ［əˈreindʒ］
 v. 安排

小叮咛


1
 　They know the ropes
 . 他们精通业务。The ropes指“船上控制帆的绳索”。人们认为，只有老水手才熟悉并掌握如何使用这些绳索，所以，know the ropes就是常用来喻指“精通某事的好手”或“精通业务”。例如：It usually takes half a year for a new employee to know the ropes in the company. 一般来说，新雇员要花半年的时间才能熟悉公司的业务。
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042　By Bike or on Foot 绿色出行
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I generally ride my bike to school.

我通常是骑自行车上学。

02｜He always goes to work on foot.

他总是步行上班。

03｜Cycling is good for our environment.

骑自行车对环境有利。

04｜More people are taking to their bikes because they are being encouraged to lead healthier lifestyles.

★encourage
 ［inˈkʌridʒ］
 v. 鼓励

越来越多的人迷上了骑自行车，因为这是被鼓励采用的一种健康方式。

05｜If you go to work by bicycle instead of by car, you may get more exercise.

如果你骑车上班而不是开车，你会有更多的锻炼。

06｜Why don't we go there by bike?

为什么咱不骑自行车去那儿呢？

07｜You should ride along the bicycle line.

你应该沿着自行车道骑。

08｜Rather than ride on a crowded bus, he always prefers to ride a bicycle.

与其乘坐拥挤的公共汽车，他倒总是更愿意骑自行车。

09｜It costs more than you think to run a car.

养一辆车比你想像的要贵得多。

10｜More and more people are buying cars and this might turn out to be the major cause of the air pollution.

★major
 ［ˈmeidʒ］
 a. 主要的

现在越来越多的人开始拥有私家车，这也许是造成空气污染的主要原因吧。

11｜Driving makes you lazy, and it's not as environmentally friendly as cycling.

开车会让你变懒，而且不如骑自行车环保。

12｜Biking is good for you.

骑自行车对你有好处。

13｜He offered to drive us to the zoo, but we preferred to walk.

他提出要开车带我们去动物园，但我们喜欢步行。

14｜Riding a bike is more conducive to environmental protection.

骑自行车有利于环保。

15｜We can reduce the amount we use cars.

我们可以人为地减少用车次数。

02 Useful Dialogue 实用对话

Riding a Bicycle or Driving a Car

Bailey: How do you usually get to school?

Cailyn: I usually ride my bike. Which form
 of transport do you prefer to use?

Bailey: I feel that I can see more when I ride a bicycle, but when I feel lazy, I drive my car.

Cailyn: I think we should discourage
 people from using their private cars. They produce too much pollution!

Bailey: I agree, but I would find it difficult to stop using my car.
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 It's just so convenient
 .

Cailyn: Cars might be convenient, but they are so bad for the environment.

Bailey: Do you have a car?

Cailyn: No, I used to have one though. Once I started using my bicycle to get around, I found that I didn't really need it.

Bailey: Maybe if I sold my car now, I wouldn't be so tempted
 to use it.

Cailyn: You could try. It would save you a lot of money.

Bailey: That's true. Every month, I spend hundreds of dollars on gas, insurance and repairs.

Cailyn: If you got to class by bicycle every day instead of by car, you will get lots of exercise, too!

骑自行车还是开车

贝莉：你一般怎么去学校？

凯琳：我一般都骑自行车去。你喜欢哪种交通工具？

贝莉：我觉得蹬自行车的时候可以看到更多的风景，但是犯懒的时候我就开车。

凯琳：我觉得我们应该劝人们尽量少开私家车。汽车制造的污染太严重了！

贝莉：我同意，不过我觉得不开车很难。开车实在太方便了。

凯琳：开车可能是很方便，但是对环境的影响太恶劣了。

贝莉：你有车吗？

凯琳：没有。以前有过。后来开始骑自行车才发现，其实我并不是特别需要汽车。

贝莉：没准我现在要是把我的汽车给卖了，也就不会非用它不可了。

凯琳：你可以试试看。那样可以帮你省下一大笔钱。

贝莉：没错。我每个月都要花上百美元付那些油费、保险费和修理费。

凯琳：如果你要是加入骑自行车的行列而不是开车，你还能得到很多锻炼呢！

Notes 注释

★form
 ［fɔːm］
 n. 形式

★discourage
 ［disˈkʌridʒ］
 v. 使气馁

★convenient
 ［kənˈviːnjənt］
 a. 方便的

★tempt
 ［tempt］
 v. 引诱

小叮咛


1
 　I agree, but I would find it difficult to stop using my car.
 我同意，不过我觉得不开车很难做到。difficult：难的（做或完成都很困难的），含义是“克服某种障碍需要特别的技能、才智、知识或勇气”，此外，也常常用于表示难以应付或难以对付：常用用法是it is difficult for us to do sth。例如：It was difficult for us to decide which road to take. 对我们来说，很难决定走哪一条路。
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043　Having a Picnic 野餐
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let's go hiking on Sunday.

星期天我们去徒步旅行吧。

02｜Would you like to go on a picnic with us this weekend?

你愿意周末和我们一起去野餐吗？

03｜Where shall we go for a picnic?

我们到哪儿去野餐？

04｜It's an ideal place for camping.

那是露营的好地方。

05｜No one else knows about this spot.

没人知道这个地方。

06｜I enjoy camping.

我喜欢露营。

07｜When are you going camping again?

你什么时候再去露营？

08｜I overheard you talking about camping.

我听见你们在谈野营的事。

09｜I can't walk any farther. We just camp here and start tomorrow morning.

我再也走不动了。我们就在这里扎营，明早再出发吧。

10｜I'm looking forward to the picnic.

我盼望着去野餐。

11｜It is a pleasure to go picnicking in this fine weather.

在这么好的天气去野餐是很开心的。

12｜Is everything ready for the picnic?

野餐的东西都准备好了吗？

13｜The boys have decided to go camping next week.

男孩子们已决定下个星期去露营。

14｜Hey, what about the outing?

嘿，郊游怎么样？

15｜Rain put a damper on our picnic plans.

大雨阻止了我们的野餐计划。

02 Useful Dialogue 实用会话

Having a Picnic

Peter: It's so nice to have a picnic in such a lovely day.

Joan: Yes. Let's start right now. First of all we have to clean the grill
 . Could you please take care of the grill while I go to collect some wood for starting a fire.

Peter: OK. Leave it to me.

Joan: We have enough wood now.
 1
 Let's start the fire and begin roasting
 the chicken.

Peter: Good. Here are the chicken, and also oil, salt, and chili. I'm going to prepare the plates. Call me if you need my help.

Joan: Fine. I can handle it myself.

Peter: Oh, it smells delicious! I guess it's done now? Don't overcook the chicken.

Joan: It is still bloody
 inside. I should cook it through... OK! Come to have a taste of this tender, juicy chicken.

Peter: My mouth is already watering. Oh, it's fantastic
 !

Joan: I'm glad you like it. Have you brought any drinks?

Peter: Yes, there is beer and orange juice in the cooler.

Joan: Oh, and pickles too. Do you need some?

Peter: No, thanks. This is good enough!
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野餐

彼得：这样的好天气来野餐真是太好了！

乔安：是啊，我们现在就开始吧。首先得把烤架洗干净。你能去洗一下烤架吗？我去捡一些生火的柴。

彼得：好的，交给我吧。

乔安：柴火已经够了。我们生火，开始烤鸡吧！

彼得：太好了。这里是鸡，还有油、盐、辣椒。我去准备餐盘。需要帮忙的话叫我。

乔安：好，我自己能搞定。

彼得：噢，好香啊！我猜已经烤好了吧？不要把鸡肉烤得太熟了。

乔安：鸡肉里面还血淋淋的呢，我该把它烤透一点……好啦！过来尝尝这个鲜嫩多汁的鸡肉吧。

彼得：我已经在流口水了。噢，太棒了！

乔安：你能喜欢我太高兴了。你带喝的了吗？

彼得：是的，冷藏箱里有啤酒和橙汁。

乔安：哦，还有泡菜啊！你来点吗？

彼得：不用了，谢谢。这个已经够好了。

Notes 注释

★grill
 ［ɡril］
 n. 烤架

★roast
 ［rəust］
 v. 烘烤

★bloody
 ［ˈblʌdi］
 a. 血腥的

★fantastic
 ［fænˈtæstik］
 a. 极好的

小叮咛


1
 　This is good enough.
 这个已经够好了。enough：

1）用作副同，充当形容词或副词修饰语，但必须后置。例如：He walks slowly enough. 他走得够慢的了。

2）enough用作代词，既可代表可数名词，也可代表不可数名词。例如：

—Do you need more chairs? 你们还要椅子吗？

—No. I think there are enough to go round. 不要了。我想够用了。

3） enough用作形容词作定语时，可修饰可数名词或不可数名词，可放在被修饰的名词前也可放在后面。例如：I have enough time（time enough）to finish the work.我有足够的时间来完成这项工作。

[image: alt]




044　Mountaineer 登山健身
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Mountaineering is very popular among young people.

登山在年轻人中非常流行。

02｜Did you enjoy the mountaineering trip?

你喜欢登山旅行吗？

03｜Take care as the weather is very changeable on the mountain.

★changeable
 ［ˈtʃeindʒəbl］
 a. 易变的

山上天气多变，要多注意。

04｜What fresh air!

多么新鲜的空气！

05｜How about climbing the mountain with us?

和我们一起爬山怎么样？

06｜This mountain is about 5000 meters.

这座山大约五千米高。

07｜I climbed that mountain with my friends.

我跟朋友们爬过那座山。

08｜How many paths!

★path
 ［pɑːθ］
 n. 小路

这么多小路！

09｜Now it is the best season for mountaineering.

现在是登山的最佳季节。

10｜We go to climb mountains every Sunday.

每个星期天我们都去爬山。

11｜This mountain is too steep to move a step.

★steep
 ［stiːp］
 a. 陡峭的

这座山陡峭得令人寸步难行。

12｜We should take a walking-stick.

我们应该带一把手杖。

13｜It seems this mountain isn't too steep.

看来这座山不是很陡峭。

14｜He likes to go climbing at weekends.

他喜欢在周末做登山运动。

15｜Climbing Mt. Everest is anything but a pleasure trip.

登珠穆朗玛峰绝不是一次轻松的旅途。

02 Useful Dialogue 实用对话

Let's Have a Rest

Mark: Lucy, shall we take a rest for a while? I'm tired out and I'm all in a sweat
 .

Lucy: OK. I'm already out of breath, too.

Mark: I regret
 to take so many things with me.

Lucy: I see eye to eye with you.
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 They affect
 your speed.

Mark: Pass me the water bottle, please. My throat nearly burns.

Lucy: Here you are.

Mark: Thank you.

Lucy: How much farther do we have to walk?

Mark: There is about 600 meters left to our goal.

Lucy: We are climbing higher and higher.

Mark: Yes. What beautiful scenery
 on the mountain!

Lucy: Look, two birds fly over our heads.

我们休息一下吧

马克：露西，我们休息一下好吗？我觉得精疲力竭，而且满身大汗。

露西：好的，我也已经气喘吁吁了。

马克：我真后悔带这么多东西。

露西：我同意。他们影响你的速度。

马克：请把水瓶递给我。我的喉咙几乎要着火了。

露西：给你。

马克：谢谢。

露西：我们还要走多远呢？

马克：还剩下600米就到我们的目的地了。

露西：我们越爬越高了。

马克：是啊。山上的景色真美啊！

露西：瞧，两只鸟从我们头上飞过去了。

Notes 注释

★sweat
 ［swet］
 n. 汗水

★regret
 ［riˈɡret］
 v. 后悔

★affect
 ［əˈfekt］
 v. 影响

★scenery
 ［ˈsiːnəri］
 n. 风景

小叮咛


1
 　I see eye to eye with you.
 我同意。see eye to eye with与……意见一致。这是一个习惯用语，see eye to eye with的字面意思是“眼对眼”，转喻为“意见一致”或“观点一致”。例如：Though they are twins, they never see eye to eye with each other on anything. 虽然他们是双胞胎，但是他们在任何事情上都看法不一。



045　I'm Lost 我迷路了
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Excuse me, is there a cinema near here?

打扰一下，这附近有电影院吗？

02｜How far is this address from here, please?

请问这个地址离这儿有多远？

03｜I got lost in the strange city.

我在这座陌生的城市迷路了。

04｜Is this the right way to hospital?

这是去医院的路吗？

05｜How long will it take me to get there?

我到那里要多久？

06｜Can we get there in about twenty minutes?

我们二十分钟左右能到那里吗？

07｜Where's the car park, please?

请问停车场在哪儿？

08｜I'll walk you to the post office. It's on my route.

我陪你走到邮局。我是顺路的。

09｜Is this the right way for the railway station?

去火车站走这条路对吗？

10｜Excuse me, is the car park straight on?

对不起，停车场是不是一直往前走？

11｜I think I'm lost. Can I go from here to the railway station?

我想我迷路了。我能否从这里到火车站呢？

12｜I bet they've got lost.

我敢断定他们迷路了。

13｜He lost his way in the forest.

他在森林中迷路了。

14｜We lost the way in the dark.

我们在黑夜中迷路了。

15｜We got lost because we couldn't read the map.

我们迷路了，因为我们看不懂这张地图。

02 Useful Dialogue 实用会话

I'm a bit Lost

Jennifer: Good morning, sir. I think I am a bit lost. Is the National Library near here?

Passerby: No. The National Library is not around here.

Jennifer: How can I get there?

Passerby: It's far from here. You'd better take a bus.

Jennifer: Which bus should I take?

Passerby: You can take No. 653. Come with me, I'm heading
 in the direction
 where you'll be catching the bus you want.

Jennifer: You are so kind. How many stops are there?

Passerby: Five stops.

Jennifer: By the way, do I need a
 transfer
 after No.653?
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Passerby: No. No.653 will take you right there.

Jennifer: Thank you.

我有点迷路了

詹尼弗：早上好，先生。我想我是有点迷路了。国家图书馆是在这附近吗？

路人：不是。国家图书馆没有在这附近。

詹尼弗：我怎么才能到那里？

路人：离这儿很远。你最好还是坐公共汽车去。

詹尼弗：我该坐哪路车？

路人：你可以坐653路。跟我走，我正和你要乘的公共汽车往同一个方向走。

詹尼弗：您真是太好了。要坐几站？

路人：5站。

詹尼弗：顺便问一下，下653路车后还需要换车吗？

路人：不需要。653路车直接到那儿。

詹尼弗：谢谢。

Notes 注释

★head
 ［hed］
 v. 前进

★direction
 ［diˈrekʃən,daiˈrekʃən］
 v. 方向

★transfer
 ［trænsˈfəː］
 n. 换车

小叮咛


1
 　By the way, do I need a transfer after No.653?
 顺便问一下，下653路车后还需要换车吗？by the way: 顺便问一下，表示说话人要转入一个新话题。从表面看来，好像是顺便补充一点无关紧要的东西，但实际上它有时可能会引出一个对说话者来说是至关重要的事情。例如：By the way, I have something to tell you. 我顺便有些事要告诉你。



046　Small Souvenirs 小纪念品
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to buy some souvenirs for my friends.

我想给我的朋友买些纪念品。

02｜Are they specialties of New York?

它们是纽约的特产吗？

03｜I bought a few trifles as souvenirs.

我买了些零碎的纪念品。

04｜There are many souvenir shops nearby.

这附近有很多纪念品商店。

05｜Could you please tell me where I can buy some souvenirs?

你能不能告诉我在哪能买到纪念品？

06｜I'd like to buy some souvenirs. Can you give me some suggestions?

我想买一些纪念品，你可以给我一些建议吗？

07｜You can buy some souvenirs there.

在那儿您可以买一些纪念品．

08｜We'd like to buy some souvenirs of our stay here. It's such a pleasant journey.

我们想买些纪念品来纪念这次愉快之旅。

09｜He sent us a small rememberance of his visit.

他送给我们一件他观光买的小纪念品．

10｜May I present you a litter souvenir?

请接受我们的一点小纪念品。

11｜I'm looking for a gift for my friends.

我要买个礼物送给我朋友。

12｜Please wrap this for me.

请帮我把这个包起来。

13｜I want to buy some for my families and friends.

我想买些送给我的亲朋好友。

02 Useful Dialogue 实用对话

Buying Souvenirs

Kate: Look at all these wonderful souvenirs you bought from China!

Jean: Yeah. I couldn't resist
 them. They are so cute and exotic
 .

Kate: It must have been difficult shopping in a foreign country.

Jean: Not really. Shopping in China is great fun.

Kate: Did you buy them at special souvenir shops?

Jean: No. I visited local stores and it was quite an adventure
 .

Kate: Did you bargain?

Jean: Of course I did. In China, you need to know to bargain, especially in the markets or small shops.

Kate: But you don't even speak Chinese!

Jean: I can use my fingers! And I have my calculator
 to help me with conversion rates.

Kate: You are cut out for shopping!
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购买纪念品

凯特：你从中国买回了这么多纪念品啊！

吉恩：是啊，我忍不住就是想买。这些东西太可爱了，太有异国情调了。

凯特：在外国购物一定很不容易吧。

吉恩：倒也不是。在中国购物很过瘾的。

凯特：你是在专门的礼品店买的这些东西吗？

吉恩：不是，我去了当地的商店，这可真是一场冒险。

凯特：你讲价了吗？

吉恩：当然讲了，在中国，你得会讲价，尤其是在市场里或是小店里。

凯特：可你连中文都不会说啊。

吉恩：我可以打手势啊！我带着计算器帮我算汇率。

凯特：你天生会购物！

Notes 注释

★resist
 ［riˈzist］
 v. 抗拒

★exotic
 ［iɡˈzɔtik］
 a. 异国情调的

★adventure
 ［ədˈventʃə］
 n. 冒险

★calculator
 ［'kælkjʊleɪtə(r)］
 n. 计算器

小叮咛


1
 　You are cut out for shopping.
 你天生会购物。cut out的字面意思是“裁剪出”，所以cut out for...的字面意思是“为……裁出”。作为习惯表示法，此语常用来表示“天生适合……”或“具有……的才干或能力”。例如：Some of my classmates seem to be cut out for learning foreign languages. 看来我们班的有些同学天生就适合学习外语。
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Chapter 3　休闲口语

047 Weekend Plans 周末计划

048 Sports 运动

049 Reading 读书看报

050 Watching TV 看电视

051 Movies 电影

052 Music 音乐

053 Drinking Tea 喝茶

054 Stamp Collecting 集邮

055 Photography 摄影

056 Having the Film Developed 冲洗照片

057 Shopping Online 网购

058 Online Chatting 网络聊天

059 Talking about Food 评论美食

060 Talking about Others 谈论他人

061 Body Slimming Treatment 美体瘦身

062 Beauty 美容

063 Nail Beauty 美甲

064 Be in Love 恋爱

065 At KTV 在KTV

066 At the Amusement Park 在游乐园

067 Enjoy Fishing 闲情垂钓

068 Go to the Park 逛公园

069 Bar-hopping 逛酒吧

070 Birthday Party 生日派对



047　Weekend Plans 周末计划
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I wish tomorrow were Saturday.

我希望明天就是星期六。

02｜Do you have an engagement on Saturday night?

你周六晚上有空吗？

03｜The concert will be given on Saturday.

音乐会将于星期六举行。

04｜Sunday is the first day of the week.

星期日是一周的第一天。

05｜Sunday is the day when very few people go to work.

星期日是没什么人上班的日子。

06｜Let's meet on Sunday evening.

咱们星期日晚上见吧。

07｜We usually go shopping on Sundays.

我们通常星期天购物。

08｜Weekdays are always busy here.

工作日这里都很忙。

09｜I'm looking forward to the weekend.

我非常期待着这个周末的到来。

10｜What did you do at the weekend?

你周末做什么了？

11｜It's a weekend job.

这是个周末的工作。

12｜It's Sunday today.

今天是星期天。

13｜She goes to work every day except Sunday.

除了星期天，她每天都去上班。

14｜Will you come and join us for dinner on Sunday?

星期天来和我们一起吃晚饭好吗？

15｜I like sleeping late on weekends.

我周末喜欢睡懒觉。

02 Useful Dialogue 实用会话

Happy Weekend

Beth: How did you enjoy the weekend in the countryside
 Sally?
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Sally: I had a great time. The fresh
 air, the peace and quiet and I got to know many new people.

Beth: Why do you say that the people you work with are "new" people?

Sally: Because at work I only saw their professional
 business image
 . On the outing I saw their fun side.

Beth: Do you think that the weekend away made the team more productive
 ?

Sally: I really did think so. I got to know everyone so much better so that our communication will be smoother
 .

Beth: It's funny really --you spend more time with the people you work with than you do with your family and friends, but who can say that they really know the people they work with well?

Sally: A great way to fix this and really learn about the people you work with is to have an outing. A successful outing should be away from the office and in an environment that is different from the usual office scene
 .

Beth: As you did during the passed weekend?

Sally: Of course.

Beth: Sounds great. I hope that I can go in the next weekend outing!

Sally: I hope you can!

快乐的周末

贝丝：在乡下的周末过得愉快吗，莎莉？

莎莉：我玩得很开心。空气清新、心情平静、环境安宁，而且我认识了很多新人。

贝丝：你为什么说和你一起工作的人是“新”人？

莎莉：因为在单位我只看到他们职业化的工作形象。在外面玩的时候我看到了他们有趣的一面。

贝丝：你认为周末旅游能提高团队的效率吗？

莎莉：我确实这么认为。我对每一个人多了一些了解，这样我们的交流就更容易了。

贝丝：真的很有意思——你和与你一起工作的人度过的时间要多于你和家人与朋友。可是谁能确保自己真正了解和自己一起工作的人呢？

莎莉：解决此问题并要真正了解与你一起工作的人的一个好方法就是外出旅游。旅游要成功，就要选择一个远离办公室，并且与一般办公室氛围不同的地方。

贝丝：就像你们在过去的这个周末一样？

莎莉：当然。

贝丝：听起来不错。我希望下一次周末旅行我能去！

莎莉：我也希望你能参加！

Notes 注释

★countryside
 ［ˈkʌntrisaid］
 n. 乡下，农村

★fresh
 ［freʃ］
 a. 新鲜的

★professional
 ［prəˈfeʃənl］
 a. 职业的

★image
 ［ˈimidʒ］
 n. 形象

★productive
 ［prəˈdʌktiv］
 a. 多产的

★smooth
 ［smuːe］
 a. 流畅的

★scene
 ［siːn］
 n. 场景

小叮咛


1
 　How did you enjoy the weekend in the countryside Sally?
 在乡下的周末过得愉快吗，莎莉？enjoy：享受，喜欢，enjoy常用作及物动词。1) enjoy后面接反身代词（oneself），构成固定搭配，意为“玩得高兴，过得愉快”，相当于have a good time。2) enjoy后面可接名词或代词。例如：Did you enjoy the film? 你喜欢这部电影吗？3) enjoy后面也接动词的-ing形式。例如：Do you enjoy reading? 你喜欢读书吗？
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048　Sports 运动
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Baseball is more popular than any other sport in Japan.

在日本，棒球比其他任何运动都受人欢迎。

02｜Football is my favorite sport.

足球是我最喜欢的运动。

03｜I like to play badminton in my spare time.

我喜欢在闲暇时打羽毛球。

04｜We go to play badminton in the nearest gym every Sunday.

每个星期天我们都去最近的体育馆打羽毛球。

05｜Our team has won the football match.

我们队赢了足球赛。

06｜We will not play basketball tomorrow.

我们明天不打篮球。

07｜We are going to play neither basketball nor volleyball.

我们打算既不打篮球也不打排球。

08｜Let's go swimming.

咱们游泳去。

09｜She's teaching the children to swim.

她正在教孩子们游泳。

10｜He goes jogging every night.

他每晚慢跑。

11｜My yoga lesson begins in five minutes.

我五分钟后上瑜伽课。

12｜Yoga is a good discipline for learning to relax.

要学会身心放松，瑜伽是一种有效的锻炼方法。

13｜You'd better get some workout.

你需要去锻炼一下了。

14｜Playing tennis is a little too fatiguing for me.

打网球对我来说有点太累了。

15｜Do you play much snooker?

你经常打斯诺克台球吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Playing

Jerry: Hi, Betty. Are you free this afternoon?

Betty: Yes, I am. Why do you ask?

Jerry: I bought a new set of tennis rackets
 . I want to play with you. How about you?

Betty: It's OK. Where are we going to play?

Jerry: We will go to the school's indoor tennis court
 .

Betty: Are we permitted
 to use it?

Jerry: It shouldn't be a problem.

Betty: It's very nice. When will we leave?

Jerry: Shall we go right now?

Betty: OK.

Jerry: Do you often play tennis?

Betty: No. Not often at all.

Jerry: Are you good at it?

Betty: I'm very poor at tennis, but I think you must be good at
 it.
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Jerry: Just so so. Actually, I am not a very good player.

打球

杰里：嗨！贝蒂，你今天下午有空吗？

贝蒂：有空。你为什么这样问我？

杰里：我今天买了一副新网球拍。想和你一起打球，怎么样？

贝蒂：当然可以。我们去哪儿打呢？

杰里：我们去学校的室内网球场吧。

贝蒂：让我们进吗？

杰里：我认为这不成问题。

贝蒂：那太好了。我们什么时候出发？

杰里：我们现在就去怎么样？

贝蒂：行。

杰里：你经常打网球吗？

贝蒂：不经常打。

杰里：那你打得好吗？

贝蒂：我非常不擅长打网球，但是我觉得你一定很会打。

杰里：还凑合。事实上打得不是特别好。

Notes 注释

★racket
 ［ˈrækit］
 n. 球拍

★court
 ［kɔːt］
 n. 球场

★permit
 ［pə(ː)ˈmit］
 v. 允许

小叮咛


1
 　I'm very poor at tennis, but I think you must be good at it.
 我非常不擅长打网球，但是我觉得你一定很会打。must be:一定是，表示强烈的肯定。相比之下，must表强烈的肯定，shall不那么强烈，could最弱。must be的常见用法有：must be doing: 肯定某人正在做某事。例如：He must be doing his homework. 他一定在做他的作业。must have been doing:肯定某人一直在做的事。例如：He must have been trying his best to study. 他肯定一直都在尽力学习。



049　Reading 读书看报
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What's the current best-seller?

★current
 ［ˈkʌrənt］
 a. 当前的

当今最畅销的书是什么？

02｜Is there a newsstand near here?

这儿有报亭吗？

03｜Excuse me, where can I find children's books?

请问儿童书籍在哪里？

04｜What are you reading recently?

你最近在读什么？

05｜I could hardly open a book these days.

这些日子以来我很少看书。

06｜What's your favorite magazine?

你最喜欢的杂志是什么？

07｜I'd like to buy Harry Potter by JK Rowling.

我想要买JK·罗琳所写的《哈利·波特》。

08｜Harry Potter is a movie fit-in book.

《哈利·波特》这部电影是结合书发行的。

09｜What's your favorite part of this book?

你最喜欢这本书的哪一个部分？

10｜I'm at the very end of the book.

我快要看完这本书了。

11｜Please join our reading group.

请加入我们的读书会。

12｜I have no idea what to read. Please give me a recommended reading list.

我不知道要看些什么书。请给我一份推荐书单。

13｜I looked at the book cover and thought that it was going to be very boring.

我看了一下书的封面，心里想这将是一本非常无聊的书。

14｜This is a great read!

这是一本值得一读的好书。

15｜You don't have to read every word, just skim it.

★skim
 ［skim］
 v. 浏览

你不必每个字都看，只要浏览一下就行了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Reading books

(It was Sunday. George came to Brian to ask whether he had finished reading the novel they bought last week.)

George: Good morning, Brian. Have you finished reading the novel you bought last week?

Brian: No, I was very busy yesterday. I only finished reading half of it.

George: When will you plan to finish reading it?

Brian: About three days more, I think.

George: Well, I'll come to you for it three days later.

Brian: No problem.

George: Do you think this novel is interesting?

Brian: Yes, it is. But there are many characters
 in it, and sometimes you'll be confused
 .

George: I see.

Brian: By the way
 , how will you kill your time this afternoon?

George: I happened to buy my favorite magazine yesterday. And I think there's nothing better than reading something. It's excellent
 relaxation.

Brian: And there is a saying, "It's never too late to learn.”Reading is a good way to learn.

George: You are quite right. I wish I had more time for reading.
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读书

（星期天，乔治来找布莱恩，问他是否读完了他们上周买的那本小说。）

乔治：早上好，布莱恩。你看完上周买的那本小说了吗？

布莱恩：还没有，我昨天特别忙。我只读了一半。

乔治：你打算什么时候读完这本小说？

布莱恩：我想大约还要三天时间。

乔治：那么，三天后我来取。

布莱恩：没问题。

乔治：你认为这本小说有趣吗？

布莱恩：是的，很有趣。但里面有很多人物，有时会把你弄糊涂的。

乔治：我明白了。

布莱恩：顺便问一下，今天下午你打算怎样打发时间？

乔治：昨天我碰巧买了我最喜欢的杂志。没有什么比读点儿书更好的了。这是一种很好的休息。

布莱恩：常言道“活到老，学到老”。读书是很好的学习方式。

乔治：你说得对。我希望有更多的时间来看书。

Notes 注释

★character
 ［ˈkæriktə］
 n. 人物，角色

★confuse
 ［kənˈfjuːz］
 v. 把……弄糊涂，使困惑

☆by the way
 顺便提一下

★excellent
 ［ˈeksələnt］
 a. 出色的，杰出的

小叮咛


1
 　I wish I had more time for reading
 . 我希望有更多的时间来看书。

I wish后接宾语从句时，谓语有三种可能：

（1）表示与现在事实相反的愿望，用过去时，例如：I wish I

were a teacher. 我要是一位老师就好了。

（2）表示与过去事实相反的愿望，用过去完成时，例如：I wish that you had called yesterday. 你要是昨天打电话就好了。

（3）表示与将来事实相反的愿望，用could/would/might＋动词原形，例如：I wish he would come at once. 我真希望他马上来。
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050　Watching TV 看电视
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜He is a couch potato.

他整天看电视。

02｜Do you like the host of that show?

★host
 ［həust］
 n. 节目主持人

你喜欢这个节目主持人吗？

03｜We'd better change turn to another channel.

我们最好换个频道。

04｜What channel did you watch last night?

你昨晚看的是几频道？

05｜The show is on.

节目开始播出了。

06｜What are your favorite TV shows?

你最喜欢的电视节目是什么？

07｜The late night news is coming up.

接下来播出的是夜间新闻。

08｜The show has been moved from 8:00 p.m. to 11:00 p.m.

这个节目已经由晚上8点改到晚上11点播出。

09｜Jim didn't watch TV last night.

吉姆昨晚没有看电视。

10｜I can not stick the TV program.

★stick
 ［stik］
 v. 坚持

我受不了这些电视节目。

11｜It's kind of a continuing daily TV drama.

那是一种每天放映的电视连续剧。

12｜My favorite soap opera will be on.

我喜欢的肥皂剧要上演了。

13｜Jennifer plays Rachel on Friends.

珍妮弗在《老友记》里面饰演雷切尔。

14｜Look, Pitt is showing up.

快点看，皮特出现在屏幕上了。

15｜Cartoon is my favorite program.

我最喜欢的节目是卡通片。

02 Useful Dialogue 实用对话

TV Programs

Sharon: Maggie, give me the remote controller
 . Friends is on.

Maggie: I'm watching The X-Files. This is the season finale
 . I don't want to miss it.

Sharon: You can record it on video-tape and watch it tomorrow. The best part of a videotape is that you can fast forward
 through commercials.

Maggie: OK, here you go!

Sharon: You know what! Brad Pitt will pop up on tonight's episode
 . His guest gig
 must be fun.

Maggie: Don't you think sitcoms
 have too many laugh tracks? There's laughing every five minutes.

Sharon: Friends is not a so-so comedy. It is a hit and a prime time show.

Maggie: I'm not anti Friends. I'm just getting tired of sitcoMs. There are so many TV stations showing them, channel after channel.

Sharon: That's why reality shows are a welcome trend nowadays.

Maggie: Yes, you bet!
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Sharon: Which of the reality shows do you like?

Maggie: Survivor is my favorite.

电视节目

沙伦：玛吉，把遥控器给我！《老友记》开始演了。

玛吉：我正在看《X档案》。这是这一季的最后一集，我不想错过。

沙伦：你可以把它录下来，等到明天再看啊。看录影带的好处就是看到广告的时候你可以快进。

玛吉：好吧！拿去！

沙伦：你知道吗？布拉德·皮特在今晚这一集会出现喔！他的客串演出一定很有趣。

玛吉：你不觉得情景喜剧放太多噱头笑声吗？每隔五分钟就听到一阵傻笑声。

沙伦：《老友记》可不是马马虎虎的喜剧，它可是广受好评、又排在黄金时段的节目。

玛吉：我不是说《老友记》不好，我只是很厌烦情景喜剧。好多电视台都在播情景喜剧，一个频道接着一个频道。

沙伦：所以，真人秀电视节目最近才会变得那么受欢迎。

玛吉：是的，我同意你的说法。

沙伦：那你最喜欢哪一个真人秀电视节目呢？

玛吉：《我要活下去》是我最喜欢的。

Notes 注释

☆remote controller
 摇控器

★finale
 ［fiˈnɑːli］
 n. 结尾

★forward
 ［ˈfɔːwəd］
 adv. 向前

★episode
 ［ˈepisəud］
 n. （电视等的）连续剧的一集

★gig
 ［ɡiɡ］
 v. 公演

★sitcom
 ［ˈsitkɔm］
 n. 情景喜剧

小叮咛


1
 　You bet! 我同意你的说法。

You bet: 一点也没错，肯定的。这是一个非常口语话的句子，用在表示同意对方说法时使用，或者当有人提出建议，想要表示非常认同时就可以说you bet!其实就是You bet I am.的省略语。例如：

—They won't finish the work on time.

他们不能按时完成工作。

—You bet. 肯定的。
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051　Movies 电影
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How do you think that movie?

你认为那部电影怎么样？

02｜The Hollywood pictures are popular to the people all over the world.

好莱坞电影受到世界人民的欢迎。

03｜He played the part of a singer in the film.

他在电影里扮演一个歌手。

04｜The film is worth seeing.

这部电影值得一看。

05｜I prefer a feature film to an action film.

我喜欢故事片，不太喜欢动作片。

06｜The show has already begun.

电影已开场。

07｜This is a sensational film.

这部影片引起了轰动。

08｜Is that film subtitles in both Chinese and English?

那部电影有中英文字幕吗？

09｜I have two tickets for today's shows.

我有两张今天的电影票。

10｜Let's go to a movie tomorrow, shall we?

我们明天去看电影，好吗？

11｜What do you think of her acting?

你觉得她的演技如何？

12｜What time does the movie start?

电影什么时候开始？

13｜The movie was over shortly before six.

电影不到6点钟就结束了。

14｜His last movie was a real turkey.

他最后的那部影片一塌糊涂。

15｜They have not seen that movie on television.

他们还没在电视上看过那部影片。

02 Useful Dialogue 实用会话

Going to the Movies

Henry: Hey, Kathy, how about getting together for a movie tonight?

Kathy: Sure. What's playing?

Henry: Well, let me check the newspaper. We've got Quantum Apocalypse, The Graves, and The Bounty Hunter.

Kathy: The Graves sounds great. I love horror
 movies.

Henry: No way. I don't want to be scared
 out of my wits
 .

Kathy: OK. How about Quantum Apocalypse?

Henry: I'm not in the mood for science fiction
 .

Kathy: How come?

Henry: I saw the trailer
 the other day. I don't recommend seeing it.

Kathy: It seems we don't
 see eye to eye with
 each other.
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Henry: How about The Bounty Hunter? I think you'd like it. It is a romantic comedy.

Kathy: Is this the Jennifer Aniston's movie?

Henry: Yes. I heard that it is Aniston's best movie so far.

看电影

亨利：嗨，凯西，今晚一起去看个电影吧？

凯西：好啊！有什么电影在上演？

亨利：让我看一下报纸。有《量子启示录》、《猎杀禁地》和《赏金猎手》。

凯西：我想看《猎杀禁地》。我喜欢恐怖片。

亨利：不要，我不想吓得半死。

凯西：好吧！那《量子启示录》怎么样？

亨利：我不是很想看科幻片。

凯西：为什么？

亨利：我前几天看过这部电影的预告片，不建议你去看。

凯西：看来我们好像很难达成共识。

亨利：要不要看《赏金猎手》？这是浪漫的喜剧片，你会喜欢的。

凯西：是珍妮弗·安妮斯顿出演的片子吗？

亨利：是的，我听说这是安妮斯顿表现最好的一部片子。

Notes 注释

★horror
 ［ˈhɔrə］
 n. 令人恐怖的事物

★scared
 ［skɛəd］
 a. 害怕的

★wit
 ［wit］
 n. 智慧

★fiction
 ［ˈfikʃən］
 n. 虚构小说

★trailer
 ［ˈtreilə］
 n. 预告片

☆see eye to eye with
 和……意见相同

小叮咛


1
 　It seems as if we don't see eye to eye with each other.
 看来我们好像很难达成共识。

常见句型It looks/seems as if...表示“看起来似乎……”。其中it为无人称代词，本身并无词义。looks/seems是系动词，as if引出状语从句。例如：It looks as if it is going to rain. 看来要下雨。



052　Music 音乐
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you often listen to songs on the radio?

你常听广播播放的歌曲吗？

02｜But I like listening to records better.

但我更喜欢听唱片。

03｜Do you like singing?

你喜欢唱歌吗？

04｜I don't even know how to sing.

我甚至不知道怎样去唱。

05｜Will you sing us a song?

给我们唱支歌好吗？

06｜I just love this new song by Backstreet Boys.

我真的喜欢“后街男孩”的这首新歌。

07｜I have no ear for music.

我不会欣赏音乐。

08｜We can sing a duet.

★duet
 ［djuːˈet］
 n. 二重唱

我们可以来个二重唱。

09｜Music is not my line.

音乐不是我的本行。

10｜What concert is it?

是什么样的音乐会？

11｜How important is music to you?

音乐对你有多重要？

12｜It's the theme tune in the movie Titanic.

★theme
 ［θiːm］
 n. 主旋律，主题曲

那是《泰坦尼克号》的主题歌。

13｜I enjoy singing, much more listening to music.

我喜欢唱歌，更不用说听音乐了。

14｜That song is my best song.

那是我最拿手的歌曲。

02 Useful Dialogue 实用对话

Listening to Songs

(Emma and Jessica are listening to songs.)

Emma: Jessica, listen to the lyrics
 of this song.

Jessica: What's so special about this song?

Emma: It's from the musical that is so popular in New York right now. Do you like it?

Jessica: Not very much. It sounds too emotional
 to me.

Emma: That's why it is so popular. It was recorded by Barbara Martin. I've heard that when she sang this song on stage the opening night, she created quite a sensation
 .

Jessica: I'm afraid my association with Broadway musicals is rather limited. Compared with that, I know more about
 jazz.
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Emma: Well then, you need an introduction. The school drama club is putting on a musical production. How about going together?

Jessica: I have a better idea. Let's go to a jazz concert and I'll give you an education in jazz.

听歌

（艾玛和杰西卡正在听歌。）

艾玛：杰西卡，听这首歌的歌词。

杰西卡：这首歌有什么特别？

艾玛：这是现在在纽约很受欢迎的一部歌舞剧里的插曲。你喜欢吗？

杰西卡：不怎么喜欢。我觉得情感色彩太浓了。

艾玛：那就是这首歌这么受欢迎的原因。这首歌是芭芭拉·马丁录制的。我听说这部剧第一天晚上首演时，她登台唱了这首歌，相当轰动。

杰西卡：恐怕我对百老汇歌舞剧知道得相当有限。相比之下，我了解爵士音乐更多一点。

艾玛：那你需要入门了。学校剧社要演一部歌舞剧。我们一起去看，怎么样？

杰西卡：我有更好的主意。我们去听爵士音乐会，由我来教教你爵士乐吧。

Notes 注释

★lyrics
 ［'lɪrɪks］
 n. 歌词

★emotional
 ［iˈməuʃənl］
 a. 感动人的

★sensation
 ［senˈseiʃən］
 n. 轰动

小叮咛


1
 　Compared with that, I know more about jazz.
 相比之下，我了解爵士音乐更多一点。

compare: 比较。常见的compare的搭配有：

1．表示“把……与……比较”，通常用compare... with...例如：If you compare his work with hers, you'll find hers is much better. 是要把他俩的工作比较一下，就会发现她的好得多。

2．表示“把……比作……”，通常用compare... to...。例如：Compare to other vehicle, car is really quite convenient. 同其他车辆相比，汽车确实很方便。



053　Drinking Tea 喝茶
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you like your tea strong or weak?

★strong
 ［strɔŋ］
 a.（味道、气味）浓烈的

你喜欢浓茶还是淡茶？

02｜How do you like your tea? Is it too strong?

您觉得茶怎么样？会不会太浓？

03｜I prefer strong tea.

我喜欢浓一点的茶。

04｜I feel like a cup of green tea.

我想喝杯绿茶。

05｜This tea tastes just right.

这茶浓淡刚好。

06｜It's just the right taste.

茶味道刚好。

07｜More tea, sir?

再来一点茶吗，先生？

08｜Please be careful, the tea is very hot.

请小心，茶很烫。

09｜Some tea spilled.

★spill
 ［spil］
 v. 溢出

茶洒出来了。

10｜I'd like my tea real hot.

我的茶要很烫。

11｜I'd like a cup of hot tea.

我要杯热茶。

12｜I always have black tea in the morning.

我总在早上喝红茶。

13｜We have a great choice of herbal teas.

我们有很多不错的花草茶。

14｜Do you take milk and sugar in your tea?

你的茶里要加牛奶和糖吗？

15｜We usually have tea at half-past three.

我们一般在三点半钟喝下午茶。

02 Useful Dialogue 实用会话

Drinking At a Tea House

Judy: Excuse me, we are ready to order
 .

Waiter: Sure. What would you like?

Judy: We'd like some hot tea. What kind of teas are you serving
 today?

Waiter: We have Japanese tea, English tea and herbal tea. It's listed on our menu.

Judy: Do you have any Chinese green tea?

Waiter: Yes, we do. We have an excellent selection of Chinese
 green teas as well.
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Judy: Great. We'd like a pot of Chinese green tea for two.

Waiter: OK. Anything else?

Judy: Do you have any iced
 tea or cold drinks?

Waiter: Of course. We have iced milk tea and iced pearl tea. They are both very popular here.

Judy: I'll get a large iced pearl tea. Not too sweet, please. I'm on a diet.

Waiter: No problem.

在茶馆

朱迪：你好，我们要点茶了。

服务员：好的，您要点什么？

朱迪：我们想点些热茶，你们今天提供些什么茶？

服务员：我们有日本茶、英国茶及花草茶，都列在菜单上。

朱迪：你们有中国绿茶吗？

服务员：有的，我们也有许多不错的中国绿茶。

朱迪：好极了，我们要一壶两人份的中国绿茶。

服务员：好的，还有吗？

朱迪：你们卖冰茶或冰的饮料吗？

服务员：当然有，我们有冰奶茶和冰的珍珠奶茶，它们都很受客人欢迎。

朱迪：我要一杯大杯的冰珍珠奶茶，请不要太甜，我正在减肥。

服务员：没问题。

Notes 注释

★order
 ［ˈɔːdə］
 v. 点（菜或饮料）

★serve
 ［səːv］
 v. 提供

★iced
 ［aist］
 a. 冰过的

小叮咛


1
 　We have an excellent selection of Chinese green teas aswell.
 我们也有许多不错的中国绿茶。

as well: 也，又。as well和too一样，多用于口语中，语气较轻，通常用于肯定句或疑问句，一般不用于否定句，且通常放在句末。例如：I write my own songs and I play the guitar as well. 我唱自己谱曲的歌，也弹吉他。



054　Stamp Collecting 集邮

[image: alt]
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to buy some postcards.

我想买几张明信片。

02｜I'd like to have some commemorative stamps.

我想买纪念邮票。

03｜My friend is a stamp collector.

我朋友是集邮爱好者。

04｜I recommend the Olympic Game Stamp, it is just issued.

我给你推荐奥运会的邮票，它是刚刚发行的。

05｜When did stamp collecting begin?

集邮是什么时候开始的？

06｜I wonder whether you are really fond of collecting stamps.

我想知道你是否真的喜欢集邮。

07｜Have you ever been to a stamp exhibition?

你去过邮票展吗？

08｜I've collected few stamps years.

这几年我没收集到几张邮票。

09｜When did you begin collecting stamps?

你什么时候开始集邮的？

10｜My husband is a stamp collector.

我丈夫是个集邮爱好者。

11｜He is enamored of stamp collecting.

他迷恋于集邮。

12｜The trouble with stamp collecting is that it's an expensive hobby.

集邮爱好不好的地方在于它花费太大了。

13｜He is a stamp collector.

他是一个集邮者。

14｜When and where was the first stamp made?

第一张邮票是什么时候在哪里制作的？

02 Useful Dialogue 实用会话

Stamp Collecting

Henry: I heard you had spent so much time and money in collecting stamps.

Maria: No, not so much, only in my spare time with fifty yuan on it a month.

Henry: When did you begin collecting stamps?
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Maria: Since I was 8 years old.

Henry: Oh, you must have a big collection by now.

Maria: Yes, except those inherited
 from my father, I have fifty albums
 of stamps.

Henry: Fifty! Great! And I think you must be a millionaire
 now.

Maria: Yes, but not a millionaire of money, but of spirit, say, from it I've learned a lot of knowledge, seen many beautiful places and made a great deal of friends and so on.

Henry: What you've said makes me itch
 to have a go. Is it too late for me to collect stamps now?

Maria: No, not late at all. "The latecomers surpass the oldtimers." Have you ever heard the saying?

Henry: Yes, I do hope so!

集邮

亨利：我听说你在集邮上花了许多时间和金钱。

玛丽亚：不，不算多。我只是利用业余时间，每月只花50元钱。

亨利：你什么时候开始集邮的？

玛丽亚：8岁。

亨利：噢，到现在你一定集了很多吧。

玛丽亚：是的，除了继承我爸爸的那些以外，我已经有50本邮册的邮票了。

亨利：50本！了不起！我想你现在一定是个百万富翁了。

玛丽亚：是的，但不是金钱上的百万富翁，而是精神上的百万富翁。比如说，我从中学到了许多知识，看到了许多美丽的地方，交了许多知心朋友等。

亨利：噢，你的话使我跃跃欲试。对我来说，现在开始集邮晚吗？

玛丽亚：不，一点都不晚。“后来者居上”，你没听说过吗？

亨利：听过，但愿如此！

Notes 注释

★inherit
 ［inˈherit］
 v. 继承

★album
 ［ˈælbəm］
 n. 集邮簿

★millionaire
 ［ˌmiljəˈnɛə］
 n. 百万富翁

★itch
 ［itʃ］
 v. 渴望

小叮咛


1
 　When did you begin collecting stamps?
 你什么时候开始集邮的？begin: 开始。同样是表示“开始”，begin与start在用法上有很多不同：begin是普通用词，使用较广泛，后接动名词或动词不定式均可，多数情况下都可替代start，反义词为end。例如：They began learning/to learn English last year. 他们去年开始学英语。而start较口语化，动作性较强，带有突然开始之意，其反义词为stop。start是及物动词，作“动身、发动”讲时，不可用begin替换。例如：He couldn't start the car. 他发动不了那辆汽车。



055　Photography 摄影
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you like taking pictures?

你喜欢拍照片吗？

02｜He's been taking photographs for many years.

他从事摄影许多年了。

03｜She loves photography very much.

她非常喜欢摄影。

04｜Photography is the one thing I really enjoy.

我对摄影真是乐此不疲。

05｜It's a good picture.

这张照片照得不错。

06｜May I take pictures here?

我能在这里照相吗？

07｜Press the button.

★button
 ［ˈbʌtn］
 n. 按钮

按快门。

08｜You are very photogenic.

★photogenic
 ［ˌfəutəuˈdʒenik］
 a. 上相的，适合摄影的

你非常上相。

09｜When did you take this picture?

你什么时候照的这张相？

10｜Where was this picture taken?

这张相片在哪里拍的？

11｜Is this really you in the picture?

这张相片里的真是你吗？

12｜How do you like your new digital camera?

你喜欢你的新数码相机吗？

13｜Why don't you get this picture enlarged?

★enlarge
 ［inˈlɑːdʒ］
 v. 放大（照片）

你为什么不放大这张照片？

14｜Where did you get the picture frames?

★frame
 ［freim］
 n. 框子

你在哪儿买的相框？

15｜I came out really bad in the picture.

我这张照片照得不好。

02 Useful Dialogue 实用会话

Photography

Cathy: Congratulations, Green! You've won the Photographic Prize for this year.

Green: Wonderful! I'm really happy.

Cathy: Well, your pictures are very good. How long have you been a photographer
 ?

Green: Not very long... for about three years.

Cathy: You are really good at that.

Green: Yeah. That's the one thing I really enjoy.

Cathy: What's the most exciting photographic job you've ever worked on?

Green: Oh, definitely
 the visit of Hawaii! I took hundreds of pictures.

Cathy: Really? Could I see them?

Green: Hold on a second. They are right here.

Cathy: Wow! These are gorgeous
 . They came out really well.
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Green: Thanks.

摄影

凯西：格林，祝贺你获得了今年的摄影大奖！

格林：太好了，我真是开心极了。

凯西：你的照片拍得非常好。你做摄影师多长时间了？

格林：不长……三年吧。

凯西：你干这个确实得心应手。

格林：对。对摄影我真是乐此不疲。

凯西：最让你激动的摄影工作是哪一次？

格林：哦，毫无疑问是去夏威夷。我照了上百张照片。

凯西：真的吗？我能看看照片吗？

格林：请稍等一会儿。都在这里。

凯西：噢！真美。照片都照得很好。

格林：谢谢！

Notes 注释

★photographer
 ［fəˈtɔɡrəfə］
 n. 摄影师

★definitely
 ［ˈdefinitli］
 adv. 肯定地

★gorgeous
 ［ˈɡɔːdʒəs］
 a. 极好的

小叮咛


1
 　They came out really well
 . 照片都照得很好。

come out: 很上相。除了“很上相”以外，come out有很多意思。

（1）太阳、星星可以升起可用come out，例如：The sun is coming out.

（2）花儿绽放也可以用come out，例如：The flowers are coming out finally.

（3）消息传出来可以用come out，例如：The news came out.

（4）大白天下可以用come out，例如：The truth ever comes out.

（5）出版可以用come out, 例如：Your new book came out。



056　Having the Film Developed 冲洗照片
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'd like to develop them into black-and-white photos.

我想洗黑白照片。

02｜I don't want to have these pictures printed.

我不想打印这些照片。

03｜Color prints are more beautiful.

彩色打印会更好看。

04｜We print photos with the laser printer.

我们这里用激光打印机打印照片。

05｜I'd like to have my photos in the U-disk developed.

我想把U盘里的照片洗出来。

06｜I want these photos to be double prints.

☆double prints
 洗两份

请帮我把这些照片洗双份。

07｜I'll e-mail you my holiday photos.

我会用电子邮件发送给你假期照片。

08｜When can I get my pictures?

我什么时候来取照片？

09｜How long will it take to develop these photos?

洗这些照片需要多长时间？

10｜Please take your pictures after nine tomorrow morning.

明天上午九点以后来取照片。

11｜Your photos are ready.

你的照片洗好了。

12｜Where did you take these photos?

你们在哪里拍的这些照片？

13｜You are very photogenic.

★photogenic
 ［ˌfəutəuˈdʒenik］
 a. 上相的

你很上相。

14｜Some people just don't photograph well.

★photograph well
 ［ˈfəutəɡrɑːf,ˈfəutəɡræf wel］
 上相

有些人就是不上相。

15｜The scenery in the picture is very nice.

照片上风景很美。

02 Useful Dialogue 实用会话

When Will My Photos Be Ready?

Assistant: Can I help you?

Grahame: Yes. I'd like to develop some photos in my digital

 camera.
 
1

 But I forgot to take the data line
 with me.

Assistant: Don't worry. Could you take your memory card
 out of your camera?

Grahame: OK. It's easy. Here you are.

Assistant: Let me see. En, I can use my card reader
 to recognize
 it. Then I can copy these photos into our computer. What size do you want?

Grahame: Thank you. I want them to be 4×6 inches, singleprint
 . When will my photos be ready?

Assistant: Do you need them urgently?

Grahame: No.

Assistant: Then you can get to take your photos tomorrow afternoon.

Grahame: OK. And look at this picture. I want to cut the stranger out of the picture.

Assistant: No problem.

我的照片什么时候洗出来？

服务生：需要帮忙吗？

格雷姆：是的。我想冲洗数码相机里面的一些照片。但是我忘记了带数据线。

服务生：别着急。你能把存储卡从相机里面拿出来吗？

格雷姆：好。这个简单。给你。

服务生：我看看。嗯，我能用我的读卡器来识别它。然后我就能把照片复制到我的电脑里。你想要什么尺寸的？

格雷姆：谢谢。我想要4×6英寸的，只洗一份。我的照片什么时候洗出来？

服务生：你要加急吗？

格雷姆：不需要。

服务生：那么你明天下午来取照片吧。

格雷姆：好的。看一下这张照片。我想把这个陌生人从照片里切掉。

服务生：没问题。

Notes 注释

★digital
 ［ˈdidʒitl］
 a. 数字的

☆data line
 数据传输线

☆memory card
 存储卡

★card reader
 读卡器

★recognize
 ［ˈrekəɡnaiz］
 v. 识别

☆single print 只洗一份


小叮咛


1
 　I'd like to develop some photos in my digital camera.
 我想冲洗数码相机里面的一些照片。develop在例句中意为“使（胶卷）显影，冲印”的意思。例如：I had the film developed the day before yesterday, but they are not ready until now.我前天把胶卷拿去冲印了，但是到现在照片还没洗出来。
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057　Shopping Online 网购
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 057

01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you show me how to order a book online?

你能教我怎么上网订购书吗？

02｜Can we get anything we need through the Internet?

能在网上买到我们所需要的任何物品吗？

03｜Do you like to shop online?

你喜欢网上购物吗？

04｜You can buy them from online bookstores.

你可以从网上书店买到这些书。

05｜You are experienced in shopping online, but can you tell me what I should care about?

网上购物你很有经验，但你可否告诉我一般应注意哪些问题？

06｜Is it likely that I will come across a hacker when shopping?

购物时会不会遇到黑客呀？

07｜Why don't you go shopping online?

你为什么不在网上购物？

08｜Shopping online must be very convenient and fast.

网上购物既方便又快捷。

09｜In fact, just as its name implies, shopping online is to buy things in the E. supermarket.

其实，网上购物顾名思义就是到网上超市去买东西。

10｜What about the goods on the Internet? Can the quality be guaranteed?

网上的东西怎么样？质量能保证吗？

11｜How about returns in case I'm not satisfied with the product?

如果我对商品不满意可以退货吗？

12｜Is it safe to pay online?

在网上付款安全吗？

13｜Does shopping online have the same steps as shopping in the supermarket?

网上购物与超市购物过程一样吗？

14｜I'm always concerned about the quality of the product when you can't see or feel it.

网上商品看不见也摸不到，我担心其质量。

02 Useful Dialogue 实用会话

Shopping Online

Jane: Hi, Tina! Would you please show me around the online store?

Tina: Of course. Usually you need to log into a website and register
 to gain a legal affiliate
 . Be sure to be careful when you fill in the form with your personal information.

Jane: I see. What should I do next?

Tina: Browse through and put the goods you chose into your shopping cart
 . Then click "go to shopping cart" link to place the order.

Jane: Things are chosen, what shall I do next?

Tina: Click "go to the cart and place the order" to confirm your order.

Jane: What about the delivery?

Tina: The goods will be sent to your door in a few days.

Jane: Then what should I care about while shopping online?

Tina: Choose the website of high credit
 and be careful to present your personal information.

Jane: Then how should I pay?

Tina: You pay on arrival.

Jane: Tina, you said it. The virtual world is surely changing our way of shopping.

Tina: Yes. This is the most popular way shopping right now.
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网上购物

简：嗨，蒂娜！你能不能带我到网络商店看看。

蒂娜：当然了。一般情况下，你要登陆网上，注册取得合法会员身份。注册填充个人信息时要谨慎一些。

简：明白了。然后我怎么办呢？

蒂娜：选择你要的东西，把它加到购物车里。然后点去“去购物车”，链接到下订单的地方。

简：东西选好了，然后怎么做呢？

蒂娜：点去“去购物车订货”确认你的订单。

简：那怎么送货呢？

蒂娜：几天之内它们会送货上门。

简：还有网上购物时我应该注意什么？

蒂娜：选择信用好的网站，填写个人信息要小心。

简：我怎么付钱呢？

蒂娜：货到付款。

简：蒂娜，你说得对。虚拟世界确实正在改变我们的购物方式。

蒂娜：是的，这是现在最流行的购物方式。

Notes 注释

★register
 ［ˈredʒistə］
 v. 注册

★affiliate
 ［əˈfilieit］
 n. 身份

★cart
 ［kɑːt］
 n. 购物筐

★credit
 ［ˈkredit］
 n. 信誉

小叮咛


1
 　This is the most popular way of shopping right now.
 这是现在最流行的够物方式。the most popular是形容词popular的最高级形式。popular是一个多音节的形容词，多音节形容词的最高级形式不是在其后面est,而是在其前面加most。例如：interesting—most interesting. popular最常用的词组是be popular with: 受……欢迎。例如：This magazine is very popular with young people. 这本杂志很受年轻人欢迎。

[image: alt]




058　Online Chatting 网络聊天
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 058

01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'm hooked on net-chat.

★hook
 ［huk］
 v. 钩住

我对网上聊天上瘾。

02｜Let's change the subject.

让我们换一个话题。

03｜Do you often surf the net?

★surf
 ［səːf］
 v. 冲浪，上网

你经常上网吗？

04｜I often chat with other people.

我经常和别人聊天。

05｜Do you have an e-mail address?

你有电子邮箱吗？

06｜Do you have Internet access?

★access
 ［ˈækses］
 n. 接口

你有因特网接口吗？

07｜I think that your computer is sick.

我想你的电脑出毛病了。

08｜Don't spend too much time chatting on the net.

不要花太多时间在网上聊天。

09｜Are you on line?

你上网了吗？

10｜Jim met his girlfriend through a computer net-chat.

吉姆通过网上聊天认识了他的女朋友。

11｜My username is "Neo".

我的用户名是“Neo”。

12｜Most teenagers are fascinated by chatting online.

大多数青少年对上网聊天很着迷。

13｜Which is the general chat software?

常用的聊天软件是什么？

14｜You are the best girl I've met on the internet.

你是我在网上见到的最好的女孩。

15｜If you chat online, you can know more about the outside world.

如果你上网聊天，你就可以更加了解外面的世界。

02 Useful Dialogue 实用会话

Online Chatting

Henry: I am crazy about net chat.
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 I can make friends with people from different countries. Have you heard QQ?

Diane: Yes, but I don't know how to use it.

Henry: You can download
 a free QQ software
 and apply for a QQ number.

Diane: Is it similar
 to ICQ and MSN?

Henry: Yes.

Diane: I see. Does QQ have the voice chat function
 ?

Henry: Of course. It is very appropriate for me to talk with people.

Diane: Cool! Whom do you chat with on line?

Henry: Usually I chat with strangers.

Diane: Really? You should be careful. Online chatters aren't always so harmless.

Henry: I know, but I have made a lot of friends through the net. We talk about everything and learn a lot.

Diane: I've never tried that.

网络聊天

亨利：我很喜欢网上聊天。我可以结交来自各国的朋友。你听说过QQ吗？

黛安：是的，但我不知道怎么用。

亨利：你可以下载一个免费的QQ软件，再申请一个QQ号。

黛安：和ICQ或MSN很相似吗？

亨利：是的。

黛安：我明白了。QQ有语音聊天功能吗？

亨利：当然有啊。这个功能非常适合我和人们进行交谈。

黛安：太棒了！你在网上和谁聊天？

亨利：通常是和陌生人聊天。

黛安：真的吗？那可得小心啊。网聊者并不都是正人君子。

亨利：我知道，但是我通过网络交了很多朋友，我们无所不谈，可以学到很多东西。

黛安：我从来没有尝试过。

Notes 注释

★download
 ［'daʊnləʊd］
 v. 下载

★software
 ［ˈsɔftwɛə］
 n. 软件

★similar
 ［ˈsimilə］
 a. 相似的

★function
 ［ˈfʌŋkʃən］
 n. 功能

小叮咛


1
 　I am crazy about net chat.
 我很喜欢上网聊天。be crazy about: 对（人、物）疯狂的着迷。例如：

—Do you like football? 你喜欢足球吗？

—Sure, I am crazy about playing football.

当然，我很热衷于踢足球。



059　Talking about Food 评论美食
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The smell of garlic is disgusting.

★disgusting
 ［disˈɡʌstiŋ］
 a. 令人厌恶的

大蒜的味道令人感到厌恶。

02｜It tastes weird.

味道很怪。

03｜This dish has an excellent flavor!

★flavor
 ［ˈfleivə］
 n. 风味

这菜风味绝佳！

04｜This pizza is exceedingly good!

★exceedingly
 ［ikˈsiːdiŋli］
 a. 非常地

这比萨非常好！

05｜Well, the chicken's overdone.

这鸡肉烧得太老了。

06｜You should try this dish. It tastes really good.

你应该试试这个菜。它的味道真的很好。

07｜There's too much salt in the meat.

肉里盐放得太多了。

08｜This meat is too fatty.

这肉太肥了。

09｜These pork chops are great.

猪排太香了。

10｜How's the haddock?

鳕鱼怎么样？

11｜The cheesecake is very tasty.

奶酪蛋糕非常可口。

12｜This looks delicious.

看上去真好吃。

13｜It's too spicy!

真辣呀！

14｜The sliced raw fish smells good.

生鱼片闻起来味道不错。

15｜I've never tasted anything as delicious as this.

我从未吃过这么美味的东西。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about Food

John: Eating is a real passion
 for me.

Sharon: Me too.

John: I love all types of food. Which is your favorite dish
 ?

Sharon: Ahm... my favorite type of food is probably
 Sichuan food which is one of the spiciest Chinese cuisines.


John: I am a big fan of spicy food, too.
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Sharon: I have visited Chengdu and the food there was quite amazing
 .

John: Spicy food is good in the winter.

Sharon: Because it can warm you up when the weather is cold!

John: Yes, I think so. Eating Sichuan food in the room makes me feel really so good when the weather is very cold outside.

Sharon: Oh, my mouth is watering.

John: Maybe we can go to a Sichuan restaurant for supper.

Sharon: Good idea!

谈论美食

约翰：我对品尝美食真的很有热情。

莎伦：我也是。

约翰：我喜欢所有类型的食物。你最喜欢什么菜？

莎伦：嗯……我最喜欢的类型大概是四川菜，这是中国菜中最辣的菜之一。

约翰：我也非常喜欢辣味食物。

莎伦：我去过成都，那里的美食真的非常棒。

约翰：冬天吃辣味的食物很好。

莎伦：因为冬天吃辛辣的食物能使你暖和起来！

约翰：是的，我也这么认为。当外面很冷的时候，坐在屋子里吃四川菜感觉真的很好。

莎伦：噢，我都在流口水了。

约翰：也许我们晚饭可以去一家四川餐馆。

莎伦：好主意！

Notes 注释

★passion
 ［ˈpæʃən］
 n. 激情，热情

★dish
 ［diʃ］
 n. 菜肴

★probably
 ［ˈprɔbəb(ə)li］
 adv. 大概，或许

★cuisine
 ［kwi(ː)ˈziːn］
 n. 佳肴

★amazing
 ［əˈmeiziŋ］
 a. 令人惊叹的

小叮咛


1
 　I am a big fan of spicy food, too.
 我也非常喜欢辣味食物。a big fan of: ……的狂热爱好者。这是一个很常用的短语，如果要表达很喜欢什么东西，除了like sth very much，这也是一个很不错的选择。例如：

—Do you like football? 你喜欢足球吗？

—Of course. I am a big fan of football. 当然，我是足球狂热爱好者。



060　Talking about Others 谈论他人
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Although she's beautiful in appearance, she's too ugly in her heart.

尽管她外表美丽，但内心十分丑陋。

02｜Her sister is very plump.

她的姐姐非常丰满。

03｜His grandfather is advanced in age.

他的爷爷年事已高。

04｜What's the weight of your daughter?

你女儿体重是多少？

05｜What's his girlfriend's height?

他女朋友有多高？

06｜Sally is not twenty-four yet.

萨利还不到24岁。

07｜ Do you know the man with the beard?

你认识那个留着大胡子的人吗？

08｜So slender the girl is!

那个女孩真苗条！

09｜The little boy's nose is flat

这个小男孩的鼻子是扁平的。

10｜He's a fine-looking man while his wife is plain.

他很英俊然而他的妻子却相貌平平。

11｜Mary has reached a married age.

玛丽已经到了结婚的年龄。

12｜She always has a rosy check all the year round.

她常年都脸色红润。

13｜Tina has a short temper, so nobody likes her.

蒂娜脾气不好，所以没有人喜欢她。

14｜She gets a big mouth.

她是个大嘴巴。

15｜He's a lazy guy!

他是个懒虫！

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about Others

Bailey: Hi, Cailyn. Who's the girl together with you yesterday?

Cailyn: She's my sister. And she's two years older than me.

Bailey: Wow, she's so beautiful! Is she still a student?

Cailyn: Thankyou! Yes, she is, and you know she's the school beauty
 of her university.

Bailey: Can you tell me something more about her?

Cailyn: Yes, of course. She's a plain
 , ambitious and very kind girl. And she can get the scholarship
 every year. Since she attended the university she'd never asked any money from my parents.

Bailey: Oh, so excellent she is! I'm very jealous of her
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 .

Cailyn: Yes, I also want to be one like her.

Bailey: I guess there must be many boys lusting
 after her. Does she have a boyfriend now?

Cailyn: Yes, you're right. But she still hasn't had a boyfriend yet.

Bailey: She must have a high standard for her boyfriend.

Cailyn: Not really. She always pays little attention to find a boyfriend. She says she wants to spend most of time on her study.

谈论他人

贝莉：嗨，凯琳。昨天和你一起的那个女孩子是谁啊？

凯琳：她是我姐姐。比我大两岁。

贝莉：哇，她真漂亮啊！她还是个学生吧？

凯琳：谢谢！是的，并且她还是她们大学校花呢。

贝莉：你能告诉我更多关于她的事情吗？

凯琳：是的，当然。她是一个朴素，有上进心并且善良的女孩子。每年都能拿到奖学金。自从她上了大学就再也没有向爸妈要钱了。

贝莉：哦，她真的很优秀！很羡慕她啊。

凯琳：是啊，我也想像她一样。

贝莉：我猜一定有很多男孩子追求她吧。她现在有男朋友了吗？

凯琳：是，你说的对。但她现在还没有男朋友。

贝莉：她找男朋友的标准一定很高。

凯琳：不是这样的。她从来都很少关注找男友的事情。她说她想把大部分时间花在学习上。

Notes 注释

☆school beauty
 校花

★plain
 ［plein］
 adj. 简单的，朴素的，清晰的

★scholarship
 ［ˈskɔləʃip］
 n. 奖学金，学识，学问

★lust
 ［lʌst］
 v. 贪求，渴望

小叮咛


1
 　I'm very jealous of her.
 我很羡慕她。be jealous of sb 指羡慕某人或嫉妒某人，相当于be envious of sb, 还可以这样表达I envy/admire her. 也表达我羡慕她或者嫉妒她的意思。例如：

—You shouldn't be aways jealous of others, since you know you're not as good as them, you'd better try your best to change it. 你不应该总是羡慕别人，既然你知道自己不如他们就应该尽力去改变这一切。



061　Body Slimming Treatment 美体瘦身
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜You're skinny enough without going on a diet!

★skinny
 ［ˈskini］
 a. 极瘦的

你不必节食就已经够瘦的了！

02｜She goes to the fitness centre every day in order to lose weight.

为了减肥，她每天都去健身中心。

03｜There are many fitness clubs in big cities.

在大城市有许多健身中心。

04｜Eating too much can make you fat.

吃得过多会使你发胖。

05｜He is skinny.

他瘦骨如柴。

06｜He is overweight.

他太胖了。

07｜Weigh yourself often and you may well start to lose weight.

经常称一称体重，你或许就会真的开始减肥。

08｜My weight keeps going up although I try not to eat too much.

虽然我尽力不多吃，我的体重却越来越重。

09｜I really need to lose some weight.

我真的需要减肥了。

10｜The weight is too much for my height.

我的体重相对于身高来说太重了。

11｜You are just putting on a little weight. I believe you'll get that off easily.

你只是稍微胖了些。我相信你很快就会恢复的。

12｜You both are very slim.

你们俩都很苗条。

13｜It's healthier to be slim.

★slim
 ［slim］
 a. 苗条的

苗条更健康。

14｜You are slim enough.

你已经够苗条了。

15｜I try to stay slim.

我努力保持苗条。

02 Useful Dialogue 实用会话

Losing Weight

Mike: Jerry, you look so fat.

Jerry: Not only fat, but so tired.

Mike: What's your weight?

Jerry: 150 pound.

Mike: You must put yourself on a diet, otherwise
 you'll be too fat.

Jerry: I can't bear eating less.

Mike: That's doesn't mean to eat less necessarily.

Jerry: So what do you mean by diet?

Mike: That means you should eat foods containing less fat.

Jerry: I just can't bear that.

Mike: So you must work out regularly
 .

Jerry: What exercise may I take part in?

Mike: At the beginning, you can try jog
 . Jogging can help keep
 your weight down easily.
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减肥

迈克：杰瑞，你看起来太胖了。

杰瑞：不只是胖，而且我也很累。

迈克：你多重？

杰瑞：150磅。

迈克：你必须得合理饮食，否则你就会更胖了。

杰瑞：我受不了少吃东西。

迈克：合理饮食不一定就非得少吃。

杰瑞：那你是什么意思呢？

迈克：我是说你要吃含低脂肪的食物。

杰瑞：我可受不了。

迈克：那你要经常锻炼。

杰瑞：我能参加什么运动呢？

迈克：一开始，你可以尝试慢跑。慢跑可以容易地让你减肥。

Notes 注释

★otherwise
 ［ˈʌeəwaiz］
 adv. 否则

★regularly
 ［ˈreɡjuləli］
 adv. 有规律地

★jog
 ［dʒɔɡ］
 v. 慢跑

小叮咛


1
 　Jogging can help keep your weight down easily.
 慢跑可以容易地让你减肥。

keep one's weight down：减肥，控制体重。例如：How have you kept your weight down? 你怎么减肥的？“keep sth down”意思是“控制或阻止……的增长或变大”，例如：We need to keep costs down. 我们需要把成本降下来。另外，“keep sth down”还可以表示“（生病期间）能让吃下去的东西不吐出来”，例如：I could hardly keep anything down for about three days. （大约三天了，我吃下去的东西几乎都会吐出来。）



062　Beauty 美容
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let me show you how to use it.

让我给你示范一下怎么使用。

02｜It's a world-famous brand.

这是国际名牌。

03｜This lipstick is always out of stock, there is not much left.

这款口红非常热销，已所剩不多了。

04｜It has been a very popular lipstick this season.

这个季节那种颜色的口红一直很受欢迎。

05｜What are the benefits of this mask?

这种面膜有什么特效？

06｜I'd like a visible whitening mask.

我要美白效果明显一点的面膜。

07｜I'm going to the beauty parlor this afternoon.

我今天下午去美容院。

08｜How often do you go to the beauty parlor?

你多长时间去一次美容院？

09｜Most facials start with a thorough cleansing.

面部美容大都是从先彻底清洁面部皮肤开始。

10｜I have tons of cosmetics and I use them all the time.

我有一堆化妆品并且我一直都在用。

02 Useful Dialogue 实用会话

Buying Beauty Products

Clerk: Good morning, madam. Can I help you?

Customer: I want to buy some cleansing milk. What would you recommend?

Clerk: Your complexion
 is on the oily side. I suggest you use cleansing gel.

Customer: Anything that can keep my skin clean will do.

Clerk: How about this one?
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 It cleans thoroughly
 without striping
 your natural protective oil. The gentle formula
 keeps skin soft and healthy.

Customer: Hm... the smell is too strong, and I can't stand it. I'm very sensitive
 to fragrance.

Clerk: We've also got a fragrance-free one, especially for sensitive skin. I'm sure you'll like it.

Customer: I'll try that. Do you have facial cream to go with that?

Clerk: Yes, sure. This line of products is fragrance-free. We have facial mask, moisturizing lotion, eye cream and toner.

Customer: I'll buy the moisturizing lotion and cleansing gel first. If they suit me, I'll come back for the others later.

Clerk: Thank you very much, madam. Here are some samples of our products. Do try them out.

买美容产品

店员：上午好，女士。我能效劳吗？

顾客：我想买洗面奶，你能给我推荐一款吗？

店员：您的皮肤比较油，我建议您用洁面啫喱。

顾客：任何能保持我面部清洁的都行。

店员：这个怎么样？它能彻底清洁您的皮肤，又不会洗去保护表皮的天然油分，而且配方温和，能保持皮肤柔软、健康。

顾客：嗯……这个味道太浓了，我受不了。我对香味非常敏感。

店员：我们有一款无香味的，是专为敏感肌肤设计的，相信你一定喜欢。

顾客：那我试试看，有与之配合的面霜吗？

店员：当然有。这个系列的产品都是无香味的，包括面膜、保湿乳液、眼霜和爽肤水。

顾客：我先买保湿乳液和洁面啫喱。要是合适，再回来买其它产品。

店员：谢谢您，女士。这儿有一些我们其它产品的样品。试试看。

Notes 注释

★complexion
 ［kəmˈplekʃən］
 n. 肤色

★thoroughly
 ［ˈθʌrəli］
 adv. 彻底地

★strip
 ［strip］
 v. 剥去

★formula
 ［ˈfɔːmjulə］
 n. 配方

★sensitive
 ［ˈsensitiv］
 a. 敏感的

小叮咛


1
 　How about this one?
 这个怎么样？how about意为“ 如何，怎么样”，可与what about互换，在此处表示询问对方的意见。它们还可以表示征询对方的意见。例如：How about / what about going out for a walk? 出去散散步好吗？
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063　Nail Beauty 美甲
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let's go shopping for some beautiful nail stickers.

★sticker
 ［ˈstikə］
 a. 贴纸

我们去买一些漂亮的指甲贴吧。

02｜How can I keep my nail polish lasting longer?

我怎么才能让指甲油保持时间长一些？

03｜There are many nail care products on the market at the present.

目前市场上有很多指甲保养的产品。

04｜Give your nails some breathing time between polishes.

在指甲上光期间要给你的指甲留一段呼吸时间。

05｜I want my cuticles cut, please.

★cuticle
 ［ˈkjuːtikl］
 n. 表皮

请帮我修剪一下指甲周围的表皮。

06｜Do you offer a special treatment for dry and cracked nails?

★cracked
 ［krækt］
 a. 破碎的，破裂的

你们这里有没有针对干裂指甲的特殊治疗？

07｜I'd like to get a pedicure.

★pedicure
 ［ˈpedikjuə］
 n. 足部保养，足部护理

我想修理脚部的指甲。

08｜How long will it take to make my nails dry?

把指甲弄干需要多长时间？

09｜I'd like to manicure my nails round.

我想把指甲修成圆型的。

10｜What color do you like for your nail polishing?

你喜欢什么颜色的指甲油？

11｜Use a light nail varnish, please.

★varnish
 ［ˈvɑːniʃ］
 n. 指甲油，油漆

请用浅色的指甲油。

12｜Some girls varnish their toe nails.

一些女孩子在脚趾甲上涂指甲油。

13｜I forget to take off my nail polish with remover.

★remover
 ［riˈmuːvə］
 n. 剥离剂，洗甲水

我忘了用洗甲水卸掉指甲油。

14｜You can try manicuring your nails into square.

你可以试试把指甲修成方型的。

15｜Paint my fingernails and cut my toenails.

涂指甲油和剪脚指甲。

02 Useful Dialogue 实用会话

My New Nail Set

Toni: Rita, look at my new nail set. How do you think of it?

Rita: Wow! Very pretty! When did you have your nails manicured?

Toni: Last weekend. That nail beauty store offers many manicure
 services there.
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Rita: Did you do the full service
 ?

Toni: No. I only paint and polish my nails. But they told me the full service would make my nails look a lot prettier and it was on discount.

Rita: Then why didn't you listen to them?

Toni: I think it is too dear
 . Eighty yuan for once. If I buy their card for ten times, they will give a 10％ discount.

Rita: I also think it is too expensive. How did they manicure your nails?

Toni: First the nail specialist
 repaired my nails, and then she let me choose the nail polish. They have a selection
 of colors. It was hard to choose for me so the nail specialist helped me.

Rita: Oh, this color suits you well.

Toni: Yes, I am satisfied with it.
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 Further more, the nail specialist is very kind to others.

Rita: Next time when I want to get a manicure, you can recommend her to me.

Toni: No problem.

我新做的指甲

托妮：丽塔，你看我新做的指甲。你觉得怎么样？

丽塔：哇，很漂亮。你什么时候去修的指甲？

托妮：上周末。那家美甲店那里提供很多修甲服务。

丽塔：你做的全套服务吗？

托妮：没有，我只是做了磨光和上色。但是她们告诉我全套服务会使我的指甲看起来更漂亮，而且还有折扣呢。

丽塔：那你为什么没有听她们的建议？

托妮：我觉得太贵了。一次要80元。如果买他们一张10次的卡，她们会打九折。

丽塔：我也觉得有些贵。她们是怎么给你美甲的？

托妮：她们先是给我修理指甲，然后让我挑一种指甲油。她们那里有很多种颜色可选。对我来说，选个颜色有点难，所以那个美甲师就帮我选了。

丽塔：哦，这个颜色挺适合你的。

托妮：是呀，我很满意。还有，那个美甲师对人非常和善。

丽塔：下次我去美甲时，你可以把她推荐给我。

托妮：没问题。

Notes 注释

☆full service
 全套服务

★dear
 ［diə］
 a. 昂贵的

☆nail specialist
 美甲师

★selection
 ［siˈlekʃən］
 n. 可供选择的事物

小叮咛


1
 　That nail beauty store offers many manicure services there.
 那家美甲店那里提供很多修甲服务。“offer”作动词时，可接名词或代词作宾语，也可接双宾语，即offer sb. sth. = offer sth. to sb. 表示“（主动）拿出某物给某人”。“offer”在对话中表示“提供，供应”的意思，如：The young man offered the old man his own seat on the bus. 那个年轻人在公共汽车上将自己的座位让给了那个老人。

The hotel offers excellent facilities for families. 这家旅馆提供优良的家庭服务设施。

另外，offer后接不定式，表示“主动提出做某事”。如：

She offered to lend me her bike. 她提出将自行车借给我。


2
 　I am satisfied with it.
 我对它很满意。“satisfy”用作动词，意思是“使满意”，过去分词“satisfied”可用作表语、定语等。“be satisfied with"意思是”对……感到满意“。

[image: alt]




064　Be in Love 恋爱
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I have fall in love with him.

我已经爱上他了。

02｜He loves her crazily.

他疯狂地爱她。

03｜My younger sister is a precious girl.

我妹妹是个早熟的女孩。

04｜His girlfriend is a knockout!

他的女朋友很迷人！

05｜Sally's boyfriend was really a heartbreaker.

萨莉的男朋友很帅。

06｜The man asked me out last night but was refused.

那个男人昨晚约我出去但是被我拒绝了。

07｜I'll have a date with Tom tonight.

今晚我和汤姆有个约会。

08｜I'd like to keep him company.

我喜欢陪他。

09｜The boy is trying to get a date with that beautiful girl.

那个男孩想找那位漂亮的女孩约会。

10｜Jackie Chen really turns me on.

成龙让我很着迷。

11｜Sally is really elegant, so many boys are lusting after her.

萨利真的很优雅，所以很多男孩子追求她。

12｜David will make a pass at her.

大卫要追求她。

13｜I feel the boy is infatuated with you.

我觉得那个男孩对你有意思。

14｜Recently, many boys have made advances to her.

最近，很多男孩子向她求爱。

15｜Does she have a partner?

她有男朋友吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Find a Mr Right

Tina: Hi, Sally. Who was the boy with you just now?

Sally: Well, he is my boyfriend. I've decided to go steady with
 him.

Tina: So, you're quite sure he's your Mr Right?

Sally: Yes.He's the just person I had dreamed of
 . 
1



Tina: Can you tell me something about him? Such as what type of man he is ?

Sally: In my eyes, he's a mature
 ,stable
 ,manly
 one. I believe someday I'll marry him.

Tina: Sounds nice.!Congratulations for you find your ideal partner. I can feel you're serious this time. May you happy!

Sally: Thank you. But why don't you find a boyfriend now? You know most of the people are the same age of us all have friends.

Tina: Yes, you're right. But I still can't meet the right boy. To tell the truth I often feel lonely when I'm free.

Sally: Come on. Don't worry, you're so nice and feminine a girl. You'll meet a good boy who really loves you someday.

Tina: Thank you, I hope so.

寻找真命天子

蒂娜：嗨，萨利。刚刚和你一起的男孩是谁啊？

萨利：哦，他是我男朋友。我已经决定和他交往了。

蒂娜：那么，你确信他就是你想找的那个人？

萨利：是的。他就是我一直梦想着要找的人。

蒂娜：你能告诉我关于他的一些事吗？比如他是哪种类型的人？

萨利：在我眼里，他是一个成熟、踏实、阳刚的男子。我相信有一天我要嫁给他。

蒂娜：听起来不错！恭喜你找到了理想的另一半。我能感觉到你这次是认真的。祝你幸福！

萨利：谢谢。但是你现在为什么不找个男朋友呢？要知道和我们同龄的人大部分都有对象了啊。

蒂娜：是啊，你说得对。但是我始终没有遇到合适的男孩。说实话当我闲下来时经常觉得很孤独。

萨利：没事的。别急，你是那么漂亮温柔的女孩。总有一天你会遇见真正爱你的男孩的。

蒂娜：谢谢，希望如此。

Notes 注释

☆go steady with sb.
 与某人交往

★mature
 ［məˈtjuə］
 adj. 成熟的

★stable
 ［ˈsteibl］
 adj. 稳定的，牢固的，坚固的

★manly
 ［ˈmænli］
 adj. 男子气概的，强壮的

小叮咛


1
 　He's the just person I had dreamed of
 . 他就是我一直梦想要找的那个人。the just person 此处指就是那个人，对的人，等同于the right person.

—You're the just person the director has beening finding! 你就是导演要找的人！

—Are you kidding? I can't believe it. 你开玩笑的吧？我不敢相信。



065　At KTV 在KTV
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I love to sing karaoke.

我喜欢唱卡拉OK。

02｜We are going to a KTV after dinner.

晚餐之后我们去KTV。

03｜Where is the microphone?

麦克风在哪里？

04｜I can't find a song that I like in the catalogue.

在这本目录中我找不到我喜欢的歌曲。

05｜This isn't my song.

这首歌不是我点的。

06｜I forgot to turn on the mike.

我忘记开麦克风了。

07｜Push the red button on the mike to turn it on.

按麦克风上的红色按钮打开它。

08｜Push the green button on the mike to bring it down half a key.

按麦克风上绿色的按钮降半个音。

09｜Let's give a round of applause for Harry.

★applause
 ［əˈplɔːz］
 n. 鼓掌，掌声

请大家给哈利掌声鼓励。

10｜Who wants to go first?

谁要先唱？

11｜You are a good singer.

你唱得真好。

12｜I'd like to request a song.

我想点首歌。

13｜You sing first.

你先唱。

14｜Now it's my turn.

现在轮到我了。

15｜Excuse me, who does the bill go to?

打扰一下，请问哪一位结账？

02 Useful Dialogue 实用会话

Going to KTV

Maya: OK, Allen. It's your turn
 . Are you ready?

Allen: I really would rather just listen. Isn't there anyone else who wants to sing?

Maya: Come on! In the two hours we've been here, you haven't sung even one song!

Allen: I know, but... Hey, Stanley's here! I've been waiting to hear him sing.

Maya: Why don't you put on an Elvis' song for him? He loves "The King".

Allen: I'll put the song at the front of the list.

(A few minutes later...)

Maya: Is Stanley still singing? He's really hogging the mike!

Allen: I'm afraid so!

Maya: He sounds like a sick cow! I can't stand it any more.
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Allen: Can we adjust
 the pitch
 a little? Maybe he'll sound better in a higher key
 .

Maya: I already tried that. Nothing seems to help.

Allen: Oh my God!

去唱卡拉OK

玛雅：好，艾伦。该你了，准备好了吗？

艾伦：我真的比较想听歌。没有其他人要唱歌了吗？

玛雅：来吧！我们在这里两小时了，你连一首歌都没唱！

艾伦：我知道，不过……嘿，史丹利来了！我在等着听他唱。

玛雅：不如帮他点一首猫王的歌吧？他喜欢《国王》这首歌。

艾伦：我来插播。

（几分钟之后……）

玛雅：史丹利还在唱吗？他把着麦克风不放！

艾伦：恐怕是的！

玛雅：他的歌声像生病的牛！我再也无法忍受了。

艾伦：我们可以帮他调一个音吗？他唱高一点的音或许会比较好听。

玛雅：我已经试过了。看来是无药可救。

艾伦：天啊！

Notes 注释

★turn
 ［təːn］
 n. （依次轮流时各自的）一次机会

★adjust
 ［əˈdʒʌst］
 v. 调整

★pitch
 ［pitʃ］
 n. 定调

★key
 ［kiː］
 n. 音调

小叮咛


1
 　I can't stand it any more
 . 我再也无法忍受了。can't stand: 不能忍受（某人、某物、做某事）。通常用于口语中。常用于can't stand sth.或can't stand doing或can't stand to do以及can't stand sb. doing sth. 例如：I can't stand whiskey.
 我受不了威士忌。



066　At the Amusement Park 在游乐园
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜It seems we were children again when we go to the amusement park.

当我们到游乐场时，我们好像又回到了孩童时代。

02｜The children have a gorgeous time in the amusement park.

★gorgeous
 ［ˈɡɔːdʒəs］
 a. 令人十分愉快的

孩子们在露天游乐场玩得快活极了。

03｜I agreed to take the children to the amusement park.

我同意带孩子们去游乐场。

04｜Did you have a good time at Fun Times Amusement Park last Sunday?

上周日你们在快乐时光游乐场玩得开心吗？

05｜I really want to go to Disneyland.

我真的想去迪斯尼乐园。

06｜Have you ever been to the amusement park?

你去过游乐园吗？

07｜I will ride the ferris wheel.

我要坐摩天轮。

08｜Are you ready to ride the ghost train?

你做好坐魔鬼列车的准备了吗？

09｜I had a cotton candy at the amusement park.

我在游乐园吃了棉花糖。

10｜I dare not ride the roller coaster.

我不敢坐过山车。

11｜The puppy show at the amusement park is very interesting.

游乐园的木偶表演很有趣。

12｜We will go to the fair tomorrow.

★fair
 ［fɛə］
 n. 游乐场

我们明天去游乐场。

13｜There is a new amusement park nearby.

附近有一个新的游乐场。

14｜Disneyland is an amusement park but we can also call it a theme park.

迪斯尼乐园是一个游乐场但我们也可以称它为主题公园。

15｜You can find Disney characters all over the roller coaster.

在过山车里你随处都能找到迪士尼人物。

02 Useful Dialogue 实用会话

At the Amusement Park

Kay: Here we are! Oh, Bob, it seems that we were children
 again.
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Bob: Look at those excited
 adults on the rides! They look like children that never grew up. No wonder
 amusement parks are so popular—they make us young again!

Kay: Bob, let's go and take the cable car. Come this way.

Bob: Alright.

Staff: Ladies and gentlemen, put on your belts
 and fasten them. Do remember that you may not stand up before it stops.

Bob: Wow! We're going through the cave and then up to the top.

(after getting off the cars)

Kay: It drives me crazy. Really exciting!

Bob: It's a good experience, isn't it? Now what is the next one? How about this Giant Pirate Boat? You dare not sit at the back...

Kay: Let's try some milder rides. How about the Merry-goround? It looks a bit childish, but I've always loved it.

Bob: I was keen on it, too. Let's relive our childhood!

Kay: It has truly brought back memories
 of the days when Susan and I rode the carousel.

Bob: I think so.

在游乐园

凯：我们到了。哦，鲍勃，我们好像又回到了孩童时代。

鲍勃：看那些玩得这么高兴的成年人，他们真是一群长不大的孩子。难怪游乐园这么受欢迎——它使我们又变得年轻了！

凯：鲍勃，我们去坐缆车吧。这边走。

鲍勃：好啊。

工作人员：女士们，先生们，请系紧安全带。一定要记住缆车未停下之前不要站起来。

鲍勃：哇，我们要穿过山洞了，然后一直到山顶上。

（从缆车上下来后）

凯：我简直要疯了。真刺激！

鲍勃：难得的经历吧？不是吗？下面我们玩什么？乘“海盗船”怎么样？你不敢坐船尾的……

凯：让我们玩点温和一点的项目吧。旋转木马怎么样！虽然它看上去有点幼稚，但我一直很喜欢玩。

鲍勃：我也喜欢玩儿。让我们回到童年吧！

凯：它真的让我想起小时候和苏珊一起乘旋转木马的日子了。

鲍勃：我也这么认为。

Notes 注释

★excited
 ［ikˈsaitid］
 a. 激动的，兴奋的

☆no wonder
 难怪

★belt
 ［belt］
 n. 安全带

★memory
 ［ˈmeməri］
 n. 记忆

小叮咛


1
 　It seems that we were children again.
 我们好像又回到了孩童时代。seem: 好像，似乎。It seems that...表示“看起来……”，后跟陈述语气的句子，强调根据一定的事实所得出的一种接近于实际情况的判断，可以说表示事实，可以转换成“名词或代词＋seem＋动词不定式”句型，其意不变，如果动词不定式为to be＋形容词时，to be往往省略。例如：It seems that he is lying. 看来他在撒谎。

[image: alt]




067　 Enjoy Fishing 闲情垂钓
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The fishing can be fun and fabulous.

★fabulous
 ［ˈfæbjuləs］
 a. 极好的

钓鱼是一件很好玩又很开心的事。

02｜Did you bring some bait?

你带钓饵了吗？

03｜I'm going to throw the fish back.

我想将鱼重新放回水里。

04｜The fishing's not good here.

这儿钓不着鱼。

05｜Here is a good place for fishing.

这是个钓鱼的好地方。

06｜More and more people are taking up fishing.

越来越多人开始钓鱼了。

07｜I often fish for hours without catching anything.

我经常一钓数小时却一无所获。

08｜Instead of catching fish, they catch rubbish.

★rubbish
 ［ˈrʌbiʃ］
 n. 垃圾

他们没钓到鱼，却钓上来一些垃圾。

09｜They would rather go fishing than stay at home.

他们宁愿去钓鱼也不愿待在家里。

10｜He was exceedingly fond of fishing.

他极其喜欢钓鱼。

11｜I usually go fishing every weekend.

我通常每个周末都会去钓鱼。

12｜Sometimes I caught a lot of fish.

有时候我会钓到很多鱼呢。

13｜There is no fishing allowed here.

这儿禁止钓鱼。

14｜What bait do you use?

你用什么做钓饵？

15｜The beach is a good place to fish from.

海滩是钓鱼的好地方。

02 Useful Dialogue 实用会话

Go Fishing

Jacky: Hey, buddy
 . Are the fish biting
 today?

Bruce: They sure are. They are practically jumping in the boat.

Jacky: Is that so? Well, what kind of bait are you using?

Bruce: We are catching most of our fish with lures
 .

Jacky: Lures? We are using live bait over here.

Bruce: What kind of live bait are you using? Worms or minnows
 ?

Jacky: We are using worMs.

Bruce: Are you having any luck with the worms?

Jacky: No, we haven't even gotten a nibble today.

Bruce: That's too bad. Why don't you try using lures instead?
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Jacky: I would, but I don't have any in my tackle box.

Bruce: Oh, I got it!

去钓鱼

杰克：嘿，老朋友，今天鱼上钩了没？

布鲁斯：当然上钩了。它们正在船上活蹦乱跳呢。

杰克：是吗？你用的是哪种鱼饵？

布鲁斯：大部分鱼都是用诱饵钓到的。

杰克：诱饵？我们这里用的是活饵。

布鲁斯：你们用的是哪种活饵？毛虫还是小鱼？

杰克：我们用毛虫。

布鲁斯：今天用毛虫的运气如何？

杰克：没运气，整整一天鱼咬都没咬一下。

布鲁斯：太糟糕了。为什么不试试诱饵呢？

杰克：我以后会的。不过现在盒子里没有。

布鲁斯：我明白了。

Notes 注释

★buddy
 ［ˈbʌdi］
 n. 兄弟

★bite
 ［bait］
 v. 咬

★lure
 ［ljuə］
 n. 诱饵

★minnow
 ［ˈminəu］
 n. 小淡水鱼

小叮咛


1
 　Why don't you try using lures instead?
 为什么不试试诱饵呢？instead:代替、顶替，一般放在句首或句尾。instead的作用是它所修饰的句子表达出的物品、人、交通工具等代替另一种，即有instead的句子一般都是表示说话人最终的选择。例如：

—Would you like some tea, please? 你想喝茶吗？

—No, thanks, but I would like some coffee instead.

不用了，谢谢，我喝点咖啡吧。



068　Go to the Park 逛公园
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do not pick or harm flowers in the park.

别采摘或损伤公园里的花。

02｜I often take my children to play in the park.

我经常带我的孩子们去公园玩。

03｜If it had been fine, we would have gone to the park.

如果天气好的话，我们就去公园了。

04｜I walked across the park.

我穿过了公园。

05｜The park is only five minutes from downtown.

这个公园离市中心只有五分钟的路程。

06｜This city has many beautiful parks.

这城市有许多美丽的公园。

07｜I happened on Jenny in the park this morning.

今天早晨我在公园意外地遇到珍妮了。

08｜My father often takes me to the park on Sundays.

我父亲常在星期天带我到公园去。

09｜Jogging through the park becomes my routine.

穿过公园慢跑成为我经常的活动。

10｜She asked us if we would go to the park tomorrow.

她问我们是否我们明天要去公园。

11｜The park has many fine fountains.

这公园里有很多不错的喷泉。

12｜The air is so fresh in the park.

公园里的空气真新鲜。

13｜Parks are a boon to people in big cities.

公园对大城市的居民是大有裨益的设施。

14｜Generally speaking, the parks are full on holidays.

一般来说，假日里公园都挤满了人。

15｜My room overlook Hyde park.

我的房间俯视海德公园。

02 Useful Dialogue 实用会话

Wet Paint

Tommy: Mum. I looked high and low for a bench to sit, but I still
 can't get one.
 
1

 Can we sit on the grass, mum?

Mother: No, you can't. Tommy. The grass is wet.

Alice: Look, mum! I can see a bench
 near that tree.

Tommy: We can sit there.

Mother: No, you can't, children. The bench is wet, too.

Alice: It's not raining, mum. The bench isn't wet.

Mother: Can't you see a notice
 on the bench, Alice?

Alice: Yes, I can.

Mother: What does the notice say?

Alice: I can't read it. Can you read the notice, Tommy?

Tommy: I can read it. It says "Wet Paint"!

油漆未干

汤米：妈妈，我到处找遍了，都没有找到一条长凳可以坐。我们可以坐在草地上吗？

母亲：不行，不可以，汤米。草地是湿的。

艾莉丝：看，妈妈！我看见树旁边有一条长凳。

汤米：我们可以坐那儿。

母亲：不，孩子们，不能坐那儿。那长凳也是湿的。

艾莉丝：妈妈，没有下雨啊，长凳不会湿的。

母亲：艾莉丝，难道你没有看见长凳上的布告吗？

艾莉丝：是的，我看见了。

母亲：布告上说了些什么？

艾莉丝：我不会读。汤米，你能读那个布告吗？

母亲：我能读。它写着“油漆未干”。

Notes 注释

★bench
 ［bentʃ］
 n. 长凳

★notice
 ［ˈnəutis］
 n. 布告

小叮咛


1
 　Mum. I looked high and low for a bench to sit, but I stillcan't get one.
 妈妈，我到处找遍了，都没有找到一条长凳可以坐。look high and low的字面意思是“高处低处都找遍了”，意指“到处都找了”。例如：

—Have you found your necklace? 找到你的项链了吗？

—Not yet, but I have looked high and low. 还没呢，但我都找遍了呀。
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069　Bar-hopping 逛酒吧
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Shall we go to the pub?

我们去酒吧喝点怎么样？

02｜Bring me a beer.

来杯啤酒。

03｜Here's our beverage list.

★beverage
 ［ˈbevəridʒ］
 n. 饮料

这是我们的饮料单。

04｜This is our wine list.

这是我们的酒单。

05｜There is a floor show in our pub. Would you like to see it?

酒吧里有表演。您愿意去看吗？

06｜He is a little drunk.

他有点醉了。

07｜Would you like to try the dry martini?

★dry
 ［drai］
 a. （酒等）不甜的

要不要试试不甜的马提尼？

08｜Did you like the bar?

你喜欢这家酒吧吗？

09｜Do you feel like a drink?

想喝一杯吗？

10｜How about another drink?

要不要再来一杯？

11｜I'd like the cocktail you made for me last time.

我要一杯上次你给我调的那种鸡尾酒。

12｜There are some ice cubes on the bar over there.

那边的吧台提供冰块。

13｜I'll have something sharp tonight.

我今天想喝口感辛辣的酒。

14｜They are drinking companions.

他们是酒友。

15｜Red wine leaves a stain.

★stain
 ［stein］
 n. 污点

红葡萄酒能留下痕迹。

02 Useful Dialogue 实用会话

At Pubs

Waiter: Would you like to sit at a table or at the bar, sir?

Robert: Well, I don't like a bar stool
 . I'd like somewhere not too near the band
 .

Waiter: OK. This way, please. Will this table be all right, sir?

Robert: Fine. Thank you.

Waiter: Here is the wine list. Do you have any preference?
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Robert: Oh. I don't know what I want. I'm not much of a drinker.

Waiter: May I suggest some beer?

Robert: What sort of beer do you have?

Waiter: We have two kinds of beer, Qingdao beer and stout
 beer.

Robert: Which is better?

Waiter: Well, Qingdao beer is mild
 and stout beer is a little stronger.

Robert: Good. I'll have a glass of Qingdao beer, please.

Waiter: Yes, sir. I'll be back right away.

在酒吧

服务员：请问您是坐在餐桌旁还是坐在酒吧吧台旁呢，先生？

罗伯特：嗯，我不喜欢酒吧吧台的高脚凳。我想找个离乐队远点的地方。

服务员：好。这边请。先生，这张桌子行吗？

罗伯特：很好。谢谢。

服务员：这是酒单。您比较喜欢喝什么？

罗伯特：哦，我不知道要喝什么。我算不上是个喝酒的人。

服务员：我建议您喝点啤酒，好吗？

罗伯特：你们有什么啤酒？

服务员：我们有两种啤酒，青岛啤酒和黑啤酒。

罗伯特：哪种更好一些呢？

服务员：嗯，青岛啤酒味淡，黑啤酒味道稍微浓一些。

罗伯特：很好，我就来一杯青岛啤酒吧。

服务员：好的，先生，我马上就给您送来。

Notes 注释

★stool
 ［stuːl］
 n. 凳子

★band
 ［bænd］
 n. 乐队

★stout
 ［staut］
 n. 烈性啤酒，黑啤酒

★mild
 ［maild］
 a. 淡味的

小叮咛


1
 　Do you have any preference?
 您比较喜欢喝什么？have a preference for:（与他物相较之）偏爱。例如：There is mild and cream—do you have a preference? 有牛奶也有奶油——你喜欢哪种？常用的短语还有：in preference to sb/sth，表示“而不取某人／某物”。例如：I'd buy the small car in preference to the larger one. 我宁愿买那辆小的汽车而不买那辆大的。



070　Birthday Party 生日派对
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'm going to have a little birthday party tomorrow. Would you like to come?

我明天将举行一个小型生日派对。你来参加吗？

02｜I'd like to invite you to my birthday party.

我想邀请你参加我的生日聚会。

03｜It's a wonderful birthday party.

生日聚会很棒。

04｜Thanks for inviting me. I will come.

感谢你的邀请，我会参加的。

05｜I'm having a bit of a bash for my birthday.

★bash
 ［bæʃ］
 n. 生动活泼的聚会

我要开生日派对。

06｜I'm going to bring a bottle to your birth day party.

我打算带瓶酒去参加你的生日派对。

07｜I enjoyed every minute of the party.

整个晚会我玩得都很愉快。

08｜Who is giving the party?

谁举办的聚会？

09｜This birthday party is going to be a blast.

★blast
 ［blɑːst］
 n. 狂欢会

这个生日聚会一定热闹极了。

10｜Do you like going to parties?

你喜欢聚会吗？

11｜When does the birthday party begin?

生日聚会何时开始？

12｜Would you like to join us for Betty's birthday party tonight?

你愿意参加今晚贝蒂的生日派对吗？

13｜Kelly, I want to invite you to my birthday party.

凯莉，我想邀请你参加我的生日聚会。

14｜Her birthday party was very crowded.

她的生日派对有好多人参加。

15｜Daddy, may I have a birthday party?

爸爸，我能办个生日聚会吗？

16｜Let's sing "Happy Birthday" to Marry.

让我们一起为玛丽唱生日歌。

17｜Enjoy yourselves!

愿你们玩得愉快。

18｜I'm so glad you could come to my birthday party.

很高兴你能来参加我的生日派对

02 Useful Dialogue 实用会话

Hold a birthday party for Susan

(Susan's birthday would come soon. Her friends plan to hold a birthday party for her. )

Jenny: Are you free tonight, James?

James: Yes, what's the matter?

Jenny: Today is Susan's birthday and we're having a party for her tonight. Do you think you could come?

James: I'd love to come. What time and where?

Jenny: Well, we're all meeting here at about six thirty.

James: Do you want me to bring something?
 
1



Jenny: Bring some fruit and drinks if you can.

James: No problem. Did you notice
 Susan?

Jenny: No, I'd like to give her a surprise
 .

James: Good idea. She must be very happy then.

Jenny: Absolutely
 .

James: OK. See you at six thirty.

为苏珊举行生日派对

（苏珊的生日马上就要到了。她的朋友们打算为她举办一个生日派对。）

珍妮：你今晚有空吗，詹姆斯？

詹姆斯：有空，有什么事吗？

珍妮：今天是苏珊的生日，我们想为她开个生日派对，你能来吗？

詹姆斯：我当然乐意去。时间、地点呢？

珍妮：我们打算六点半左右在这里碰面。

詹姆斯：你想让我带点什么来吗？

珍妮：如果可以，带一些水果和饮料来。

詹姆斯：没问题。你告诉苏珊了吗？

珍妮：没有，我想给她一个惊喜。

詹姆斯：好主意。到时候她肯定很开心。

珍妮：绝对地。

詹姆斯：好的。那我们六点半见。

Notes 注释

★notice
 ［ˈnəutis］
 v. 通知

★surprise
 ［səˈpraiz］
 n. 惊喜

★absolutely
 ［ˈæbsəluːtli］
 adv. 绝对地

小叮咛


1
 　Do you want me to bring something?
 你想让我带点什么来吗？bring: 带、拿、取。我们要将bring与take区别开来。同样是拿、带、取的意思，bring 表示把某人或某物从别处带到说话地点，例如：Don't forget to bring your dictionary here next time. 下次别忘了把你的词典带来。而take强调将某人或某物从说话地点带到其他地方去，例如：I want to take some books to the classroom. 我想拿些书到教室里去。
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Chapter 4　交际口语

071 Weather 天气

072 Family 家人

073 Stocks 股票

074 Wedding 婚礼

075 Sign 星座

076 Balls 舞会

077 Advertisements 广告

078 Smoking 吸烟

079 Flashy Clothes 亮丽衣装

080 Plastic Surgery 整形手术

081 Pets Experience 宠物心得

082 Gardening 园艺

083 Friendship 朋友之情

084 Sub-health 亚健康

085 Show Biz 娱乐圈

086 Thanksgiving Day 感恩节

087 Christmas Day 圣诞节

088 Time & Date 时间和日期

089 Interests & Hobbies 兴趣和爱好

090 Studies and Work 学习与工作



071　Weather 天气
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 071

01 Classic Sentences 经典句子

01｜The weather is abnormal this year.

今年的气候不正常。

02｜It's raining hard.

雨下得很大。

03｜Snow covered the ground.

积雪覆盖了大地。

04｜Snow is falling all over the country.

全国各地都在下雪。

05｜Have you listened to the weather forecast?

你听天气预报了吗？

06｜What's the temperature today?

今天的气温多高？

07｜The fog cleared off.

雾气已散。

08｜It's cloudy today.

今天阴天。

09｜It's a find day today.

今天的天气真好。

10｜Cold weather, isn't it?

天气很冷，不是吗？

11｜The weather becomes warmer.

天气变暖和了。

12｜It is sunny today.

今天天气晴朗。

13｜Wet weather always depresses me.

★depress
 ［diˈpres］
 v. 使沮丧

我在阴雨天总是心灰意冷。

14｜It's raining cats and dogs outside.

外面正下着倾盆大雨。

15｜It's freezing.

天冷极了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking About Weather

Cathy: It is boiling
 today, isn't it?

Kayla: Yes, it's very hot and stuffy
 .

Cathy: It's been looking like rain for several days. But it hasn't
 rained yet.
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Kayla: There are thick black clouds in the sky now. The wind is rising.

Cathy: It looks as if a thunder storm
 is coming in.

Kayla: It's a bit windy. But I like the breeze
 .

Cathy: It's beginning to sprinkle.

Kayla: The weatherman says some showers are expected this afternoon.

Cathy: It's turning warmer, isn't it?

Kayla: Yes, the temperature is going up today. The temperature has climbed to 36 ℃.

Cathy: After a heavy rain, the temperature should drop a lot.

Kayla: Yes, there will be a cool day tomorrow.

谈论天气

凯茜：今天的天气热得要命，是不是？

凯拉：是的，今天天气很闷热。

凯茜：好几天总是要下雨的样子，但还是没下。

凯拉：现在天空乌云密布，刮风了。

凯茜：看起来一场雷雨即将来临。

凯拉：是有点风，但我喜欢微风。

凯茜：开始下小雨了。

凯拉：天气预报说今天下午将有阵雨。

凯茜：天气在转暖，是不是？

凯拉：是的，今天气温在上升。已上升到36摄氏度了。

凯茜：大雨过后，今天气温会降很多。

凯拉：是的，明天会是个凉爽的日子。

Notes 注释

★boiling
 ［ˈbɔiliŋ］
 a. 沸腾的

★stuffy
 ［ˈstʌfi］
 a.（房间等）不通风的

☆thunder storm
 雷雨

★breeze
 ［briːz］
 n. 微风

小叮咛


1
 　But it hasn't rained yet
 . 但还是没下。yet:还。在现在完成时的句子中，already常用于肯定句，yet常用于否定句和疑问句。用于否定句时，yet表示“还、尚、迄今”等意思，例如：He hasn't done much yet. 他做的还不是很多。用于疑问句时，yet表示“已经”。例如：Have you seen such a space shuttle yet? 你见过这样的航天飞机吗？



072　Family 家人
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜When there is a family, there is a god.

有家的地方就是天堂。

02｜East, west, home is best.

金窝，银窝，不如自家的草窝。

03｜We never know the love of the parents until we become parents ourselves.

养儿方知父母恩。

04｜There is a skeleton in every house.

★skeleton
 ［ˈskelitən］
 n. 骨架

家家都有一本难念的经。

05｜We can't live without our family.

我们不能没有家。

06｜You can tell your family everything because they are like your best friends.

你可以向家人敞开心扉，因为他们就像你最好的朋友一样。

07｜My daughter gets my nose.

我女儿的鼻子和我的长得一模一样。

08｜My mother is very gentle.

我的母亲非常温柔。

09｜How do you think of your parents?

你如何看待你的父母？

10｜My younger brother is still at high school.

我弟弟还在上高中。

11｜Do you see your parents often?

你经常见你的父母吗？

12｜I see my family often.

我经常看望我的家人。

13｜He is an apple of our eye.

他是全家人的掌上明珠。

14｜It must have been tough for your parents bringing up three boys.

★tough
 ［tʌf］
 a. 艰苦的

对你的父母来说抚养三个男孩一定很不容易。

15｜My brother is easy-going.

我的哥哥很容易相处。

02 Useful Dialogue 实用会话

A Family Photo

(Dennis is looking at one of the photos of Anna.)

Dennis: Is this a photo of your family?

Anna: Yes, it is. It was taken two years ago.

Dennis: You look so lovely
 .

Anna: Everyone is lovely with his family.

Dennis: What does your mother do?

Anna: She is a teacher in a middle school.

Dennis: Is she busy?

Anna: Yes, she is always very busy. We hope she can spend
 more time staying with us.
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Dennis: This must be your sister. What a pretty
 girl!

Anna: Pretty. She won the beauty contest
 in her college.

Dennis: Who is that young man beside you?

Anna: He is my elder brother.

一张家庭照片

（丹尼斯正在看安娜的照片。）

丹尼斯：这是你家人的照片吗？

安娜：是的。是两年前照的。

丹尼斯：你看上去很可爱。

安娜：每个人和家人在一起的时候都很可爱。

丹尼斯：你母亲做什么工作？

安娜：我母亲是一个中学教师。

丹尼斯：她很忙吗？

安娜：是的，她总是很忙。我们希望她能花更多的时间与我们在一起。

丹尼斯：这肯定是你姐姐。多漂亮呀！

安娜：漂亮！她是她们大学的选美冠军。

丹尼斯：你旁边的小伙子是谁？

安娜：是我哥哥。

Note 注释

★lovely
 ［ˈlʌvli］
 a. 可爱的

★pretty
 ［ˈpriti］
 a. 漂亮的

★contest
 ［ˈkɔntest］
 n. 比赛

小叮咛


1
 　We hope she can spend more time staying with us.我们希望她能花更多时间与我们在一起。spend的主语通常是人，用来表示花时间做某事或花钱买东西，常用句型有：主语＋spend＋时间／金钱＋on sth.或主语＋时间／金钱＋(in) doing sth.例如：

—The little girl spent three hours finishing the book. 小女孩花了三个小时读完了那本书。

—I spent 5 dollars on the book. 我买这本书花了5美元。



073　Stocks 股票
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Each investor hopes for return for his or her money.

每个投资者都希望投入的资金有所收益。

02｜How shall I go about trading in a major corporation?

我要买一家大公司的股票应该怎么做？

03｜How many listed companies are there all together?

总共有多少家上市公司？

04｜The approach in buying and selling securities is basically the same.

买卖股票的方法基本都相同。

05｜Would you tell me something about stock shares?

你能告诉我什么是股份吗？

06｜How can investors make money?

投资者如何才能赚钱呢？

07｜Everyone wants the stock market to go up.

人人希望股票上涨。

08｜Could I buy and sell shares through your bank?

我能通过你们银行买卖股票吗？

09｜How many major securities markets are there in China mainland?

中国大陆有几个主要的股票市场？

10｜Does your bank have the service on securities investments?

贵行是否提供股票买卖服务？

11｜Can I place my order by phone?

我可以通过电话安排买卖吗？

12｜What's a bull market?

什么叫牛市？

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about the Stock

(Oliver and Peter are talking about buying stocks.)

Oliver: I can't help opening an online trading account, Peter. The share price is skyrocketing
 .

Peter: Quite understandable
 . No one would say "No" to money. Which stock do you plan to buy?

Oliver: Did you hear about the latest tech IPO? I'm thinking about that.

Peter: I know that. My cousin made a ton of cash on it in a single day.

Oliver: Great. He is on a gravy train.
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Peter: Well, I don't really intend to encourage you. You know, Oliver, the stock market is surely a good place to put your spare cash, but it is risky. Be sure that you won't overextend yourself.

Oliver: Thank you, Peter. Really. I will diversify
 my investment.

Peter: Diversify?

Oliver: Diversification is very important in today's market. In general, invest some of your money in bonds or funds, and about one-third in stocks.

Peter: Go on, Oliver.

Oliver: Bonds and funds are safer investments, stocks are risky.

Peter: Thank you for your good suggestions.

谈论股票

（奥立弗和彼得正在谈论股票。）

奥立弗：彼得，我忍不住开了个网上交易账户，股票价格正在疯涨。

彼得：可以理解。没有人能够对钱说“不”。你打算买哪支股票？

奥立弗：你有没有听说过最新上市的科技股，我正在考虑。

彼得：我知道，我表哥一天之内在这上面赚了一大笔。

奥立弗：太好了，他真走运。

彼得：我可不是鼓励你。要知道，奥立弗，股票市场是流动闲散资金的好地方，但是有风险。注意要量力而行。

奥立弗：谢谢你，彼得，真的。我会分散我的投资的。

彼得：分散？

奥立弗：今天的市场中分散投资很重要。一般来说，将一部分投资到债券和基金，三分之一的钱投资股票。

彼得：接着说，奥立弗。

奥立弗：债券和基金是相对比较安全的投资，股票有风险。

彼得：谢谢你的建议。

Notes 注释

★skyrocket
 ［'skaɪrɒkɪt］
 v. 飞涨

★understandable
 ［ʌndəˈstændəb(ə)l］
 a. 可以理解的

★diversify
 ［daiˈvəːsifai］
 v. 使多样化

小叮咛


1
 　He is on a gravy train
 . 他真走运。gravy train指“不费劲而赚大钱的美差”。be on a gravy train是一条常用的口语习语，意指“走运”或“有赚大钱的运气”。例如：You will be on a gravy train if you can get that antique. 你要是能得到那件古董，你就发大财了。



074　Wedding 婚礼
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I feel really happy for you.

我真为你感到高兴。

02｜Too many of my friends are getting married lately.

我的朋友最近结婚的太多了。

03｜How do I tell my parents I am engaged?

我应该怎么告诉我父母我已经订婚了？

04｜The wedding will be held this weekend.

婚礼在这周末举行。

05｜She wedded a foreigner.

她嫁给了一个外国人。

06｜We decided to delay our wedding until next year.

我们决定把婚礼推迟到明年。

07｜Her wedding brought us radiance.

她的婚礼给我们带来了喜悦。

08｜He attended his brother's wedding.

他参加了他弟弟的婚礼。

09｜Will you marry me?

你愿意嫁给我吗？

10｜She married money.

她嫁给了一个有钱人。

11｜I'm going to marry her.

我打算娶她。

12｜He asked her to marry him.

他向她求婚。

13｜He is going to marry Jane in May.

他打算五月和珍结婚。

14｜We've fixed the date for the wedding.

我们已经决定了结婚的日子。

02 Useful Dialogue 实用会话

Engaging

Mark: I hear you and John are engaged
 at last.

Lucy: Yes, we are.

Mark: When are you getting married?

Lucy: In the spring.

Mark: Oh, lovely. Where's the wedding going to be?

Lucy: Well... we're not sure yet, probably
 in St. Albans.

Mark: Oh, yes. Your parents live there, don't they?

Lucy: Yes, that's right.

Mark: Where are you going to live?

Lucy: We're going to buy a flat
 or a small house somewhere in South London.

Mark: Are you going to give up your job?

Lucy: Yes, probably, but I may look for another one when we've settled in.

Mark: I am really green with envy.
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订婚

马克：我听说你和约翰终于订婚了。

露西：是的。

马克：什么时候结婚？

露西：春天。

马克：哦，太好了。在哪儿举行婚礼？

露西：哦……还没定下来。可能在圣奥本。

马克：哦，你父母住在那儿，是吗？

露西：是的。

马克：你们要住在哪里？

露西：我们打算在伦敦南部买一套公寓或一套小房子。

马克：你要放弃你的工作吗？

露西：是的，可能，但我可能会定居下来后另找一份工作。

马克：我真是羡慕极了。

Notes 注释

★engage
 ［inˈɡeidʒ］
 v. 订婚

★probably
 ［ˈprɔbəb(ə)li］
 adv. 大概、或许

★flat
 ［flæt］
 n. 公寓

小叮咛


1
 　I am really green with envy.
 我真是羡慕极了。envy指“羡慕”或“嫉妒”。习语be green with envy与汉语的“眼红”近似。常用在“主表结构”之中。例如：Don't be green with envy. He deserves the prize, since he has spent a whole month on that paper. 别眼红了，他花了整整一个月的时间才写出那篇论文。他该拿这个奖。
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075　Sign 星座
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What's your sign?

你是什么星座的？

02｜Sagittarius is fire energy. This is a very active, extroverted sign.

★extroverted
 ［ˈekstrəvəːtid］
 a. 性格外向的

射手座是火相星座。射手非常主动、外向。

03｜Capricorn is the leader of the Earth signs.

魔羯座是土相星座的领头人。

04｜Scorpio is a Water element, and this makes it a somewhat enigmatic sign.

★enigmatic
 ［ˌeniɡˈmætik,ˌiːniɡˈmætik］
 a. 谜的

水相星座的特质使天蝎座有些神秘。

05｜Leo is Fire to the core.

狮子座是火相星座的中心。

06｜The Earth element of Taurus brings strength and the desire for solid ground form and structure.

★solid
 ［ˈsɔlid］
 a. 可靠的

土相星座的特质让金牛座渴望并具有脚踏实地的能力。

07｜Pisces is extremely receptive, compassionate, and other-directed.

双鱼座非常善于接纳，富有同情心，并且很为别人着想。

08｜Good memory is Cancer's born gift.

良好的记忆力是巨蟹座与生俱来的天赋。

09｜Libra represents the Air element.

天秤座是风相星座。

10｜Libra is a sign that is more extroverted and active.

天秤座的特性比较外向和主动。

11｜Study would never be a problem for Scorpio. You just need more confidence.

学习对天蝎座来说从来都不是问题。你只需要更多自信。

12｜Patience and caution are Capricorn's advantages.

魔羯座的优点是坚持不懈和谨慎。

13｜Diligence is Virgo advantage.

处女座的优点是勤奋。

14｜Virgo actually find the encyclopedia exciting and read self-help and fitness books for fun.

★encyclopedia
 ［enˌsaikləuˈpiːdiə］
 n. 百科全书

处女座可能会发现百科全书、自助书籍或健身书籍很有趣。

15｜Gemini are avid readers, so almost any book will keep them busy.

双子座喜欢读书，几乎任何书都能让他们立刻投入其中。

02 Useful Dialogue 实用会话

What's her Sign?

Lily: What's the trouble with you?

Pat: I wonder
 what gift I should give my girlfriend.

Lily: Oh, what's her sign? Maybe I can give you some suggestions.

Pat: Really? She is a Leo.

Lily: Let me check it for you. It is said that Leo is easy to shop for if you can carry that much gold. Gifts of gold are the things for Leo. Anything classy
 and monogrammed
 will usually work. Theater tickets to the best play will also go over big. Then I think you can give her a ticket for her.

Pat: Great. Then I will see what's on at the moment.

Lily: What's your sign?

Pat: Well, I'm an Aries. So what?
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Lily: From your signs, I can tell you how your relations
 with your girlfriend.

Pat: Oh, I see.

Lily: Great! You are good and having a lasting relationship.

Pat: I'd like to hear that.

她是什么星座的？

丽莉：你怎么了？

帕特：我在发愁给我女朋友买什么礼物。

丽莉：噢，她是什么星座的？或许我可以给你一些意见。

帕特：真的吗？她是狮子座的。

丽莉：我帮你查一查。上面说狮子座的人比较容易买礼物，如果你有那么多金钱的话。金子做的礼物就是送给狮子座的东西。任何亮丽而有画押图案的东西一般都能行得通。好戏剧的戏票也很受欢迎。我想你可以送她一张戏票。

帕特：太好了！那我去看看这几天上映什么电影。

丽莉：你是什么星座啊？

帕特：嗯，我是白羊座。怎么了？

丽莉：从你们的星座，我就可以告诉你你们的关系会怎么样。

帕特：噢，我知道了。

丽莉：很棒啊！你们是个甜蜜持久的组合。

帕特：这句话我爱听。

Notes 注释

★wonder
 ［ˈwʌndə］
 v. 想知道

★classy
 ［ˈklɑːsi］
 a. 上等的

★monosrammed
 ［ˈmɔnəgræmd］
 a 有交织字母的；有花押字的

★relation
 ［riˈleiʃən］
 n. 关系

小叮咛


1
 　So what? 怎么了。so what是英语中一条很有用的口语，它主要的用法有：1、表示不在乎或无所谓，意为：那有什么关系？2、用于对别人的质问或责难反唇相讥，意为：那有什么不行的？那为什么不行？那有什么了不起？3、表示藐视别人的玄耀，意为：那算什么？那又怎样？例如：

—I'm afraid it's too expensive. 恐怕太贵了。

—So what? We have plenty of money.

那有什么关系？我们有的是钱。
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076　Balls 舞会
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I am no dancer.

我不会跳舞。

02｜He is a terrible dancer.

★terrible
 ［ˈterəbl］
 a. 糟糕的

他跳舞跳得糟透了。

03｜She has made much progress in dancing.

她跳舞进步得很快。

04｜I am no good at dancing.

我跳舞一点儿也不行。

05｜I am learning new dance steps now.

☆dance step
 舞步

我正在学习新的舞步。

06｜The waltz is a beautiful dance.

★waltz
 ［wɔːl(t)s］
 n. 华尔兹

华尔兹是优美的舞蹈。

07｜How many tips of dance have you learnt?

你学会了跳几种舞？

08｜I've just learned how to dance this new step.

我刚学会跳这种新舞步。

09｜Will you go to the dance?

你去参加舞会吗？

10｜He often shows up at balls.

★ball
 ［bɔːl］
 n. 舞会

他经常出入于舞会。

11｜I would like to invite you to a ball next Sunday.

我想请你下星期日去参加舞会好吗？

12｜How did you enjoy the ball?

你们在舞会上玩得高兴吗？

13｜I am nuts about dance party.

★nuts
 ［nʌts］
 a. 迷恋某事物

我迷恋舞会。

14｜What about another dance?

再跳一曲好吗？

15｜Let's go dancing tonight!

今天晚上去跳舞吧！

02 Useful Dialogue 实用会话

Balls

Jeff: Why are there so many people in the party?

Joan: Who know?

Jeff: It's loud, isn't it?

Joan: Yes. Those flashing
 lights make everything strange.

Jeff: They are used for atmosphere
 .

Joan: Look, they are dancing gracefully
 .

Jeff: And they are well matched.

Joan: Do you like the fox trot? J

eff: Yes, but I'm only a beginner.

Joan: Really? J

eff: Yes, this is the second I attend a dance party.

Joan: May I have the next dance?

Jeff: It's a great pleasure
 .
1



舞会

杰夫：舞会上怎么有那么多的人？

琼：谁知道啊！

杰夫：声音够大的了，是不是？

琼：是的，那些闪光灯把一切都照得稀奇古怪。

杰夫：那些灯是用来制造气氛的。

琼：看，他们跳得多优雅。

杰夫：而且跳得很合拍。

琼：你喜欢跳狐步舞吗？

杰夫：喜欢，不过我只是个初学者。

琼：真的吗？

杰夫：是的，这是我第二次参加舞会。

琼：下个舞可否请你和我一起跳？

杰夫：真是太荣幸了。

Notes 注释

★flashing
 ［ˈflæʃiŋ］
 a. 闪烁的

★atmosphere
 ［ˈætməsfiə］
 n. 气氛

★gracefully
 ［ˈgresfəli］
 a. 优雅的

小叮咛


1
 　It's a great pleasure.
 真是太荣幸了。It's a pleasure.这是一句非常常用的口语，意思是“这是我的荣幸”，也有“乐意为人家效劳”的意思。此外，It's a pleasure也可表示“不用谢，别客气”，回答对方表示感谢的话。常见句型如下：It's a pleasure to do sth/that＋clause（从句）十分荣幸……例如：It's a pleasure to help you. 帮助你是我的荣幸。



077　Advertisements 广告
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Clever advertisements are just temptation to spend money.

★temptation
 ［tempˈteiʃən］
 n. 诱惑

巧妙的广告诱使人花钱。

02｜He found a job in advertising.

他找到一份在广告业的工作。

03｜Do you read advertisements?

你看广告吗？

04｜Why don't you put an advertisement in the paper to sell that old car?

为什么不在报上登广告卖旧车呢？

05｜A large amount of money is spent on advertisements every year.

每年都要花费大量金钱在广告上。

06｜Newspapers, magazines, television, and the Internet are important media for advertising.

★media
 ［ˈmiːdiə］
 n. 媒体

报纸、杂志、电视和互联网，这些都是重要的广告媒体。

07｜We hired an advertising company for help to sell our product.

★hire
 ［ˈhaiə］
 v. 雇请

我们雇用了一家广告公司来推销我们的产品。

08｜There is too much advertising gimmickry.

★gimmickry
 ［ˈɡimikri］
 n. 花招

广告花招太多了。

09｜They are credulous people who believe in the advertisement.

★credulous
 ［ˈkredjuləs］
 a. 轻信的

他们是一些轻信广告的人。

10｜There are many insertions of advertisement in the newspapers.

报纸上有很多插入的广告。

11｜What do you think about this advertisement?

关于这个广告你觉得如何？

12｜He is an advertisement writer.

他是一位广告撰写者。

13｜There are so many advertisement boards on the road.

路上有许多广告牌。

14｜I receive a lot of advertisement matters.

每天我都收到很多广告邮件。

15｜Many others think advertisements are very unpleasant.

★unpleasant
 ［ʌnˈpleznt］
 a. 使人不愉快的

很多人认为广告很讨厌。

02 Useful Dialogue 实用会话

Views on advertisement

Sophia: Nowadays
 , more and more advertisements appear on newspapers, broadcasts, magazines as well as
 streets.

Anna: Yeah, there are so many advertisements.

Sophia: What's your opinion on advertisements?
 
1



Anna: As for me, I think advertisements are very unpleasant. I think people are often cheated
 by the false

 advertisement on which people always waste a great deal of time.

Sophia: Yes, I totally agree with you.

Anna: We can't believe everything that is from the
 advertisement.

Sophia: Absolutely.

Anna: What's more
 2
 , I feel annoyed
 to be interrupted
 when they are watching TV plays.

Sophia: So advertisements should be limited, I think.

Anna: But whether you like it or not, advertisements have become a part of our life.

Sophia: We cannot help but accept it.

Anna: Anyway, advertisements are really unpleasant.

对广告的看法

索菲娅：现在越来越多的广告出现在报纸、广播、杂志甚至街头。

安娜：是啊，广告太多了。

索菲娅：你对广告有什么看法？

安娜：对于我来说，我觉得广告很令人讨厌。消费者经常被虚假广告欺骗，而且人们在这些广告上浪费了大量的时间。

索菲娅：是的，我完全同意你的看法。

安娜：我们不能完全相信广告。

索菲娅：当然。

安娜：更有甚者，我觉得看电视剧时插播广告特让人心烦。

索菲娅：因此，我觉得广告应该受到限制。

安娜：但是不管你喜不喜欢广告，它已经成为我们生活的一部分。

索菲娅：我们不得不接受啊。

安娜：总之，广告真的很令人讨厌。

Notes 注释

★nowadays
 ［ˈnauədeiz］
 adv. 现在，如今

☆as well as
 （除…之外）也，又

★cheat
 ［tʃiːt］
 v. 欺骗

★false
 ［fɔːls］
 a. 虚假的

★annoy
 ［əˈnɔi］
 v. 使烦恼

★interrupt
 ［ˌintəˈrʌpt］
 v. 打断

小叮咛


1
 　What's more
 更有甚者。What's more：这是表示递进和补充的句子，大多用于补充的情况。且是突出其后面的意思。例如：I don't want to set off at once. First of all, time is limited. What's more, it is raining heavily. 我不想立刻出发。首先，时间有限。而且，雨下得很大。
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078　Smoking 吸烟
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The first wealth is health.

★wealth
 ［welθ］
 n. 财富

健康是人生的第一财富。

02｜I'm going to stop smoking when I finish this pack of cigarettes.

等我抽完这包烟我就戒烟。

03｜I've decided to give up smoking.

我已经决定戒烟了。

04｜Smoking is bad for your health.

吸烟有害健康。

05｜Smoking is a nasty habit.

吸烟是个坏习惯。

06｜How do you know you can give up smoking?

你怎么知道你能戒烟呢？

07｜This is a non-smoking section, isn't it?

这是一个禁烟区，是不是？

08｜Do you feel like a smoke?

你想抽支烟吗？

09｜Do you mind my smoking here?

你介意我抽支烟吗？

10｜Are you smoking a lot?

你抽烟很多吗？

11｜Did you have to stop smoking?

你一定得戒烟吗？

12｜Do you smoke this kind of cigarettes?

你抽这种香烟吗？

13｜I guess you don't smoke, right?

我猜你不抽烟，对吗？

14｜The doctor advised me give up smoking.

医生建议我戒烟。

15｜The doctor asked me to watch what I eat.

医生要我注意饮食。

02 Useful Dialogue 实用会话

Smoking

Emma: When did you start smoking and why?

Daniel: I started smoking when I was 17. At that time, some of my friends smoked and they thought smoking was the "grow up" thing to do.

Emma: So you joined
 them?

Daniel: Most of us didn't know that smoking was bad for our health and for the health of people who were around smokers.

Emma: But why do you continue smoking after you know
 smoking is bad for our health?

Daniel: Smoking makes me feel relaxed
 and it also helps me to calm
 when I am under pressure
 .

Emma: We all know that the more you smoke, the more you
 feel the need to smoke.
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Daniel: Yes, exactly.

Emma: Why don't you stop smoking?

Daniel: I have tried several times, but it is really difficult.

Emma: Smoking is really bad for our health, and cigarettes
 cost a lot of money which could be used for other healthier things. So you'd better try your best to stop smoking.

Daniel: I agree with you.

吸烟

爱玛：你什么时候开始吸烟的？为什么？

丹尼尔：我17岁的时候开始吸烟的。那时候我的一些朋友吸烟，并且他们认为吸烟是长大的表现。

爱玛：因此你就加入了他们的队伍？

丹尼尔：我们当中的大部分人都不知道吸烟有害自己的健康，也有害于我们身边的人的健康。

爱玛：但是在你知道吸烟有害健康以后为什么还要吸呢？

丹尼尔：吸烟让我觉得很轻松，并且当我有压力的时候，它能帮助我平静下来。

爱玛：我们都知道吸得越多，烟瘾越大。

丹尼尔：是的，确实是这样。

爱玛：你为什么不戒烟呢？

丹尼尔：我试过好几次了，但是真的很难。

爱玛：吸烟对健康真的很不好，吸烟会花很多钱，而这些钱本来可以用于其它更健康的东西上面的。所以你最好努力把戒烟掉。

丹尼尔：我同意。

Notes 注释

★join
 ［dʒɔin］
 v. 加入

★relaxed
 ［riˈlækst］
 a. 放松的

★calm
 ［kɑːm］
 v.（使）平静

★pressure
 ［ˈpreʃə(r)］
 n. 极好的，卓越的

★cigarette
 ［siɡəˈret］
 n. 香烟

小叮咛


1
 　We all know that the more you smoke, the more you feelthe need to smoke.
 我们都知道吸得越多，烟瘾越大。the more......, the more: 越……越……汉语中表示两个过程按比例同时增加时，“越……越……”结构，在英语中即“the＋比较级…the＋比较级…”，两个“the”后面都必须跟形容词或副词的比较级形式。例如：The more you read, the better you understand. 你看的书越多，你懂得就越多。
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079　Flashy Clothes 亮丽衣装
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Fine clothes make the man.

人靠衣装，佛靠金装。

02｜What do you think of this coat?

你觉得这件外套怎么样？

03｜It's the most stylish one up to now.

这是目前最流行的式样。

04｜"Stylish "means "out of date soon".

流行的衣服过时得也快。

05｜You have a good eye for materials.

您挑衣服真有眼光。

06｜I think this type of color is a good match with it.

我觉得这种颜色和它是很好搭配的。

07｜This dress looks fabulous on you.

你穿上这件衣服真漂亮。

08｜It fits you well.

你穿上很合身。

09｜That's the latest fashion.

这是最流行的款式。

10｜This outfit is not appropriate.

★outfit
 ［ˈautfit］
 n. 全套服装

这套衣服不太合适。

11｜Your necklace becomes well with your dress.

你的项链跟你的衣服很配。

12｜This pattern doesn't fit old people, does it?

这个样式不适合老年人，对吗？

13｜What a nice skirt!

多漂亮的裙子啊！

14｜You are looking very smart in that new coat.

穿了这件新外套你看上去很时髦。

15｜This shade of grey is proving very popular this year.

这种灰色今年很流行。

02 Useful Dialogue 实用会话

Buying the Suit

Henry: Maria, I want to buy this suit. But I don't know which color is better.

Maria: I think the black one is OK.

Henry: Why? You know I don't like dark color.

Maria: Yes, I know. But dressing is an art which utilizes
 the illusion
 of the human eyes to create a different look. You should learn to make amends of your weakness and exploit your strengths.

Henry: Maybe you are right. I'll take that black one.

Maria: Now let me help you to choose a tie that goes well with the suit.

Henry: Do I have to wear a tie?

Maria: Yes. It is necessary for men to wear a suit with a tie. It makes you look so attractive in a super tie. How about that flecked
 one? It must be the latest fashion.
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Henry: I don't like flecked
 .

Maria: How about that striped
 tie? I think you may like it.

Henry: OK. Let me have a try.

买西装

亨利：玛丽亚，我想买这件西装，但不知道哪个颜色更好些。

玛丽亚：我觉得那件黑的不错。

亨利：为什么？你知道我不喜欢深色。

玛丽亚：是的，我知道。但穿衣服是一门艺术，它利用人眼的错觉来使你面貌一新。你应该学会修整缺点而发挥你的长处。

亨利：也许你说得对。那就要那件黑色的吧。

玛丽亚：现在我帮你挑一条搭配西服的领带。

亨利：我必须打领带吗？

玛丽亚：对。领带对西装来说必不可少。一条上档次的领带会使你看上去魅力十足。那条带斑点的怎么样？肯定是最新款式。

亨利：我不喜欢带斑点的。

玛丽亚：那条斜纹的领带怎么样？我觉得你会喜欢。

亨利：好的，让我来试一下。

Notes 注释

★utilize
 ［ˈjutəlaiz］
 v. 利用

★illusion
 ［iˈluːʒən,iˈljuːʒən］
 n. 错觉

★fleck
 ［flek］
 v. 使有斑点

★striped
 ［straipt］
 a. 有条纹的

小叮咛


1
 　It must be the latest fashion.
 肯定是最新款式。must be: 一定是，表示强烈的肯定。must be的常见用法有：must be doing: 肯定某人正在做某事。例如：He must be doing his homework. 他一定在做他的作业。must have been doing:肯定某人一直在做的事。例如：He must have been trying his best to study. 他肯定一直都在尽力学习。



080　Plastic Surgery 整形手术
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Plastic surgery is very popular.

现在整形手术非常流行。

02｜I heard most of the Korean actresses have had plastic surgery.

我听说大多数的韩国女演员都做过整形手术。

03｜Many people suspect that she has had a breast enlargement surgency.

很多人都怀疑她做过丰胸手术。

04｜I'm ready for a lift.

我准备好去做拉皮了。

05｜Last month she had a double eyelid operation.

上个月她做了一个双眼皮手术。

06｜I still remember she's moon-face, but now is the oval face.

我记得她是圆脸的，但现在是瓜子脸了。

07｜Face lift is becoming increasingly popular over time.

随着时间的流逝，面部拉皮变得越来越流行了。

08｜Many people are concerned with their looks and their lack of beauty.

许多人关注他们的外貌和长相的不足。

09｜It certainly is not a good thing to do for young people who are still developing their face features.

当然对于年轻人来说改善他们的面部特征是不益的。

10｜Sometimes plastic operation is necessary if your job position requires it.

如果你的工作需要，有时整形手术也是必要的。

11｜Concrete has had a face-lift in recent years and is no longer its old forbidding grey itself.

康克雷特近年来做过面部整形手术，所以看上去再也不是以前那种老态龙钟的样子了。

12｜I bet she has had a nose surgery(rhinoplasty).

我打赌她做了隆鼻手术。

13｜I can't bear some girls who even do breast reconstruction surgery.

★bear
 ［bɛə］
 v. 忍受

我受不了一些女孩甚至做胸部重修手术。

14｜I just feel myself so fat that I want to do a the liposuction.

我觉得自己是那么胖，所以想做个抽脂手术了。

15｜Did you hear about tummy tuck?

你听说过腹部除皱手术？

02 Useful Dialogue 实用会话

Plastic Surgery

Grace: Hi, James. Haven't seen you for ages.How are you getting
 along recently
 
1

 ?

James: Nothing special. And you?

Grace: I'm OK. Thank you. Did you hear something about Jane?

James: Actually I haven't seen her for a long time. Do you know what's she's doing?

Grace: I heard she has went to Korea to do the plastic
 surgery
 .

James: Oh, my god! I just can't believe it. I just hear about the plastic surgery from the TV and never think it will happen around us.

Grace: Yes. But it has been very popular in domestic in recent years. And the shaping technique is the most advanced in South Korea.

James: And I heard that it is scarely that most of the Korea actresses have had the operation.

Grace: But I still like the natural beauty. They look like healthier. I think the actresses of south Korea are largely identical
 except slight
 differences.

James: I'm the same with you. But may Jane have a successful operation.

整形手术

格蕾丝：嗨，詹姆斯。好久不见了。最近过得怎么样啊？

詹姆斯：没什么特别的。你呢？

格蕾丝：我还可以。谢谢。你有听说关于简的消息吗？

詹姆斯：事实上我好久都没见到她了。你知道她现在在干嘛吗？

格蕾丝：我听说她到韩国去做整形手术了。

詹姆斯：哦，我的天哪！真是不敢相信。我只是从电视上听过关于整形手术，从没想过它会发生在自己周围。

格蕾丝：是的，不过这在国内近几年非常流行。并且韩国的整形手术是最先进的。

詹姆斯：我听说几乎所有的韩国女星都做过整形术。

格蕾丝：但是我仍然喜欢自然美女。她们看起来更加健康。我感觉韩国女明星们都大同小异。

詹姆斯：我和你的想法是一样的。但是还是要祝愿简手术成功。

Notes 注释

★plastic
 ［ˈplæstik,plɑːstik］
 a. （外科）造型的，可塑的，塑料的

★surgery
 ［ˈsəːdʒəri］
 n. 外科，外科手术，手术室，诊疗室

★identical
 ［aiˈdentikəl］
 a. 同一的，完全相同的

★slight
 ［slait］
 a. 轻微的，少量的，稍微的，不重要的

小叮咛


1
 　How are you getting along recently?
 最近过的怎么样？同样的表达还有What are you getting along these days? 或者What's new with you ? 都可以用于和朋友见面时打招呼。回答也有好多种，如：I'm fine, thank you. 不错，谢谢。Thank you, and you ? 谢谢，你呢？或：Just so so.马马虎虎。或Nothing special. 没什么特别的。
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081　Pets Experience 宠物心得
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜You shouldn't make a hasty decision when choosing a pet.

★hasty
 ［ˈheisti］
 a. 轻率的

养什么宠物不能仓促决定。

02｜Can your dog do any tricks yet?

★trick
 ［trik］
 n. 把戏

你的狗会做什么表演？

03｜I have a dog. It's very quiet.

我有一只狗，它很安静。

04｜I'm thinking about getting a pet.

我想养个宠物。

05｜How many pets do you have?

你养了多少宠物？

06｜I wish I had a dog.

我也想养条狗。

07｜I much prefer cats to dogs.

猫和狗之中我更喜欢猫。

08｜I have a dog and a cat, but they fight all the time.

我养了一只猫和一只狗，但它们老是打架。

09｜Will you take the dog for a walk?

你去遛遛狗吗？

10｜We're out of dog chow.

我们没有狗粮了。

11｜Our cat is really fat! It just eats and sleeps all day.

我家的猫很肥！一天到晚就知道吃饭睡觉。

12｜What do you feed your pet?

你拿什么喂你的宠物？

13｜I can't bear having a cat in the house.

★bear
 ［bɛə］
 v. 忍受

我受不了家中养猫。

14｜The cat is washing itself.

猫正在给自己洗脸。

15｜My dog is spoiled by us.

★spoil
 ［spɔil］
 v. 宠坏，溺爱

我的狗被我们宠坏了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Keeping a Pet

Grace: Your dog is really cute
 . What's his name?

James: His name is Bingo.

Grace: What kind of dog is he?

James: We're not sure because the neighbors gave him to us after they moved away.

Grace: Well, he sure likes to run around a lot. Is he well-behaved?
 1


James: Oh yes, he is. When he was a puppy
 , he liked to chew
 my father's shoes, but he's OK now.

Grace: That sounds like my cat. She likes to scratch
 the couch with her claws.

James: I didn't know that you had a cat. When did you get her?

Grace: About a year ago actually. You're probably never seen her though.

James: Really? Why is that?

Grace: She's not a house-cat. She stays outside most of the time.

James: Bingo could never do that. He stays in the house except
 when we take him to the park
 .
2



养宠物

格蕾丝：你的狗真可爱。他叫什么名字？

詹姆斯：宾果。

格蕾丝：他是什么品种的狗？

詹姆斯：我们也不清楚，是邻居搬家时送给我们的。

格蕾丝：他总是喜欢不停地跑圈，懂规矩吗？

詹姆斯：哦，懂。他还是小狗时喜欢啃我父亲的鞋，不过现在好了。

格蕾丝：跟我家猫一样。她喜欢用爪子抓沙发。

詹姆斯：我不知道你养了猫。什么时候养的？

格蕾丝：大约一年前。不过你可能看不到她。

詹姆斯：是吗？为什么？

格蕾丝：她不是家猫。她大部分时间都在外面。

詹姆斯：宾果可不会那样。除了我们带他去公园，他总待在家里。

Notes 注释

★cute
 ［kjuːt］
 a.可爱的

★puppy
 ［ˈpʌpi］
 n. 小狗

★chew
 ［tʃuː］
 v. 咀嚼

★scratch
 ［skrætʃ］
 v. 抓

小叮咛


1
 　He stays in the house except when we take him to the park.
 除了我们带他去公园，他总待在家里。except: 除了。except表示一种排除关系，意指“除了……之外，不再有……”。例如：They all went to sleep except me. 除我之外，他们都睡觉了。而同样是表示“除了”，besides表示的是一种累加关系，意指“除了……之外，还有……”。
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082　Gardening 园艺
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01 Classic Senteces 经典句子

01｜There are so many beautiful flowers in your garden.

你的花园有这么多好看的花。

02｜I mow the lawn every week.

我每周用割草机修剪一次草坪。

03｜Your little garden is fabulous.

你的小花园很漂亮啊。

04｜Here you are in my garden.

这里就是我家的花园了。

05｜The flowers look terrific.

这些花看起来多漂亮啊。

06｜I am going to water my flowers.

我正准备给花浇水呢。

07｜I haven't taken care of our garden for a long time.

我已经很久没有整理花园了。

08｜He's been gardening all day.

他做了一整天园艺。

09｜He spends his spare time gardening.

他把空余时间都用在园艺上了。

10｜I received a set of gardening tools on my birthday.

生日那天，我收到一套园艺工具。

11｜Mary talked with me across the garden fence.

玛丽和我隔着花园篱笆交谈。

12｜He is building a greenhouse in his garden.

他正在花园中建温室。

13｜My room overlooked the garden.

我的房间俯瞰花园。

14｜Gardening is a very rewarding pastime.

园艺劳动是非常有益的消遣。

02 Useful Dialogue 实用会话

Planting Flowers

Carrie: Mum, if there are kinds of flowers in the garden, it will be more beautiful.

Mum: Good idea. Let's plant some beautiful flowers in the garden.

Carrie: I'm going to prepare the soil
 for planting.

Mum: OK. The soil that is perfect for planting will be easy to work. You should be more careful.

Carrie: I see.

Mum: While I choose the right flowers for our garden, wait me for a moment.

Carrie: Now, could we plant our flowers?

Mum: Certainly.

Carrie: Mum, could you give me a hand?

Mum: Yeah, be careful. Don't let the shovel
 hurt you.

Carrie: Yes, I will.

Mum: Look, our garden becomes an amazing
 world.

Carrie: I hope the flowers can grow quickly. I really had a barrel
 of fun.
 
1



种花

卡丽：妈妈，如果在我们的花园里种一些花，花园会更漂亮。

妈妈：好主意，就让我们在花园里种些漂亮的花吧。

卡丽：那我去准备种花的土壤。

妈妈：好的。你要格外注意，好的土壤有助于花的成长。

卡丽：我知道了。

妈妈：那么等我一会儿，我去选些适合花园的花。

卡丽：现在我们可以种花了吗？

妈妈：当然。

卡丽：妈妈，你可以帮我一下吗？

妈妈：好的，小心点儿，不要让铲子伤到你。

卡丽：我会注意的。

妈妈：快来看，我们的花园变成了一个神奇的世界。

卡丽：希望小花可以快快长大。我真的好开心。

Notes 注释

★soil
 ［sɔil］
 n. 土壤

★shovel
 ［ˈʃʌvl］
 n. 铁铲

★amazing
 ［əˈmeiziŋ］
 a. 令人惊异的

小叮咛


1
 　I really had a barrel of fun
 . 我真的好开心。barrel的意思是“桶”，have a barrel of fun的字面意思是“有一桶的快乐”，因此，此语常用来喻指“极开心”或“特别开心”。例如：Children had a barrel of fun in the masque-rade. 孩子们在假面舞会上玩得开心极了。



083　Friendship 朋友之情
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜A friend in need is a friend indeed.

★indeed
 ［inˈdiːd］
 adv. 真正的

患难见真情。

02｜I'm so glad to see you again. I miss you very much.

真高兴又见到你。我非常想念你。

03｜I feel very happy, because I have so many friends.

有这么多朋友我觉得很幸福。

04｜Why aren't you friends anymore?

你们为什么不再是朋友了？

05｜We've known each other since we were toddlers.

从学走路时我们就认识了。

06｜A true friend will not wear a false smile.

★false
 ［fɔːls］
 a. 假的

真正的朋友不会口是心非。

07｜A good friend should be a good listener.

好朋友应该善于倾听。

08｜There's always a friend around when you need one.

当你需要帮忙的时候，总会有朋友在你身边的。

09｜Assisting each other is integral to friendship.

★integral
 ［ˈintiɡrəl］
 a. 不可缺少的

相互帮助对友谊很重要。

10｜I think trust and loyalty are essential in a friendship.

★essential
 ［iˈsenʃəl］
 a. 重要的

我认为友谊最重要的是信任和忠诚。

11｜What kind of qualities do you look for in your friends?

你看重朋友身上的什么品质？

12｜What do you think of friendship means?

你认为友谊意味着什么？

13｜A faithful friend is hard to find.

★faithful
 ［ˈfeiθful］
 a. 忠实的

知音难觅。

14｜A friend without faults will never be found.

没有十全十美的朋友。

15｜Be slow in choosing a friend, slower in changing.

选择朋友要谨慎，换朋友更要谨慎。

02 Useful Dialogue 实用会话

Friendship Standards

Jack: What kind of qualities do you look for in your friends?

Joan: I like to make friends with people who are open and friendly. These people are usually active and fun to be with.

Jack: Sure. But sometimes those who are not open and active
 can make very good friends.

Joan: Of course. So that's why a person always has different kinds of friends in his life.

Jack: Yes. I like to make friends with those who I can get along
 well with.
 
1



Joan: Sure! Who will make friends with those he cannot get on well?

Jack: Oh, don't get me wrong. I'm just saying that maybe you don't have much in common, but you feel very comfortable
 when you are with each other. That's a great feeling.

Joan: I agree. But generally, I prefer to make friends with those who share
 similar interests with me. We can do a lot of things together and it's great fun. I love spending time with my friends.

Jack: That certainly is good. But I think the more important thing about friendship is that you can share happiness and sorrows; you can always help each other but when in trouble, you can cheer each other up when disheartened
 .

Joan: Yes, that is true. So I think being a good friend means you have to be supportive
 , willing to help, honest, trustworthy
 and a good listener. These qualities are important in maintaining good friendships.

Jack: Absolutely. Everyone needs friends. Friendship plays an
 important role in our life.
2




Joan: I completely agree with you.

交友标准

杰克：你在朋友身上看重什么品质？

琼：我喜欢和开朗友好的人交朋友。这样的人通常都会比较活跃，跟他们在一起很有意思。

杰克：没错，但是有时候，那些不是很开朗活跃的人可以是非常好的朋友。

琼：当然。这就是为什么一个人在生活中会有不同的朋友。

杰克：是的。我喜欢跟那些我能相处得来的人交朋友。

琼：当然！谁会跟那些与自己相处不来的人交朋友呢？

杰克：不要误解我的意思。我是说你跟有些人可能并没有很多共同点，但是你跟他们在一起的时会感觉很舒服。这种感觉非常棒。

琼：我同意，但是一般来说，我更倾向于跟与我志趣相投的人交朋友。我们可以一起很做多事。这非常有意思。我喜欢和朋友在一起。

杰克：这当然很好。但是我觉得友谊更重要的是要分享快乐，分担痛苦。有困难的时候互相帮助，失去信心的时候互相鼓励。

琼：是的，没错。作为一个朋友，你需要能够给予支持，愿意提供帮助、诚实、可以信赖，并且是一个好的倾听者。这些品质对于维系友谊是非常重要的。

杰克：绝对的。每个人都需要朋友。友谊在人生中的作用是巨大的。

琼：我完全同意。

Notes 注释

★active
 ［ˈæktiv］
 a. 活跃的，活泼的

★comfortable
 ［ˈkʌmfətəbl］
 a. 舒适的

★share
 ［ʃɛə］
 v. 分享

★disheartened
 ［dɪsˈhɑ:tnd］
 a. 沮丧的，灰心的

★supportive
 ［səˈpɔːtiv]
 ［səˈpɔːtiv］
 a. 支持的

★trustworthy
 ［ˈtrʌstˌwəːei］
 a. 值得信赖的

小叮咛


1
 　I like to make friends with those who I can get along wellwith
 . 我喜欢跟那些我能相处得来的人交朋友。

get along with: 与……相处。这个词组与get on with表达的是同一个意思。例如：

—How do you get along with Tom?

你们和汤姆相处得怎么样？

—We get along well with him. He is an easy-going person.

我们和他相处得很好。他是个随和的人。


2
 　Friendship plays an important role in our life.
 友谊在人生中的作用是巨大的。

play an important role in: 在某事上起很重要的作用。例如：She has played an important role in finishing this job successfully. 她为圆满完成这项工作发挥了重要作用。



084　Sub-health 亚健康
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Sub-health, also called the third state or grey state.

亚健康，也称第三状态或灰色状态。

02｜Most of us are sub-health.

我们大部分人都处于亚健康状态。

03｜Can you tell me some symptoms of the sub-health.

你能告诉我亚健康的一些症状吗？

04｜It includes a lack of energy, depression, slow reactions, insomnia, agitation, and poor memory.

它包括乏力，抑郁，反应迟钝，失眠，烦乱，记忆力差。

05｜I heard sub-health also has some other symptoms such as short of breath, sweating and aching in the waist and legs.

我听说亚健康也包含其他一些症状如呼吸短促，多汗和腰腿酸痛。

06｜Do you know how to prevent it ?

你知道如何去预防吗？

07｜To avoiding from the sub-health is to form good living habits, exercise regularly, attend in outdoor activities and alternate work with rest.

为了避免亚健康就要养成好的生活习惯，定期锻炼，参加户外活动，并且要劳逸结合。

08｜Do we need pay some attention to diet?

饮食上有什么需要注意的吗？

09｜The doctors say that people should eat less salt and sugar and eat more vegetables, fruits.

医生说我们应该少食用盐和糖，多吃蔬菜、水果。

10｜Trace elements and vitamins are very important to the body.

微量元素和维他命对身体很重要。

11｜Sub-health is a border line state between health and disease.

亚健康介于健康与疾病之间。

12｜We may gradually find ourselves confronted with the threat of sub-health

我们或许会逐渐发现我们正面临着亚健康的威胁。

13｜ Traditional Chinese medicine (TCM) is obviously influential in the prevention and cure of sub health

中医中药在防治亚健康方面有明显的优势。

14｜The physical and mental status of sub-health students are significant worse than the CMI health status.

身体心理亚健康学生的身心状况已明显超出了健康界线。

15｜Have you seen health condition of mentally and physiology in your body?

你见到过自己精神上和生理上健康的状态吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Having a Inspection

Alice: I haven't been feeling well, but I don't know what's wrong with me.

James: You should go see a doctor
 
1

 . It seems like office workers are prone
 to suffer from bad health these days.

Alice: Yeah. I'll go this afternoon.

James: It's advised not to eat for at least 12 hours before you go for an inspection
 , you should probably go tomorrow morning.

Alice: Oh, really? what kinds of tests does the inspection include? How long it will take?

James: There are a dozen items
 in a regular
 examination. I don't know how long will it take.

Alice: Are there special places in Beijing for this kind of inspection?

James: Yeah, you can check online for the details.

Alice: OK, I will. Thank you for your advice.

James: You're welcome.

体检

爱丽丝：我总觉得身体不太舒服，但也说不出那儿不舒服。

詹姆斯：建议你去做一个健康检查，现在的上班族大部分都处于亚健康状态。

爱丽丝：嗯，那我下午就去。

詹姆斯：检查前十二时不能吃东西，你应该明天早上去。

爱丽丝：是吗？健康检查有多少项？整个下来得多长时间？

詹姆斯：常规检查大概有十几项。要花多长时间我就不知道了。

爱丽丝：北京有专门的体检中心吗？

詹姆斯：是的，你可以到网上去了解一下详情。

爱丽丝：好的，我会的。谢谢你的建议。

詹姆斯：不客气。

Notes 注释

★prone
 ［prəun］
 a. 有倾向的，易于的

★inspection
 ［inˈspekʃən］
 n. 视察，检查

★item
 ［ˈaitem,ˈaitəm］
 v. 条款，项目，一则

★regular
 ［ˈreɡjulə］
 a. 定期的，有规律的，合格的，整齐的

小叮咛


1
 　You should go see a doctor.
 你应该去看看医生。should: 应该。此处表示建议。相当于had better.如：You had better go see a doctor. should 与had better 后面应加动词原形。
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085　Show Biz 娱乐圈
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The film features many well-known actors.

★feature
 ［ˈfiːtʃə］
 v. 由（某人）主演

很多明星参加这部电影的演出。

02｜Who is the host of the variety show?

这个综艺节目的主持人是谁？

03｜What is the subject of that talk show?

那个脱口秀的主题是什么？

04｜Who is in this movie?

这部电影是谁演的？

05｜Jackie Chan is a very famous movie star in Hong Kong.

成龙是一位非常有名气的香港电影明星。

06｜He was promoted as he new Bruce.

人们尊称他为李小龙二世。

07｜Mary Pickford was a famous star of the silent movies.

玛丽·碧克馥是无声电影的明星。

08｜My favorite film star is Marilyn Monroe.

我最喜欢的电影明星是玛丽莲·梦露。

09｜In his last film he starred as a cowboy.

★star
 ［stɑː］
 v. 主演，担任主角

他在最近的一部影片中主演一位牛仔。

10｜She is a bankable movie star.

★bankable
 ［ˈbæŋkəb(ə)l］
 a. 叫座的

她是一个很有票房率的电影明星。

11｜He is a television star.

他是一个电视明星。

12｜These three film stars seemed like old friends from the beginning.

从一开始，这三位电影明星看起来就一见如故。

13｜The football star declined to answer the news writer's question.

★decline
 ［diˈklain］
 v. 拒绝

那位足球明星拒绝回答新闻记者的提问。

14｜He is a very popular folk singer.

他是一位很受欢迎的民歌手。

15｜Tom is a rising star.

汤姆是一个后起之秀。

02 Useful Dialogue 实用会话

Jackie Chan Movies

Jennifer: Did you see the latest
 Jackie Chan movies?

Michael: Which one?

Jennifer: "The Karate Kid". I just saw it last night with my friend Lisa. It's amazing!
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Michael: No, I haven't seen it yet. But I saw "The Spy Next Door". I thought that was good.

Jennifer: I think Jackie Chan is great.

Michael: Really? Why? He isn't very handsome
 .

Jennifer: No, but he's got character. He can act with a lot of depth
 . What about "Rush Hour"? Did you see that?

Michael: Yes, I did.

Jennifer: To me, that is the classic
 Jackie Chan movie. He is
 perfect
 for it.
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Michael: It's interesting you like him so much. Usually I think girls don't like him. They like more handsome actors.

Jennifer: That's not always true. But I like some very handsome actors. Like Brad Pit. But I don't like an actor just because he is handsome.

Michael: I see.

成龙的电影

珍尼弗：你看过成龙的新电影吗？

迈克尔：哪一部？

珍尼弗：《新龙威小子》。昨晚我和我的朋友丽莎去看了，真叫人惊叹。

迈克尔：我还没去看，不过我看过《邻家特工》，觉得不错。

珍尼弗：我觉得成龙很棒。

迈克尔：真的啊？为什么？他又不是很帅。

珍尼弗：不过他很有个性，演得很有深度。《尖峰时刻》呢？你看过吗？

迈克尔：是的，我看过。

珍尼弗：我觉得那是成龙的经典之作，他演得很棒。

迈克尔：你这么喜欢他，实在是太有趣了。我觉得通常女生不喜欢他，她们喜欢帅的男演员。

珍尼弗：不全是如此。我也喜欢一些非常帅的演员，像布拉德·皮特。不过我不会只是因为一个男演员帅就喜欢他。

迈克尔：我明白了。

Notes 注释

★latest
 ［ˈleitist］
 a. 最新的

★handsome
 ［ˈhænsəm］
 a. 英俊的

★depth
 ［depθ］
 n. 深度

★classic
 ［ˈklæsik］
 a. 经典的

★perfect
 ［ˈpəːfikt］
 a. 完美的

小叮咛


1
 　It's amazing!
 真叫人惊叹！amazing: 令人惊讶的。这个词常用在很惊叹的语气中，比如当你看到一幕非常精彩的演出时，精彩的都让你目瞪口呆的时候，你会瞪大双眼张大嘴说出一句Amazing! 太神奇了！


2
 　He is perfect for it.
 他演得很棒。perfect: 完美的。perfect与ideal都有“理想，完美”之意。但perfect内在含义是“正合适的、最佳的、完全的、优秀的”，而ideal 的理想不一定合适，有“想象的，空想的”含义。例如：The weather during our holiday was perfect. 我们度假时的天气好极了。
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086　Thanksgiving Day 感恩节
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Turkey is the centerpiece of Thanksgiving Day.

火鸡是感恩节的主菜。

02｜Thanksgiving is on the fourth Thursday in November.

感恩节在11月的第4个星期日。

03｜Thanksgiving is a movable holiday.

感恩节的日期每年不同。

04｜We invite her to have Thanksgiving dinner with us.

我们邀请她和我们一起吃感恩节晚餐。

05｜Thanksgiving parade is an annual event.

感恩节游行是一年一度的活动。

06｜Try some pumpkin pie, please.

请尝一点南瓜饼吧。

07｜Thanksgiving Day is round the corner.

感恩节快到了。

08｜Thanksgiving Day is a traditional American holiday.

感恩节是传统的美国节日。

09｜Turkey and pumpkin pie are the traditional American foods served at Thanksgiving.

火鸡和南瓜饼是美国传统的感恩节食品。

10｜Let's have pumpkin pie.

我们吃南瓜饼吧。

11｜I'm thinking of a thanksgiving feast.

我想组织一个感恩节宴会。

12｜It is a harvest festival.

它是庆祝丰收的节日。

02 Useful Dialogue 实用会话

Thanksgiving Day

Tonny: Thanksgiving Day is round the corner.

Jenny: Is it? It's the last Thursday in November, right?

Tonny: Yes.

Jenny: Time flies!

Tonny: I am thinking of a Thanksgiving feast
 . I'd like to invite you.

Jenny: Great! Is there a special story on the holiday?

Tonny: Yeah. The early settlers
 had a good harvest
 . They believed God gives them the harvest.

Jenny: So they wanted to show thanks to God?

Tonny: You got it. You have a mind like a steel trap.
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Jenny: What do you do on Thanksgiving Day? What should I do?

Tonny: You don't have to do anything, just turn up. We are going to prepare a big feast.

Jenny: What is the main food?

Tonny: Turkey, it is a big bird like a chicken, but much bigger than chicken. And, pumpkin pie.

感恩节

托尼：感恩节快到了。

珍妮：是吗？是在十一月的最后一个星期四，对吗？

托尼：是的。

珍妮：时间过得真快呀！

托尼：我想组织一个感恩节宴会。我想邀请你。

珍妮：太好了！有关于这个节日的故事？

托尼：是的。早期的移民曾有一个很好的收成。他们相信这是上帝给的。

珍妮：所以他们想向上帝表明他们的谢意？

托尼：你已明白了。头脑转得真快。

珍妮：你们在感恩节都做些什么？我应该做些什么？

托尼：你什么也不用做，到时候来就可以了。我们要准备一个大的宴会。

珍妮：主要食品是什么呢？

托尼：火鸡，它是一种像鸡的禽类，但比鸡大得多。还有南瓜饼。

Notes 注释

★feast
 ［fiːst］
 n. 宴会

★settlers
 ［ˈsetlə(r)］
 n. 移居者

★harvest
 ［ˈhɑːvist］
 n. 收获

小叮咛


1
 　You have a mind like a steel trap.
 头脑转得真快。steel trap指“捕获野兽的陷阱或铁夹”。据说这种铁夹十分灵敏，一触即合。所以，have a mind like a steel trap转喻指“头脑灵活”或“反应很快”。例如：He has a mind like a steel trap. He can remember a new word even if he meets it once. 他脑瓜特别好使。一个新单词他即使只见过一遍也能记得住。
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087　Christmas Day 圣诞节
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What do people in Belgium do on Christmas Eve?

在比利时人们都怎么过圣诞前夕？

02｜I do wish you a Merry Christmas.

祝你圣诞快乐。

03｜What does your family do on Christmas Day?

你们家圣诞节那天做什么？

04｜Christmas Day was the day on which Christ was born.

圣诞节这一天是基督诞生的日子。

05｜Merry Christmas!

圣诞快乐！

06｜What are you going to do on Christmas?

圣诞节打算做什么？

07｜Did you send out all your Christmas cards in time?

你的圣诞卡片都及时送出去了吗？

08｜Is everything ready for the Christmas party?

圣诞晚会一切都准备好了吗？

09｜Christmas is a time of mirth, especially for children.

圣诞节是个快乐的日子，尤其是对孩子们。

10｜They decorated the Christmas tree with tinsel.

他们用亮金属片装饰圣诞树。

11｜The trains don't run on Christmas Day.

圣诞节火车停驶。

12｜Christmas Day falls on a Monday.

今年的圣诞节是星期一。

13｜Shops are overcrowded before Christmas.

商店在圣诞节前非常拥挤。

14｜Christmas is drawing near.

圣诞节越来越近了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Merry Christmas

Jean: Tom, how would you celebrate
 Christmas?

Kate: The Greens have invited me to stay with them over Christmas.

Jean: I guess you'll experience a western-style Christmas then?

Kate: I believe so. Maybe you can help. I'd like to bring something with me. But I'm not sure.

Jean: Have they got any children?

Kate: Two. I think. One's 6 and the other's a little younger.

Jean: Well, you can't go wrong if you take a gift for each of them. Wrap
 them up and put them under the Christmas tree.

Kate: What about for the parents?

Jean: Perhaps you can take something that everyone could share
 .

Kate: Such as?

Jean: Maybe a box of chocolates. They fit like a glove.
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Kate: That's a good idea.

圣诞快乐

吉恩：汤姆，您圣诞节准备怎么过？

凯特：格林夫妇已邀请我去他们那里和他们一起过。

吉恩：我猜你将要体验一次西式圣诞节了？

凯特：我想是的。或许你能帮帮我。我想带点礼物去，但没把握该带什么？

吉恩：他们有孩子吗？

凯特：有两个。一个6岁，另一个稍微小一点。

吉恩：这样的话，如果你能分别给他们俩带一份礼物应该是合适的。把礼物包起来，放在圣诞树下。

凯特：那父母呢？

吉恩：也许你可以带一样大家能够分享的东西。

凯特：比如？

吉恩：可以是一盒巧克力啊。恰到好处。

凯特：这主意不错！

Notes 注释

★celebrate
 ［ˈselibreit］
 v. 庆祝

★wrap
 ［ræp］
 v. 包裹

★share
 ［ʃɛə］
 v. 分享

小叮咛


1
 　They fit like a glove.
 恰到好处。fit like a glove直译为“像手套一样的合适”，意指“恰到好处”或“非常合适”。当表示“不合适”时，英美人一般习惯用not fit，而不能用not fit like a glove来表示。例如：

—How do you like the frame? 那个相框怎么样？

—It fits like a glove. It well matches with the room decoration.

非常合适，与房间的装饰格调一致。



088　Time & Date 时间和日期
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Sally was born in June 6 in 1987.

萨利出生于1987年6月6号。

02｜I usuallly get up at half past six in the morning.

我通常早上六点半起床。

03｜I'll come back on the National Day.

国庆那天我会回来。

04｜For her appearance in time, he was saved.

由于她的及时出现，他获救了。

05｜I hope everyone will attend the meeting on time.

我希望每个人都能准时参加会议。

06｜Her parents worked hard from morning till night.

她父母从早到晚拼命地工作。

07｜We haven't seen each for two decades.

我们20年没有见面了。

08｜He is a boy of my age.

他是一个和我同龄的男孩。

09｜It's time to start off.

该出发了。

10｜It took me 3 hours to wash these clothes.

洗这些衣服花了我三个小时的时间。

11｜The train will arrive the destination at four o'clock in tomorrow morning.

火车将在明早4点钟到达目的地。

12｜What month is this?

现在是几月份？

13｜Do you get the time?

现在是几点了？

14｜Does the time permit?

还来得及吗？

15｜Mike, is your watch reliable?

迈克，你的表准吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Asking about Time

Waite: Hi, Jane. what's the time now?

Tina: It's 8:30 by my watch.

Waite: Does your watch keep good time ?

Tina: Not really. It's about four minutes fast.

Waite: Oh, my watch has stopped last night. I want to put it right
 .

Tina: Well, you should set it at 8:26, and it's about right.

Waite: Thank you so much, by the way, what day is today?

Tina: Today it's Friday.

Waite: Well, do you know the date?

Tina: It's Sepetember 7th
 . But why did you ask me these?

Waite: Time is flying
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 ! It will be the Teachers' Day in three days.

Tina: So what will you buy your teacher?

Waite: I still haven't decided. You know he dislikes
 us buy anything for him.

Tina: I heard your new book has published, maybe you should give him one as a gift.

Waite: Oh, my God. I nearly forget it but for your reminding. Thank you really.

Tina: You're welcome.

询问时间

韦特：嗨，简。现在几点了？

蒂娜：我的手表是8:30.

韦特：你的表准吗？

蒂娜：事实上不准。快了4分钟。

韦特：哦，我的表昨晚停了。我想把表调准。

蒂娜：噢，你应该把时间调到8:26，那就差不多了。

韦特：非常谢谢，顺便问一下，今天是星期几？

蒂娜：今天是周五。

韦特：哦，你知道几号吗？

蒂娜：9月7号。但是你为什么问这个呢？

韦特：时间过得真快啊！三天后就是教师节了。

蒂娜：那么你打算买什么给你的老师呢？

韦特：我还没有决定呢。你知道他不喜欢我们买东西给他。

蒂娜：我听说你的新书已经出版了，你可以送他一本你的书作为礼物。

韦特：哦，我的天。要不是你提醒我都忘记了。真的很感谢。

韦特：不客气。

Notes 注释

☆put it right.
 把表调准。

★dislike
 ［disˈlaik］
 vt. 不喜欢，厌恶

小叮咛


1
 　Time is flying!
 时光飞逝！也可说How time flies! 两者都表示时间过得很快，岁月如梭。

—We'll gratuate from university next week. 下周我们就将大学毕业了。

—Yes, time is flying. Four years has pasted. I just feel myself stepping into this school yesterday. 是啊，时光飞逝。四年过去了，我觉得就好像是昨天踏入校门的一样。



089　Interests & Hobbies 兴趣和爱好
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Are you interesting in golf?

你对高尔夫感兴趣吗？

02｜His interests are manifold.

★manifold
 ［ˈmænifəuld］
 a. 各式各样的

他的兴趣广泛。

03｜The boy has a bent for music.

★bent
 ［bent］
 n. 爱好

这个男孩爱好音乐。

04｜I'm not keen on jazz.

我不太喜欢爵士乐。

05｜She is fond of music.

她爱好音乐。

06｜Alan is fond of sports.

艾伦喜爱运动。

07｜One of my hobbies is painting.

我的业余爱好之一是画画。

08｜Children are fond of skipping.

孩子们喜欢跳绳。

09｜He has a bent for art.

他生性爱好艺术。

10｜Do you have any hobbies?

你有什么爱好？

11｜Interest in classic music has revived recently.

★revive
 ［riˈvaiv］
 v. 复苏

近来对古典音乐的兴趣又浓厚起来。

12｜He is very interested in popular songs.

他对流行音乐很感兴趣。

13｜I prefer golf as a hobby.

我更愿把高尔夫作为一种爱好。

14｜Fishing is his main hobby.

钓鱼是他的主要爱好。

15｜I like Chinese chess.

我爱好象棋。

02 Useful Dialogue 实用会话

Hobbies

Diana: What do you like to do in your free time?

Sergio: My grandfather always asks me to do Tai Ji with him at home.

Diana: Wow, so you like Kungfu?

Sergio: Not really. I like swimming by myself.

Diana: It is both a sport and a hobby. Do you devote
 a lot of time to your hobbies?

Sergio: No, I spent most of my spare time to accompany
 with my grandfather.

Diana: The Tai Ji could help people keep fit.

Sergio: What's your favorite sport?

Diana: Frankly, I don't like sports at all. I'm fond of music.

Sergio: Yes, you play the flute
 wonderfully.

Diana: Thanks. I enjoy it very much, but it is just an avocation
 with me.

Sergio: We could try to learn from each other.
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Diana: That's a good idea.

兴趣爱好

黛安娜：你业余时间一般做点什么？

塞吉奥：我爷爷总让我陪他在家练太极。

黛安娜：哇，那你喜欢功夫？

塞吉奥：不是太喜欢。我喜欢一个人游泳。

黛安娜：那既是一项运动也是爱好。你在这项爱好上花费的时间很多吧？

塞吉奥：不多。我的业余时间都用来陪我爷爷啦。

黛安娜：练太极有助于人们保持健康。

塞吉奥：你最喜欢什么运动？

黛安娜：坦率地说，我一点都不喜欢运动。我喜欢音乐。

塞吉奥：对，你笛子吹得非常好听。

黛安娜：谢谢。我非常喜欢吹笛子，但这只是我的业余爱好而已。

塞吉奥：我们可以试试相互学习。

黛安娜：这是个好主意。

Notes 注释

★devote
 ［diˈvəut］
 v. 致力于

★accompany
 ［əˈkʌmpəni］
 v. 陪伴

★flute
 ［fluːt］
 n. 长笛

★avocation
 ［ævəˈkeiʃ(ə)n］
 n. 业余爱好

小叮咛


1
 　We could try to learn from each other.
 我们可以试试相互学习。try to do 表面的意思是：试着做某事，但实际意思是：努力想做成某事，但不一定成功。而try doing 表面意思也是：试着做某事，但实际意思是：为了达到另外的一个目的，做某种尝试看行不行。例如：

—He tried to work out the problem.

他很努力的地解这道题。（投入90％）

—He tried working out the problem.

他尝试着解这道题。（投入30％）



090　Studies and Work 学习与工作
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What courses are you planning to take?

你打算修些什么课程？

02｜Are you busy with your study this term?

你这学期学习忙吗？

03｜I'm very good at Chinese.

我语文学得很好。

04｜I'm very poor in Math.

我的数学很差。

05｜Nowadays more and more people are without jobs.

现在有越来越多的人失业。

06｜He landed with another job soon after he left his former company.

他离开了以前的公司后很快找到了另一份工作。

07｜Have you done anything like that before?

你以前有没有做过类似的工作？

08｜The work is very boring.

这工作真无聊。

09｜I want to work in the banking industry.

我想在银行业工作。

10｜That's a job that pays well.

这份工作收入不错。

11｜What other subjects did you learn?

你还学过什么其他的课程？

12｜Do you like your present job?

你喜欢你现在的工作吗？

13｜What are you going to study?

你打算学什么？

14｜What's your major?

你学什么专业的？

15｜What courses do you offer for next term?

你们下学期开什么课？

02 Useful Dialogue 实用会话

Graduation

Paul: You're graduating this year, right?

Amy: Yes, in July.

Paul: Have you tried looking for a job?

Amy: No, I am planning to do some further studies.

Paul: I hear you are going to Great Britain.

Amy: Yes.

Paul: Have you applied
 to any universities?

Amy: I'd like to be a postgraduate
 in accounting at Cambridge University.

Paul: You'd better apply as soon as possible. There are many excellent students.

Amy: Yes. I've just finished my application letter. Could you go over it for me?

Paul: Let me see the letter. No, we don't write letters in this way. Your letter should be clear, concise
 , courteous and correct.

Amy: I see. I only need to tell what I want and what I require. No unnecessary
 words.

Paul: Yes. Hope you can get the green light.
 
1



毕业

保罗：你今年毕业，是吗？

艾米：是的，7月毕业。

保罗：你有没有试着找工作？

艾米：没有，我打算进一步深造。

保罗：我听说你要去英国。

艾米：是的。

保罗：你是否向一些大学提出申请了呢？

艾米：我想申请剑桥大学会计学的硕士生。

保罗：你最好尽快申请。有很多优秀的学生都在申请这所大学。

艾米：是的，我刚写完申请信。你能帮我看看吗？

保罗：让我看看。不行，我们不能这样写信。你的信应该清楚、简洁、有礼貌，而且还要正确。

艾米：我知道了。我只需要写清楚我要做什么就行了。不用写多余的话。

保罗：对。希望你能获得批准。

Notes 注释

★apply
 ［əˈplai］
 v. 申请

★postgraduate
 ［ˈpəustˈɡrædjuit,ˈpəustˈɡrædʒuit］
 n. 研究生

★concise
 ［kənˈsais］
 a. 简明的

★unnecessary
 ［ʌnˈnesisəri］
 a. 不必要的

小叮咛


1
 　Hope you can get the green light.
 希望你能获得批准。green light原是“绿色的交通灯”。get the green light的字面意思是“得到绿色交通信号”，转意为“得到批准”或“获准”。例如：The employees can have a day off. The director has given them the green light. 雇员们可以休息一天。厂长已经给开了绿灯了。
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Chapter 5　职场口语

091 Talking about the Vocation 谈论工作

092 Job Hunting 寻找工作

093 Suitting Up 着装

094 Self-introduction 自我介绍

095 Career Target 职业目标

096 Applying for a Manager 应聘经理

097 Applying for an Educator 应聘教育人员

098 Applying for a Foreign Trade Staff 应聘外贸人员

099 Applying for a Salesman 应聘销售人员

100 Applying for a Financial Accounting Staff 应聘金融财会人员

101 The Reason of Job Hunting 求职原因

102 Company Information 公司信息

103 Working Experience 工作经验

104 Education Background 教育背景

105 Languages 语言能力

106 Advantage & Disadvantage 优缺点

107 Character & Hobby 性格和爱好

108 Salary& Welfare 待遇福利

109 End of the Interview 面试结束

110 The Result of the Recuitment 招聘结果

111 Training the Newcomers 培训新人

112 Office Automation 办公自动化

113 Covering &Working Overtime 替班加班

114 Asking for Leave 请假

115 Relegation 调职

116 Raise & Promotion 加薪升迁

117 Resign 辞职

118 Getting Along with Colleagues 同事相处

119 Colleague Parties 同事聚会



091　Talking about the Vocation 谈论工作
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 091

01 Classic Sentences 经典句子

01｜What kind of job do you want ?

你想要什么样的的工作？

02｜She's deciding on her career.

她正在考虑做什么工作。

03｜I'm working for a foreign trade company.

我在一家外贸公司工作。

04｜I want to be an interpreter.

我想当一名翻译。

05｜I think teacher doesn't suit me, because I have no patience at all.

我认为当老师不适合我，因为我一点耐心都没有。

06｜I have to give up the ideal of becoming a hostess.

我不得不放弃当一位主持人的理想。

07｜I have worked as a lawyer for ten years, and I like my vocation very much.

我干律师这行已经十年了，我非常喜欢这份职业。

08｜I want to change my job.

我想换个职业。

09｜All the vocations are equal.

所有的职业都是平等的。

10｜What do you do for a living?

你是干哪一行的？

11｜How long have you been doing that job?

这个工作你做了多长时间？

12｜I think editor is the just job I want to seek all the time.

我认为编辑就是我一直想要找的工作。

13｜I'm thinking about starting my own business.

我正考虑自己创业。

14｜I'm still uncertain what should I do next.

我仍然不确定自己接下来要做什么。

15｜What have you been doing since you gratuated?

自从毕业后你一直都在干什么呀？

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about Your Job

Jasmine: Hello James. I haven't seen you for ages
 
1

 . How are you getting along these days?

James: I'm well Jasmine. And you ?

Jasmine: Not bad,considering
 I'm going to be fifty next June. I heard you've got a new job, what do you do now?

James: I'm work in the fabrics division
 of a large chemical
 company.

Jasmine: Sounds interesting.

James: Yes, it's really a very exciting job. At that moment we are developing a new fibre
 .

Jasmine: Really? Well you're always been clever. I knew you'd do something very interesting. Do you have to travel around?

James: Not really, I work in the lab most of the time. But I sometimes go to the US.

Jasmine: Well James, you must come and see me sometime and tell me all about it over a cup of tea.

James: I certainly will.

谈论工作

茉莉：嗨，詹姆斯。好久不见。最近怎么样啊？

詹姆斯：我很好茉莉。你呢？

茉莉：不错，考虑到下个六月我就要50岁了。我听说你找到了新工作，你现在做什么？

詹姆斯：我在一家大的化工公司纤维部。

茉莉：听起来很有趣。

詹姆斯：是的，确实很有趣。工作时我们要合成新的纤维。

茉莉：是吗？你总是那么的聪明。我知道你们将做些很有趣的事情。你们要到处旅行吗？

詹姆斯：事实上不是的，我大部分时间在实验室里工作。但有时会去美国。

茉莉：那么詹姆斯，你有时间一定要来看我，喝茶时和我说说关于你的工作上的一切。

詹姆斯：当然会。

Notes 注释

★considering
 ［kənˈsidəriŋ］
 v. 考虑到

★division
 ［diˈviʒən］
 n. 部门，分割，除法

★chemical
 ［ˈkemikəl］
 a. 化学的

★fibre
 ［ˈfaibə］
 n.纤维，纤维制品

小叮咛


1
 　I haven't seen you for ages
 . 好久不见了。还可以这样表达：I haven't seen you for a long time. 好久不见。这句话通常用在相识的朋友很久没见面，再次见面时打招呼用的。或者是这样表达：Long time no see.也表示好久不见。



092　Job Hunting 寻找工作
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I lost my job yesterday.

我昨天失业了。

02｜Where do you work now?

你现在在哪工作？

03｜I'm out of work.

我现在失业了。

04｜I had an interview this morning, but they turned me down.

今早我去面试了，但是碰了钉子。

05｜Are you looking for a job?

你现在在找工作吗？

06｜What are you planning to do next?

接下来你打算怎么办？

07｜I'll try some foreign trade companies.

我想试试一些外贸公司。

08｜You're applying for the position of manager, aren't you?

你申请的是经理职位吗？

09｜Can you tell me something about the position?

能给我讲讲这个职位的事情吗？

10｜Although this job is very hard, somewhat challenging.

尽管这个工作非常辛苦，但是很有挑战性。

11｜Did you believe that they said I was overqualified?

你相信吗？他们说我条件太好了。

12｜I have waited for a week but still have no response.

我已经等了一周了，但仍然没有回复。

13｜What kind of people do you need?

你们需要什么样的人？

14｜Do you have a good command of English?

你的英文好吗？

15｜Anyhow, I want to apply for a job which is related to my major.

不管怎样，我想申请一个和自己专业有关的职业。

02 Useful Dialogue 实用会话

How to find a Job

Sally: The graduation is coming. I have to find a job, but I really don't know how to start. What is your suggestion
 ?

Mike: Do you have the feeling that there are lots of jobs out here but it seems you cannot find one?

Sally: How do you know?

Mike: I felt the same when I hunted for a job before. The first
 thing you should do is to know what you're good at and
 put it into words
 
1

 .

Sally: What do you mean?

Mike: Actually, many of us are not naturally proficient
 at talking or writing about ourselves, so you have to brush up
 on the techniques. But do look objectively
 at yourself.

Sally: And after knowing myself, I may decide which job suits me.

Mike: Right! Once you've worked out why you're a good match for a job, it will be eaiser to make convincing applications.

Sally: Then what should I do?

Mike: Target the right employers, and reduce the chance of repeated rejection
 .

Sally: I hate being rejected. It will make me unconfident.

Mike: With any hunt there's always the possibility of disappointment, but don't let that turn into defeat. From every pursuit that doesn't bring the result you want, there's something to be learned.

Sally: Thank you very much. You've been very helpful.

如何找工作

萨利：就要毕业了。我得找份工作，但我确实不知道从何下手。你有什么建议吗？

迈克：你是不是觉得很多工作摆在那里，可你却好像找不到任何一个工作。

萨利：你怎么知道的？

迈尔：我以前找工作时也有同感。你首先要做的是了解自己擅长什么，并用语言表达出来。

萨利：什么意思？

迈克：实际上，许多人不擅长谈论或者描述自己，所以你需要练习这种技能。但一定要客观地看待自己。

萨利：了解自己之后，我就可以确定什么工作适合我了。

迈克：对！一旦你清楚自己适合什么工作。写出有说服力的求职申请就容易得多了。

萨利：那接下来要做什么呢？

迈克：找对雇主，减少被人拒绝的几率。

萨利：我讨厌被人拒绝。那会使我不自信。

迈克：找工作总有令人失望的可能，但不要因此而气馁。每一次无果的求职经历都有值得学习的东西。

萨利：太感谢你了。你真是帮了我大忙。

Notes 注释

★suggestion
 ［səˈdʒestʃən］
 n. 建议，示意，微量

★proficient
 ［prəˈfiʃənt］
 a. 熟练的，精通的

☆brush up
 提高，复习，温习，重温

★objectively
 ［əbˈdʒektivli,ɔbˈdʒektivli］
 adv. 客观地

小叮咛


1
 　The first thing you should do is to know what you`re good at and put it into words.
 你首先要做的是了解自己擅长什么，并用语言表达出来。be good at 表示“擅长于……”“在……方面出色”例如：I'm good at English.我擅长英语。put it into... 表示深入，进入，付诸实践……，例如：I think we should put this idea into action. 我觉得我们应该把这个想法付诸实践。
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093　Suitting Up 着装
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What should I wear?

我应该如何着装？

02｜Do I have to buy a new suit?

我需要买套新的西装吗

03｜What shoes should I wear?

我应该穿什么鞋子呢？

04｜Must I buy new tie?

我需要买新条领带吗？

05｜I love wearing jewelry. Can I wear it for the interview?

我喜欢戴首饰，面试时可以戴吗？

06｜What about makeup? How much is okay?

化妆呢？什么程度最好？

07｜Don't paint on the makeup. Keep it simple and use neutral colors.

不要浓妆艳抹。淡妆就可以了。

08｜If you do decide to purchase a new suit, buy the best one you can afford and make sure you don't get anything too trendy. You want your investment to last.

一旦你决定重新买套西装，那就在你承受能力范围之内买一套最好的，但是不要买太新潮的。你希望你的投资是持续长久的。

09｜Keeping that in mind, dress a little better than you would for a day at work and make sure your clothes are neat and clean.

记住，穿得比你日常工作好一点的衣服去面试，并且要确保衣服干净整洁。

10｜What if my interview is for a job in a more casual setting?

如果我的面试是一个很随意的工作岗位呢？

11｜What should I carry with me -- a purse, a briefcase, a backpack?

我应该带钱包，公文包，还是背包？

12｜Your nails should be clean.

你的指甲应该干干净净的。

13｜Unless your shoes have been worn out, they are in bad condition or out of style. A little shoe polish may be in order here.

除非你的鞋子穿坏了或过时了，不然穿你已有的鞋子就好。将你的旧鞋擦上一点鞋油就即可。

14｜Women should not wear very high heels.

女人不应该穿太高跟的鞋子。

15｜It's a good idea to match your interview attire to the prospective job.

面试着装应该适合即将从事的工作。

02 Useful Dialogue 实用会话

How to Wear

Jasmine: Hi, Jane. This afternoon I'll have an interview. Can you tell me how should I wear ?

Jane: Well, what kind of job will you apply? You know it's a good idea to match your interview attire to the prospective
 job.

Jasmine: This is a foreign company.

Jane: First of all, never go without hosiery
 and don't wear sandals
 .

Jasmine: Anything else?

Jane: Pay attention to your hair
 .
1

 A stylish
 haircut is essential to a professional image.

Jasmine: Should I wear suit ?

Jane: I nearly forget: wear business-like attire, avoiding flashy
 colours, bold
 prints, logos and keep jewelry to a minimum.

Jasmine: Must I buy new shoes?


Jane: No. Shoes you've already worn are fine, unless they are in bad condition or out of style.

Jasmine: What about makeup?


Jane: Just keep it simple and use neutral
 colors. And don't forget to carry yourself with confidence; stand tall with your shoulders back. Portray a successful image by paying attention to details tastefully, applied makeup, the best garments
 you can afford and being prepared for the interview. Don't forget to smile!

Jasmine: OK, thank you so much.

如何着装

茉莉：嗨，简。今天下午我有一个面试。能给我点建议应该怎样着装吗？

简：那么，你要面试的是什么样的工作呢？你知道面试的着装要和你面试的工作相适应。

茉莉：这是一家外企。

简：首先，一定要穿袜子不要穿拖鞋。

茉莉：还有别的吗？

简：要注意一下你的头发。一个有风格的发型对一个专业形象来说是很必要的。

茉莉：我要穿套装吗？

简：我差点忘了：要穿商务点的服装，不要俗艳的，带夸张印花和标牌的，最好不要戴珠宝。

茉莉：我需要买双新的鞋子吗？

简：不，穿你现在的就好，除非穿坏了或者是很过时了的。

茉莉：那么化怎样的装呢？

简：淡妆就好。不要忘了要有自信，腰要挺直站直。要扮演一个很成功的形象应注意细节－高雅的运用化妆，你能承受起的最好的衣着，面试前要有准备。不要忘记微笑。

茉莉：好的，非常感谢。

Notes 注释

★prospective
 ［prəsˈpektiv］
 a. 未来的，预期的

★hosiery
 ［ˈhəuziəri,ˈhəuʒəri］
 a. 针织品，袜类

★sandal
 ［ˈsændl］
 n. 凉鞋，便鞋

★stylish
 ［ˈstailiʃ］
 a. 时髦的，现代风格的，潇洒的

★flashy
 ［ˈflæʃi］
 a. 闪亮的，俗丽的，暴躁的

★bold
 ［bəuld］
 a. 大胆的，厚颜无耻的，英勇的，黑体的

★neutral
 ［ˈnjuːtrəl］
 a. 中立的，中性的，非彩色的

★garment
 ［ˈɡɑːmənt］
 n. 衣服，服装，外表

小叮咛


1
 　Pay attention to your hair.
 注意一下你的头发。pay attention to …表注意，例如：Please pay attention to you behaviour! 请注意一下你的举止。另外你也可以用fasten your attention on somebody/something例如：He was working quietly, all his attention fastened on the task. 他安静地工作，所有精力全集中在他的任务上了。



094　Self-introduction 自我介绍
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜May I have your family name?

您姓什么？

02｜My surname is Wu.

我姓吴。

03｜My full name is Jasmine Wu.

我的全名是吴莉。

04｜Do you have any sisters or brothers?

有兄弟姐妹吗？

05｜Have you married?

你结婚了吗？

06｜I'm still single.

我还是单身。

07｜What's your native place?

你的籍贯是？

08｜I was born in Jiangsu province.

我出生于江苏。

09｜Are you native to Jiangsu?

你原籍是江苏吗？

10｜What's your health condition?

你身体好吗？

11｜What's your weight?

你的体重是？

12｜What's your mother?

你妈妈是干什么的？

13｜What's your hobby?

你的爱好是？

14｜I'm an optimistic girl.

我是个乐观的女孩。

15｜I like reading and making friends.

我喜欢读书和交朋友。

02 Useful Dialogue 实用会话

An Interview

A: Good morning. I'm Mary Shen, the manager of the company. Please sit down.

B: How do you do, Miss Shen. Thank you very much.

A: How do you do. Well, I've read your resume with internet. Now, you know for this job, we need people to work hard. Do you think you're suitable for this kind of job?

B: Oh, yes, I think so.

A: Good. Please talk something about yourself or introduce yourself.

B: OK, my name is Jasmine Wu, gratuating from Beijing USA colleage of English. And my marjor
 is foreign trade English. I'm twenty three years old now, I was born in Jiangsu province. My family is a small but cozy one, and I have a younger brother, he also has worked now. My father sets a factory by himself and my mother is a traditional housewife. I'm a carefree
 , love making friends with the others.

A: Do you have a boyfriend?

B: No, I'm still single.

A: So,what will you like doing during your spare time
 ?
1



B: I like reading, climbing, ang playing bedminton.

A: Well, when do you think you can come over to work?

B: Anytime.

A: When you start to work, we'll give you 3000 per month.

面试

A：早上好。我是沈玛丽，这个公司的经理。请坐。

B：你好，沈小姐。谢谢。

A：你好。我已经在网上看过你的简历了。现在，要知道对于这个工作，我们需要刻苦能干的人，你觉得你能适应这样的工作吗？

B：嗯，我想我能。

A：很好。那就说说你的情况吧，或者介绍一下自己。

B：好的。我的名字叫吴莉，毕业于北京美国英语语言学院。我的专业是外贸英语。我今年23岁，江苏人。我的家庭虽小但很温馨，我有一个弟弟，现在也工作了。我爸爸自己经营一家工厂，我妈妈是传统的家庭主妇。我是一个乐观的人，喜欢和别人交朋友。

A：你有男朋友吗？

B：没有，我现在是单身。

A：那么，你空闲时都喜欢干些什么呢？

B：我喜欢读书、爬山、打羽毛球。

A：那么，你什么时候可以来上班呢？

B：随时可以。

A：你工作后，我们每月给你3000元。

Notes 注释

★resume
 ［riˈzjuːm］
 n. 简历

★suitable
 ［ˈsjuːtəbl］
 a. 适当的，相配的

★major
 ［ˈmeidʒ］
 n. 主修科目

★carefree
 ［ˈkeəfriː］
 a. 无忧无虑的，不负责的

小叮咛


1
 　What will you like doing during your spare time?
 你空闲时都喜欢干些什么呢？like在此处作“喜欢”讲。like的其他用法还有：like作介词使用，表示“像……一样”例如：It's not like you to take offense. 你不像会发脾气的人。关于like的常用短语用法，例如：feel like... 想要……，例：I feel like sleeping right away. 我想马上睡觉。if you like 如果你愿意。例：You can take these food away if you like. 如果你愿意你可以带走这些食物。as you like 随意，随你的便。例：Please take a taste as you like. 请随便尝尝。like it or not 不管你喜欢不喜欢。例：What's the weather like today? 今天天气怎样？
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095　Career Target 职业目标
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜If we employ you, what kind of job do you want to do first?

如果我们聘用你，你希望开始做什么工作？

02｜What do you expect to get from this job?

你对这份工作有什么期望？

03｜How do you think of this industry outlook in two years?

你认为两年内这个行业的发展如何？

04｜What will you do if you don't do your work well?

如果你工作没有做好你会怎么办？

05｜How can you try to gain your success?

您将如何获得成功？

06｜I want this job because it not only meets my career goals, but also provides me with the opportunity to serve your company in a fulfilling way.

我之所以想得到这份工作，因为其不仅符合本人的职业目标，而且提供给我一个充分发挥才能服务贵公司的机会。

07｜I am more than willing to work in standard, fair, and lively environment to fully develop my potential talent, hence, to eventually achieve my personal target of life.

本人希望能在一个规范、公平、且富有朝气的环境下效力，展现潜在的才华，实现自己的人生目标。

08｜What type of job would you want?

你想要什么类型的工作？

09｜What would you want to be responsible for?

你想负责什么？

10｜What type of team would you want?

你先要什么样的团队？

11｜What kind of hours would you want to work?

你想要什么样的工作时间？

12｜What sort of culture would you want the company have?

你想要的公司文化是什么？

13｜What would you want your approach to stress your workload and deadlines be?

你能承受的压力、工作量和工作期限是什么？

14｜I expect to begin with a secretary.

我期望从秘书做起。

15｜If I fail to do my job well, I'll report it honestly and do my best to find out the reasons and correct it.

如果我工作没做好，我会如实汇报，找出原因并修改。

02 Useful Dialogue 实用会话

Job Target

Tanya: Good morning, Carla. How are you today?

Carla: I'm doing fine. How about you?

Tanya: Great, thanks. So, what's the status of our advertising
 campaign?

Carla: As I mentioned before, it'll be a national campaign starting next month. We've decided to use a variety of media for full coverage
 . First, we'll have 30-second spots on television once a day for 3 weeks. At the same time, we'll do 15-second radio commercials
 3 times a day in selected cities with large populations. Finally, we'll have some outdoor ads using billboards
 near main entrances to big cities.

Tanya: What style will the ads use?

Carla: We're focusing on slice of life
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 , showing how you can beat the summer heat by biting into a cool ice-cream sandwich. There'll be some reason why thrown in to hype
 our choice of flavors and show everyone they're not stuck with just vanilla
 .

Tanya: Sounds like an ideal approach. Will we have a new slogan
 ?

Carla: Definitely. The advertising agency's working out right now. They'll have some proposals ready by the end of the week.

Tanya: Sounds like we'll have a winner on our hands!

工作目标

塔尼娅：早上好，卡拉。你今天过得怎么样？

卡拉：我很好，你呢？

塔尼娅：很好，谢谢。我们公司的广告宣传作得怎么样了？

卡拉：入正如我以前所提到的，我们下个月开始的宣传活动，是全国范围内的。我们已经决定利用各种媒体做全面宣传。首先，我们在电视上做持续三个礼拜的广告，每天一次，时间为30秒钟。同时，我们还会在被选中的人口较多的城市的电台广播中宣传，每天三次，每次时间为15秒。最后，我们还会有一些户外宣传活动，在大城市的主要入口处，树立广告牌。

塔尼娅：那么采取什么样的风格呢？

卡拉：我们将把焦点放在日常生活方面，告诉你只要吃一个冰淇淋三明治，就能消除夏日炎热。我们还会通过对多样性口味选择的宣传，告诉大家推荐我们公司产品的原因，香草并不是唯一的口味。

塔尼娅：似乎是个完美的方案。我们会有新的口号吗？

卡拉：当然，广告代理商正在设计呢。这个周末会出台一些新的策划。

塔尼娅：听起来我们将会成为一个大赢家！

Notes 注释

★advertising
 ［ˈædvətaiziŋ］
 a. 广告的，广告业的

★coverage
 ［ˈkʌvəridʒ］
 n. 覆盖，覆盖范围

★commercial
 ［kəˈməːʃəl］
 a. 商业的，盈利的，靠广告收入的

★billboard
 ［ˈbilbɔːd］
 a. 广告牌

★hype
 ［haip］
 v. 大肆宣传，使……兴奋

★vanilla
 ［vəˈnilə］
 n. 香子兰，香草

★slogan
 ［ˈsləuɡən］
 n. 标语，呐喊声

小叮咛


1
 　We're focusing on slice of life
 . 我们将把焦点放在日常生活方面。focuse on 表示“关注”的意思，或是“把焦点集中在……上”All the students focuse their attention on the result of the exam. 所有的学生都把他们的焦点关注在考试成绩上。slice 此处表示“部分”例如：the slice of life 生活部分。
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096　Applying for a Manager 应聘经理
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜In your opinion, what's the important thing as a sales manager?

在你看来，作为业务经理最重要的是什么？

02｜I have been an assistant to a manager for three years.

我已经做经理助理三年了。

03｜I have the ability to learn new things quickly.

我有很强的学习能力。

04｜My sales achievements were outstanding.

★outstanding
 ［autˈstændiŋ］
 a. 突出的

我曾经的销售业绩很突出。

05｜I feel that a personnel manager should have excellent interpersonal skills.

★interpersonal
 ［ˌintəˈpəːsənl］
 a. 人际关系的

我觉得人事部经理应该有很好的沟通能力。

06｜How would you evaluate the company you are with?

★evaluate
 ［iˈvæljueit］
 v. 评价

你如何评价你现在的公司？

07｜As a marketing manager, I am very familiar with the markets.

作为市场部经理，我对市场十分了解。

08｜What's your responsibility at your last work unit?

在上一家单位你负责什么工作？

09｜I prefer to new challenges.

★challenge
 ［ˈtʃælindʒ］
 n. 挑战

我更愿意接受新的挑战。

10｜What have you learned from the jobs you have had?

你从过去的工作中学到了什么？

11｜Though I have no any experience on the hotel manager, I have confidence to do it well.

★confidence
 ［ˈkɔnfidəns］
 n. 信心

虽然我没有做酒店经理的经验，但是我有信心把工作做好。

12｜I want to tell you my working experience as a marketing manager.

我想跟您说一下我做市场部经理的经验。

13｜I'd like to apply for the position of the sales manager.

☆apply for
 申请

我想应聘销售经理的职位。

14｜I know what a sales manager should do.

我知道销售部经理该做什么工作。

15｜I don't have so much working experience, but I am confident and creative.

★confident
 ［ˈkɔnfidənt］
 a. 有信心的

★creative
 ［kri(ː)ˈeitiv］
 a. 创造性的

虽然我的工作经验不够丰富，但是我有信心和创造性。

02 Useful Dialogue 实用会话

Taking an Interview

Darrell: Please talk about your working experience in this field.

Annette: After my graduation
 from university, I worked as a customer service coordinator in a foreign company, and then I transferred
 to a company as a market development manager. So I am familiar with the markets.

Darrell: What have you learned from the jobs you have had?

Annette: I learned to be patient when dealing with customers complaints
 and try my best to solve them. In addition,
 I learned how to cooperate with my colleagues.
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Darrell: How would you evaluate
 the company you were with?

Annette: Although I could not say that everything is perfect there, I still very much appreciate that the company has given me many chances.

Darrell: What would your colleagues say about you?

Annette: They would say I am a responsible friend and a capable
 colleague.

Darrell: It has been pleasant talking with you. We will tell you our final decision within a week.

Annette: Thank you for your interview with me.

参加面试

达雷尔：请谈谈你在这个行业的工作经验。

安妮特：大学一毕业，我就到一家外企做了一名顾客服务协调员，之后我转到一家公司做市场发展部经理，所以我对市场非常熟悉。

达雷尔：那你从以前的工作中学到了些什么？

安妮特：我学会了在处理客户的抱怨时要有耐心而且要尽力为他们解决困难。而且，我还学会了如何与同事共同合作。

达雷尔：你如何评价你的前一个公司？

安妮特：虽然我不能说凡事尽善尽美，但我仍然非常感谢它给予了我很多机会。

达雷尔：你的同事会如何评价你呢？

安妮特：他们会说我是一个值得信赖的朋友和很有能力的同事。

达雷尔：跟你谈得很愉快。我们会在一周之内通知您最后的决定。

安妮特：谢谢您给我面试。

Notes 注释

★graduation
 ［ˌɡrædjuˈeiʃən］
 n. 毕业

★transfer
 ［trænsˈfəː］
 v. 调转

★complaint
 ［kəmˈpleint］
 n. 投诉

★cooperate
 ［kəuˈɔpəreit］
 v. 合作

★evaluate
 ［iˈvæljueit］
 v. 评价

★capable
 ［ˈkeipəbl］
 a. 有能力的

小叮咛


1
 　In addition, I learned how to cooperate with my colleagues.
 而且，我还学会了如何与同事共同合作。in addition 意为“此外，另外，还有”，例如：I met some friends and other people in addition. 我遇到了几位朋友，还遇到了其他一些人。in addition to 除……之外。例如：In addition to English, he has to study a second foreign language. 除英语外，他还得学第二外语。需要注意的是in addition to 中的to为介词，所以后接动词作宾语时要用动名词形式。例如：In addition to giving me some advice, he gave me some money. 他不仅给我提了些忠告，还给了我一些钱。
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097　Applying for an Educator 应聘教育人员．
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How do you get along with others?

你和别人相处得怎么样？

02｜What are your personality traits?

☆personality trait
 个性品质

你的个性特征是什么？

03｜What goal do you have in five years?

对未来五年你有什么目标？

04｜Have you had any previous experience?

★previous
 ［ˈpriːvjəs］
 a. 以前的

你以前有过相关经验吗？

05｜With my teaching experience, I am confident that I can get on with students very well.

依我的教学经验，我相信能与学生相处的很好。

06｜I am a teaching assistant in an English training school.

★assistant
 ［əˈsistənt］
 n. 助手

我是一家英语培训学校的助教。

07｜I worked a part-time job as a training teacher.

我做过兼职的培训老师。

08｜The interest is my main consideration in my job hunting.

★consideration
 ［kənsidəˈreiʃən］
 n. 考虑

选择工作时，我主要考虑兴趣。

09｜I hope to learn some working skills and become a professional in this field.

★professional
 ［prəˈfeʃənl］
 n. 专业人员

我希望能学习工作技能，从而成为这个行业的专业人士。

10｜I'd like to know if the company provides opportunities for further education.

★provide
 ［prəˈvaid］
 v. 提供

我想了解贵公司是否提供继续学习的机会。

11｜Here are my certificates of merit.

☆certificate of merit
 奖状

这是我的获奖证书。

12｜I can start to work whenever it is convenient for you.

★convenient
 ［kənˈviːnjənt］
 a. 方便的

只要您方便，我随时都可以开始工作。

13｜To tell you the truth, I'm an honest and reliable man.

★reliable
 ［riˈlaiəbl］
 a. 可靠的

说实话，我这个人诚实可靠。

14｜I think it will be a good place for me to make use of my knowledge.

我认为这里是运用我的知识的好地方。

15｜Thank you very much for your consideration. Then I will wait to hear from you.

谢谢您的关照。那么我就等候您的通知吧。

02 Useful Dialogue 实用会话

I Want to Be a Teacher

Lily: Good morning, I am Lily. I come in answer to your advertisement for a teacher.

Tess: Good morning. What teaching experience have you had?

Lily: I am afraid that I haven't had much teaching experience. I'm studying English Education in college. I want to get a
 job that would tie in with my studies.
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Tess: What courses
 did you like most at university?

Lily: I like western culture and literature
 .

Tess: How long would you like to work with us?

Lily: Although I have no work experience as a teacher, the job description
 you sent was very interesting. It's the job I've been dreaming of since I was a child.

Tess: Do you have any hobbies?

Lily: Yes, I like sports, reading and music.

Tess: Do you have any publications
 ?

Lily: Yes. I have published
 some papers on the newspapers.

Tess: We'll probably get back to you in a week.

Lily: Thanks a lot.

我想成为一名老师

莉莉：早上好，我是莉莉。我来应聘学校在广告上所招聘的老师一职。

苔丝：你好。你有哪些教学经验？

莉莉：恐怕我没有什么教学经验。在大学时，我是学英语教育的。我希望找一份跟我的专业有关的工作。

苔丝：在大学，你最喜欢的课程是什么？

莉莉：我最喜欢西方文化和文学。

苔丝：你想在我们这里干多久？

莉莉：虽然我没有做老师的工作经验，但是你们对工作的描述深深吸引了我。这正是从小就一直梦想的职业。

苔丝：你有什么爱好吗？

莉莉：有，我喜欢运动、读书和听音乐。

苔丝：你有什么科研成果吗？

莉莉：我有。我已经在报纸上发表过几篇文章。

苔丝：我们在一周之内可能会再和你联系。

莉莉：非常感谢您。

Notes 注释

★literature
 ［ˈlitəritʃə］
 n. 文学

★description
 ［disˈkripʃən］
 n. 描述

★publication
 ［ˌpʌbliˈkeiʃən］
 n. 出版物

★publish
 ［ˈpʌbliʃ］
 v. 发表，出版

小叮咛


1
 　I want to get a job that would tie in with my studies.
 我希望找一份跟我的专业有关的工作。tie in with sth.意为：“与……相配，与……相符”。例如：This evidence ties in closely with what we already know. 这一证据和我们已经掌握的情况完全相符。

另外，tie in with sth.还可以表示“同时进行，（使）连接在一起”的意思，例如：The concert will tie in with the festival of dance taking place the same weekend. 音乐会将和周末举行的舞蹈会演同时进行。
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098　Applying for a Foreign Trade Staff 应聘外贸人员
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What are you looking for in your next work?

你希望在下一份工作中得到什么？

02｜What interests you most in our firm?

★firm
 ［fəːm］
 n. 公司

对于我们公司您最感兴趣的是什么？

03｜Why do you consider yourself qualified for this job?

★qualified
 ［ˈkwɔlifaid］
 a. 有资格的

你为什么认为自己能胜任这份工作？

04｜Why do you want to change your job?

你为什么要换工作？

05｜When will you start to work if you are employed?

如果你被录用，你什么时候能够上班？

06｜I'd like to work in the import section, if choices may be given.

★section
 ［ˈsekʃən］
 n. 部门

如果允许，我希望在进口部工作。

07｜I know that your company does a very big international business.

我知道贵公司在国际贸易方面的生意做得很大。

08｜If possible, I'd like you to try me in the export section.

如果可能的话，我希望您让我在出口部实习。

09｜I know that when I strongly believe in something, I can market it.

★market
 ［ˈmɑːkit］
 v. 销售

我知道只要我有信心，我就可以做市场。

10｜The present job cannot bring my potential into full play.

★potential
 ［pəˈtenʃ(ə)l］
 a. 潜在的

现在的工作不能使我完全发挥自己的潜能。

11｜I want to apply my knowledge and experience to a large firm.

我想在一家大公司应用我的知识和经验。

12｜I want to be in a higher managerial position in the field of international marketing.

★managerial
 ［ˌmænəˈdʒiəriəl］
 a. 管理的

我想在国际营销部门担任较高的管理职务。

13｜I want this job because I know I can do a good job.

我想要这份工作，因为我知道我会做得很好。

14｜I think I am very good at planning.

我认为自己很擅长做计划。

15｜I manage my time perfectly so that I can always get things done on time.

★perfectly
 ［ˈpəːfiktli］
 adv. 完美地

我很懂得分配时间，因此总能准时完成任务。

02 Useful Dialogue 实用会话

Waiting for Hearing from You

Bessie: My name is Bessie. I am coming in for an interview as requested
 .

Barry: Please take a seat and tell me what your major is.

Bessie: Thank you. I graduated half a year ago. My major is international trade.

Barry: I know from your resume that you are working for an import and export company
 now. Why do you want to leave that company?

Bessie: I really want more challenges.

Barry: Are you familiar with all the procedures
 of both export and import trading?

Bessie: Yes, I am. And I am interested in trading.

Barry: Can you work well under stress
 ?

Bessie: I thrive
 under stress. Mr. Barry, I want to know if this company will train us.

Barry: Yes, we will. Any questions you like to ask me?

Bessie: No, sir.

Barry: Well, I am really glad to talk with you. We will notify you
 of our decision by the end of this week.
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Bessie: Thank you, Mr. Barry. I look forward to hearing from you.

等待你们的消息

贝西：我是贝西。我按要求前来面试。

巴里：请坐，告诉我你的专业是什么？

贝西：谢谢。我半年前毕业的，我学的专业是国际贸易。

巴里：我从你的简历里得知，现在你在一家进出口公司工作。你为什么要离开这家公司？

贝西：我想接受更多的挑战。

巴里：你熟悉进口和出口贸易的所有程序吗？

贝西：是的，我熟悉。而且我对贸易很感兴趣。

巴里：你能在压力下出色地工作吗？

贝西：我喜欢有压力。巴里先生，我想知道贵公司是否会对我们进行培训。

巴里：会的。你还有什么问题需要问我吗？

贝西：没有了，先生。

巴里：好的，非常高兴和你谈话。这个周末之前我们会通知你最后的结果。

贝西：谢谢你，巴里先生。我期待着你们的消息。

Notes 注释

★request
 ［riˈkwest］
 v. 要求

☆import and export company
 进出口公司

★procedure
 ［prəˈsiːdʒə］
 n. 程序

★stress
 ［stres］
 n. 压力

★thrive
 ［θraiv］
 v. 蓬勃发展

小叮咛


1
 　We will notify you of our decision by the end of this week.
 这个周末之前我们会通知你最后的结果。notify是及物动词，意为：“通知，通报”，用法有notify sb. of sth.和notify sth. to sb.，例如：The police must be notified of the date of the demonstration. 必须向警方报告游行示威的日期。The date of the demonstration must be notified to the police. 游行示威的日期必须报告警方。
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099　Applying for a Salesman 应聘销售人员
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you like your present job?

你喜欢现在这个工作吗？

02｜I'd like to hear your opinion.

我想听听你的意见。

03｜Do you have any experience in sales promotion?

☆sales promotion
 促销

你有做促销的经验吗？

04｜Are you familiar with our pay scale?

☆pay scale
 薪工标准

你熟悉我们的薪金情况吗？

05｜How do you usually handle criticism?

★criticism
 ［ˈkritisiz(ə)m］
 n. 批评

你通常如何处理别人的批评？

06｜What is your strongest trait?

★trait
 ［treit］
 n. 特点

你个性上最大的特点是什么？

07｜The vocational training I have received fits me very well for this job.

★vocational
 ［vəuˈkeiʃənəl］
 a. 职业的

我接受的职业培训使我非常适合这个工作。

08｜I am cheerful and willing to communicate with others.

★cheerful
 ［ˈtʃiəful］
 a. 快乐的

我的个性开朗，愿意与人沟通。

09｜I will try to present my ideas in order to get my points across.

★present
 ［priˈzent］
 v. 提出

我会提出我的看法，使对方了解我的观点。

10｜Of course, I am afraid I'm not the possible candidate.

★candidate
 ［ˈkændidit］
 n. 求职者

当然，我不一定是合适人选。

11｜I think your company needs a man like me.

我想贵公司需要像我这样的人。

12｜Thank you for giving me this opportunity.

谢谢您给我这次面试的机会。

13｜I worked as a salesperson as a part-time job.

我做过兼职的销售人员。

14｜What future opportunities might be available for me if I am successful in this position?

★opportunity
 ［ˌɔpəˈtjuːniti］
 n. 机会

★available
 ［əˈveiləbl］
 a. 可得到的

如果我在这个职位上表现优秀，我将来会有什么样的机会呢？

02 Useful Dialogue 实用会话

Can You Become a Salesman?

Ms. May: To start with, tell me something about your education, please.

Desmond: All right. I graduated from a trade university. I major in marketing.

Ms. May: We need a salesman and the work entails
 much travel. How do you think of it?

Desmond: In my opinion, I'd rather secure
 my careers before
 I settle down
 in a family.
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 If the work needs me to travel, I will do.

Ms. May: Why are you interested in our company?

Desmond: I think working in this company would provide me with a good opportunity to use my knowledge.

Ms. May: By the way, would you describe yourself as extroverted
 or more introverted
 ?

Desmond: I think I am quite outgoing. I like cooperation
 with others and getting the job done by working together.

Ms. May: Good. Do you have any questions about the job?

Desmond: No, I don't. I will do my best if this company employs me. Thank you.

Ms. May: We will call you as soon as we decide it.

你能成为一名销售人员吗？

梅女士：首先，请谈谈你的教育状况。

德斯蒙德：好。我毕业于一所贸易大学，所学专业是市场营销。

梅女士：我们需要一名销售人员，而且这份工作要求经常出差。你怎么看待这个问题？

德斯蒙德：在我看来，我宁可先干一番事业，而不愿意过早成家安定下来。如果工作需要的话，我会这么做的。

梅女士：你为什么对我们公司感兴趣？

德斯蒙德：我认为贵公司会为我提供很好的机会以运用我的知识。

梅女士：顺便问问，你认为自己性格是更外向还是更内向？

德斯蒙德：我认为自己是外向的。我喜欢跟人合作，和大家一起完成任务。

梅女士：不错。关于工作，你还有什么问题吗？

德斯蒙德：没有了。如果公司聘用我，我会尽最大努力工作的。谢谢。

梅女士：我们决定后会尽快电话通知你的。

Notes 注释

★entail
 ［inˈteil］
 v. 使……成为必需

★secure
 ［siˈkjuə］
 v. 固定

☆settle down
 安下心来

★extroverted
 ［ˈekstrəvəːtid］
 a. 性格外向的

★introverted
 ［ˈintrəvəːtid］
 a. 性格内向的

★cooperation
 ［kəuˌɔpəˈreiʃən］
 n. 合作

小叮咛


1
 　In my opinion, I'd rather secure my careers before I settle down in a family.
 在我看来，我宁可先干一番事业，而不愿意过早成家安定下来。would rather常省略为'd rather，表示优先选择的一种方式，意思是“宁愿；宁可”，后接动词原形。其否定形式是would rather not do sth. would rather没有人称和数的变化，所有的人称一律用would rather。例如：I'd rather stay at home on Sunday. 星期天我宁愿呆在家里。He would rather not go there today. 今天他宁愿不去那里。
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100　Applying for a Financial Accounting Staff 应聘金融财会人员
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Have you brought your certificates?

★certificate
 ［səˈtifikit］
 n. 证书

你的学历证明带来了吗？

02｜Do you have any particular conditions that you would like our firm to take into consideration?

你有什么让我们公司值得考虑的特殊情况吗？

03｜What kind of personality do you think you have?

你认为你具备哪种性格？

04｜My past experience is closely related to this job.

★closely
 ［ˈkləuzli］
 adv. 紧密地

我过去的经验与这份工作有密切的联系。

05｜Do you have any experience in banking?

★banking
 ［ˈbæŋkiŋ］
 n. 银行业

你在银行业方面有经验吗？

06｜During my studies at the university, accounting was my special filed of interests.

大学期间，会计是我特别感兴趣的科目。

07｜I have a good all-round knowledge of accountant.

☆all-round
 全面的

我对会计工作有全面的了解。

08｜I have been employed as a junior accountant in an import and export company for two years.

☆import and export company
 进出口公司

我在一家进出口公司担任了两年初级会计员。

09｜At the college I served as financial secretary of the Students Union.

★financial
 ［faiˈnænʃəl］
 a. 财政的

大学期间，我曾出任学生会财务秘书一职。

10｜I can make fast decisions and I am responsible.

我做事果断，责任心强。

11｜When will I know your decision?

我什么时候才能知道你们的决定？

12｜I shall bring to the job the willingness to work and an eagerness to improve.

★eagerness
 ［ˈiːɡənis]
 ［ˈiːɡənis］
 n. 渴望

我在工作中乐于学习、渴望提高。

13｜I know the duties that an accountant has.

我懂得一个会计的职责所在。

14｜I was specially trained for that sort job.

我为那类工作接受过专门的培训。

15｜I have a comparatively good understanding for this position.

★comparatively
 ［kəmˈpærətivli］
 adv. 比较的

对这一职位，我有较好的理解。

02 Useful Dialogue 实用会话

Applying for the Accountant

Louise: Please sit down. Is your major accounting?

Frank: Yes. I am engaged in accounting for one year.
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Louise: What are your responsibilities at your present work unit?

Frank: My work includes various routine
 bookkeeping and basic
 accounting tasks.

Louise: Are you familiar with the financial and tax regulations
 ?

Frank: I think so.

Louise: Why did you leave your last job?

Frank: Well, I am hoping to get a better position.

Louise: How would your friends or colleagues describe you?

Frank: They would say Frank is an honest, hard-working and responsible
 man.

Louise: Very good. You are the very person we want.

Frank: Thank you very much.

应聘会计

路易斯：请坐。你的专业是会计学吗？

弗兰克：是的。我从事会计这一行业已经一年了。

路易斯：你在现在的单位主要负责什么？

弗兰克：我的工作主要包括各种常规性记账和基本的会计工作。

路易斯：你熟悉金融税务制度吗？

弗兰克：我觉得自己还可以。

路易斯：你为什么离职呢？

弗兰克：我希望能获得一个更好的职位。

路易斯：你的朋友或同事怎样形容你？

弗兰克：他们会说弗兰克讲诚信，工作很努力，责任心很强。

路易斯：很好。你正是我们想要的人。

弗兰克：非常感谢。

Notes 注释

★routine
 ［ruːˈtiːn］
 a. 常规的

★basic
 ［ˈbeisik］
 a. 基本的

☆financial and tax regulations
 金融税收制度

小叮咛


1
 　I am engaged in accounting for one year.
 我从事会计这一行业已经一年了。be engaged in / on sth.意为：“忙于某事，从事于某事”。例如：He was engaged in medical research. 他从事于医学的研究。He is now engaged on his second novel.他正埋头写他的第二部小说。engage还有“被占用的，使用中的”之意。例如：I couldn't get through—the line is engaged. 线路正忙，我打不通电话。
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101　The Reason of Job Hunting 求职原因
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Why do you take interest in applying our firm?

你为什么有兴趣来本公司应聘？

02｜Why are you interested in our company in particular?

你为什么对本公司情有独钟呢？

03｜Why are you desirous to get ths job?

你为什么想得到这份工作？

04｜What has prompted you to apply for this position?

是什么让你想要申请这个职位的？

05｜Why did you decide to seek a position in this company?

你为什么决定来本公司找工作呢？

06｜What's the reason for your application for this position?

你应聘这个职位的原因是什么？

07｜I think one of the main reasons I would like to work with a foreign company is because I think my skills and experience can be very helpful to such a company.

想到外国公司工作的最重要的原因是，我认为我的技能和经验对公司会很有用。

08｜I have good English skills, good work experience, and can handle demanding work. I want to use these skills to help a foreign company grow and succeed.

我的英语不错，工作经验丰富，能完成要求高的工作。我希望用我的这些技能为外国公司的发展和成功助一臂之力。

09｜I know a little about your company and think the work here would be exciting and meaningful.

我对贵公司有一些了解，而且我认为这里的工作是令人激动和有意思的。

10｜Your company enjoys good repution. You have good management, you offer good opportunities. The other company do not.

公司享誉四方。你们精于管理，给雇员很多机会。其他公司比不上你们。

11｜My past work experience is closely related to this job. I am confident of doing the job well. Therefore I am desirous to get this job.

我过去的工作经验和这份工作密切相关。我有把握把这份工作做好。因此我想得到这份工作。

12｜Why are you leaving your present job?

你为什么放弃目前的工作？

13｜I'm desirous of leaving my present employer simply because I see no chance of advancement.

我离开现在这个职位仅仅是因为我觉得没有晋升的机会。

14｜I'm keen to shoulder higher responsibilities.

我想要更多职责的工作。

15｜I'm leaving my present job in Nanjing so as to live with my wife and care for my little daughter here in shenyang.

我离开目前南京的这份工作是为了和我在沈阳的妻子在一起并照顾我的小女儿。

02 Useful Dialogue 实用会话

Apply for A Job

Q: Can you sell yourself in two minutes? Go for it.

A: With my qualifications
 and experience, I feel I am hardworking, responsible and diligent
 in any project I undertake
 . Your organization could benefit from my analytical
 and interpersonal
 skills.

Q: Give me a summary of your current job description.

A: I have been working as a computer programmer for five years. To be specific
 , I do system analysis, trouble shooting and provide software support.

Q: Why did you leave your last job?

A: Well, I am hoping to get an offer of a better position. If opportunity knocks, I will take it. And I feel I have reached the "glass ceiling" in my current job.

Q: How do you rate yourself as a professional?

A: With my strong academic
 background, I am capable and competent.

Q: What contribution did you make to your current (previous) organization?

A: I have finished three new projects, and I am sure I can apply my experience to this position.

Q: What do you think you are worth to us?

A: I feel I can make some positive contributions to your company in the future.

Q: What make you think you would be a success in this position?

A: My graduate school training combined with my internship should qualify me for this particular job. I am sure I will be successful.

Q: Are you a multi-tasked individual?

A: Yes, I think so. The trait is needed in my current(or previous) position and I know I can handle it well.

Q: What do you find frustrating in a work situation?

A: Sometimes, the narrow-minded people make me frustrated.

Q: How do you handle your failure?

A: None of us was born "perfect".
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 I am sure I will be given a second chance to correct my mistake.

求职

Q：你能在两分钟內自我推荐吗？大胆试试吧！

A：依我的资格和经验，我觉得我对所从事的每一个项目都很努力、负责、勤勉。我的分析能力和与人相处的技巧，对贵单位必有价值。

Q：对你目前的工作，能否做个概括的说明。

A：我干了五年的电脑程序员。具体地说，我做系统分析，解决问题以及软件供应方面的支持．

Q：你为什么离职呢？

A：我希望能获得一份更好的工作，如果机会来临，我会抓住。并且我觉得目前的工作，已经达到顶峰，即沒有升迁机会。

Q：你如何评估自己是位专业人员呢？

A：凭借我良好的学术背景，我可以胜任自己的工作，而且我认为自己很有竞争力。

Q：你对目前／从前的工作单位有何贡献？

A：我已经完成三个新项目，我相信我能将我的经验用在这份工作上。

Q：你认为你对我们有何价值？

A：我觉得我对贵公司能做些积极性的贡献。

Q：你如何知道你能胜任这份工作？

A：我在研究所的训练，加上实习工作，使我适合这份工作。我相信我能成功。

Q：你是一位可以同时承担数项工作的人吗？

A：是的我认为是这样。这种特点就是我目前（先前）工作所需要的，我知道我能应付自如。

Q：在工作中，什么事令你不高兴？

A：胸襟狭窄的人，有时使我泄气。

Q：你怎样对待自己的失败？

A：我们大家生来都不是十全十美的，我相信我有第二个机会改正我的错误。

Notes 注释

★qualification
 ［ˌkwɔlifiˈkeiʃən］
 n.资格，条件，合格

★diligent
 ［ˈdilidʒənt］
 a. 勤奋的，用功的，费尽心血的

★undertake
 ［ˌʌndəˈteik］
 v. 承担，保证，从事

★analytical
 ［ˌænəˈlitikəl］
 a. 分析的，解析的，善于分析的

★interpersonal
 ［ˌintəˈpəːsənl］
 a.人际的，人与人之间的

★specific
 ［spiˈsifik］
 a. 特殊的，特定的，明确的，详细的

★academic
 ［ˌækəˈdemik］
 a. 学术的，理论的，学院的

小叮咛


1
 　None of us was born "perfect".
 我们大家生来都不是十全十美的。none没有任何人（或物）＋of例如：None of the telephones are/is working. 所有的电话都坏了。其他的用法如：1．一点儿也没；一个也没＋of例如：I wanted some more cold meat but there was none left. 我想再吃些冷盘肉，可是一点也不剩了。2．无一人；无一个例如：None would take the risk. 谁也不愿冒此风险。
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102　Company Information 公司信息
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you tell me something about our company?

能说说你对我们公司的了解吗？

02｜What do you think of this company?

你对公司有何了解？

03｜ How much do you learn about our company?

你对我们公司有多了解？

04｜How did you get the information of the recruitment?

你是如何知道我们的招聘信息的？

05｜Your company enjoy a good reputation in the import and export.

贵公司在进出口方面享有很高的声誉。

06｜Your company is one of the largest foreign trade companies.

贵公司是最大的外贸公司之一。

07｜I know this company is a new one.

我知道这是一家新成立的公司。

08｜It is a Sino-American joint venture with many subsdiaries all round the whole world.

这是一家中美合资企业，在全世界各处有多家分公司。

09｜This company was established in 1949 with a total asset of 100 million.

这家公司成立于1949年，总资产达1亿。

10｜How much do you learn about our business?

你对我们的业务了解多少？

11｜Your major business is selling the daily essentials

你们的主要业务是销售日常用品。

12｜Your products have the lion's share no matter in domestic or in oversea.

贵公司的产品市场占有率无论是在国内还是海外都很高。

13｜Can you tell me something about why do you choose this company?

能告诉我你为什么要选择这家公司吗？

14｜This company has a well-constructed management system.

这家公司的管理体系很完善。

15｜You company takes the policy of management of humanization.

贵公司实行人性化管理。

02 Useful Dialogue 实用会话

About the Company

interviewer: Nice to meet you Miss Wu.

applicant: Nice to meet you..

interviewer: What did you work in China?

applicant: Sales manager.

interviewer: Which company?

applicant: A branded sports clothing
 company.

interviewer: What is your responsbility?

applicant: I am responsible for market research and analysis
 , sales targets planing, sales channels
 and customer management, training and recruitment
 management and so on.

interviewer: Have you worked in Singapore?

applicant: Yes, I have.

interviewer: What does your company do?

applicant: Clothing and Commodity
 sales.

interviewer: What selling of the brand?

applicant: The boss has its own brand.

interviewer: What kind of work do you do?

applicant: Clothing sales work.

interviewer: If we hire you, how long will you stay with us?

applicant: Hope in this job for at least two years. Although I hope to do a little longer, but this is decided by the company.

interviewer: Why do you want to work for us?

applicant: I have a passion for marketing, and also marketing
 is a promising industry nowdays
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 .

interviewer: Do you know anything about this company?

applicant: Yes, a little. As far as I know, your company is a famous sales company underwear
 products. Your underwear products are very popular in Singapore.

关于公司

面试者：很高兴见到你吴小姐。

求职者：很高兴见到你。

面试者：你在中国做什么工？

求职者：销售主管．

面试者：是什么公司？

求职者：一家运动品牌服装销售公司．

面试者：职责有哪些？

求职者：我负责市场调查、分析、销售目标规划、销售渠道、客户管理、培训和招聘管理等。

面试者：你在新加坡工作过？

求职者：是的，有做过。

面试者：你的公司是做什么的？

求职者：服装和日用品的销售。

面试者：卖什么品牌的？

求职者：老板他自己的品牌。

面试者：你是做什么工作的？

求职者：服装销售工作。

面试者：如果我们雇用你，你准备在公司做多久？

求职者：希望在这个工作至少两年。虽然我希望做得更长一点，但这取决于公司。

面试者：你为什么想为我们工作？

求职者：我对销售行业有热情，而且它是个前途很好的行业。

面试者：你对本公司的情况了解吗？

求职者：是的，知道一点。据我所知，贵公司是一家著名的销售内衣产品公司。你们的内衣产品畅销于新加坡。

Notes 注释

★clothing
 ［ˈkləueiŋ］
 n. 服装

★analysis
 ［əˈnælisis］
 n. 分析，分解，验定

★channel
 ［ˈtʃænl］
 n. 通道，频道，海峡

★recruitment
 ［riˈkruːtmənt］
 n. 招聘

小叮咛


1
 　I have a passion for marketing, and also marking is a promising industry nowdays.
 我对销售行业有热情，而且它是个前途很好的行业。passion 激情，热情，酷。have a passion for... 对……酷爱。例如：I have a passion for music. 我酷爱音乐。



103　Working Experience 工作经验
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you have work experience?

你有工作经验吗？

02｜I have some practical experience.

我有一些实际工作经验。

03｜What work were you responsible for at your previous work unit?

你在原来的单位负责什么工作？

04｜What have you learned from jobs you have held?

你从以往的工作中学到什么？

05｜What's your last job?

你上一份工作是做什么的？

06｜I have no experience in work, but eager to learn.

我没有工作经验，但是愿意学习。

07｜Have you done some part time work?

你做过兼职吗？

08｜How many employer have you worked for?

你已经为多少个雇主工作过？

09｜What position have you had before?

你之前干过什么工作？

10｜Would you tell me the essential qualities a secretary should maintain?

你能告诉我一个秘书应该具备什么素质？

11｜Have you worked in a school?

你在学校工作过吗？

12｜Can you give me a general description of your former work?

能给我大体描述一下你以前的工作吗？

13｜Do you have any sales experience?

你有销售经验吗？

14｜Yes, I worked in a fashion shop last summer as parttime salesgirl

是的，我曾在一家时装店做兼职售货员。

15｜I am sorry to say that I have no experience in this field.

很抱歉，我在这方面毫无经验。

02 Useful Dialogue 实用会话

Working Experience

interviewer: Have you ever been employed
 ?

applicant: I worked in a foreign rep. office
 for one year. However, I left there two years ago because the work they gave me was rather dull. I found another job that is more interesting.

interviewer: Have you done any work in this field
 ?

applicant: Yes, and I have learned a lot about business, know how to operate the basic office skills.

interviewer: What have you learned from the jobs you have had?

applicant: I have learned a lot from the former jobs which are related to the job I apply now.Besides I learned
 at my
 previous
 job show to cooperate with my
 colleagues
 .
1



interviewer: What's you major weak point?

applicant: I haven't been involved in international business too often, so I don't have too much experience.

Interviewer: Does your present employer know you are looking for another job?

applicant: No, I haven't discussed my career plans with my present employer, but I am sure he will understand.

工作经验

面试者：你以前工作过吗？

求职者：我以前在政府机关工作过一年。然而，因为工作很枯燥我两年前就离开了。我找到了一个更有兴趣的工作。

面试者：你以前在这一领域干过吗？

求职者：是的，我学了许多关于商务的知识，知道怎样去操作基本的办公软件。

面试者：你从以往的工作中学到了什么？

求职者：我从以前的工作中学到了很多，并且它们和我现在要申请的工作是相关联的。另外我从现在的工作中还学到要和同事通力合作。

面试者：你的主要弱点是什么？

求职者：我并不是经常涉及国际商务，所以没有太多的经验。

面试者：你现在的老板知道你在找另一份新的工作吗？

求职者：不知道，我没有和现在的老板谈论我的职业计划，但我相信他会理解的。

Notes 注释

★employ
 ［imˈplɔi］
 v. 使用，雇佣，采用

☆foreign rep. office
 办公室，政府机关，官职

★field
 ［fiːld］
 n. 领域，牧场，旷野

★previous
 ［ˈpriːvjəs］
 a. 以前的，早先的，过早的

★colleague
 ［ˈkɔliːɡ］
 n. 同事，同僚

小叮咛


1
 　Besides I learned at my previous job show to cooperate with my colleagues
 . 另外我从现在的工作中还学到要和同事通力合作。besides 表示除了……之外还有，表示一种累加关系。例如：We went to the park besides Jessie. 除了Jessie去了公园我们也去了公园。常常把它拿来和except 区分，后者表示除了……之外不再有。例如：Everybody was there expect John. 除了约翰之外所有人都在（我也在场）。
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104　Education Background 教育背景
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I gratuate from Nanjing University.

我毕业于南京大学。

02｜She got the MBA degree one years ago.

一年前她拿到了工商管理硕士学位。

03｜I'm a M. A.

我是硕士。

04｜Her brother is a PHD.

她的哥哥是位博士。

05｜Which school are you studying in now?

你现在在哪所大学上学？

06｜I'm try my best to get the B. A.

我将努力学习去获得学士学位。

07｜What's your major?

你的专业是什么？

08｜I'm specializing in English.

我的专业是英语。

09｜I heard you're a junior college student.

我听说你是大专生。

10｜His sister goes to a vocational school.

他的姐姐上职业专科学校。

11｜I'll graduate this summer.

我今年夏天毕业。

12｜What's your educational background?

你的文凭是？

13｜What's your brother's highest degree?

你哥哥的最高学历是什么？

14｜What were your grades in colleage?

你在大学的成绩怎么样？

15｜Beijing USA college of English is my alma mater.

北京美国英语语言学院是我的母校。

02 Useful Dialogue 实用会话

Education Background

interviewer: What is your major?

applicant: My major is Business Administration
 . I am especially interested in”Marketing”.

interviewer: Which university are you attending?

applicant: I am attending Beijing Institute of Technology
 .

interviewer: Have you received any degrees
 ?

applicant: Yes. First, I received my Bachelor degree in English Literature, and then a MBA
 degree.

interviewer: What course did you like best?

applicant: Project Management
 . I was very interested in this
 course when I was a student.
 
1

 And I think it's very useful for my present work.

interviewer: Do you feel that you have received a good general training?

applicant: Yes, I have studied in an English training program and a computer training program since I graduated from university. I am currently studying Finance at a training school.

教育背景

面试者：你的专业是什么？

求职者：我主修工商管理。我对市场营销很感兴趣。

面试者：你在哪所大学就读？

求职者：我在北京理工大学就读。

面试者：你有什么学历文凭吗？

求职者：是的。首先，我在英语语言文学方面获得了学士学位，然后又获得了工商管理硕士学位。

面试者：你最喜欢什么课程？

求职者：项目管理。上学时我对这一科目非常感兴趣。并且我认为这对我目前的工作很有用。

面试者：你认为你已经接受了很好的训练了吗？

求职者：是的，大学毕业后我接受过英语和电脑项目的培训。我现在在一所培训学校学习金融。

Notes 注释

☆Business Administration
 工商管理

☆Beijing Institute of Technology
 北京理工大学

★degree
 ［diˈɡriː］
 n. 程度，等级，度，学位，阶层

★MBA=Master of Business Administration
 工商管理硕士

☆Project Management
 项目管理

小叮咛


1
 　I was very interested in this course when I was a student
 . 上学时我对这一科目非常感兴趣。be interested in ……对……感兴趣。类似的表达还有：be fond of sth/doing sth，如：I'm found of swimming. 我喜欢游泳。like sth/doing sth 如：I like watching TV. 我喜欢看电视。be keen on sth / doing sth如：I'm keen on movies. 我喜欢看电影。



105　Languages 语言能力
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How many languages can you speak?

你能说几种语言？

02｜Are you good at English?

你擅长英语吗？

03｜I have passed Band Six (Four) of CET (College English Test)

我已经通过了大学英语六级（四级）考试。

04｜Last year, I passed BEC (Business English Certificate)

去年，我通过了商务英语证书考试。

05｜I Majored in Japanese at university.

我大学主修日语。

06｜My foreign language at college is Russian.

我在大学的修的外语是俄语。

07｜I'll passed CELT (Comprehensive English Language Test).

我将通过综合英语语言测试。

08｜My score on TOEFL (Test of English as a Foreign Language) is 658.

我的托福成绩是658分。

09｜She got a high score on GRE (Graduate Record Examination)

她在GRE（研究生入学考试）中得了高分。

10｜I Studied English in the U. S. for three years.

我在美国学了两年英语。

11｜My major is foreign trade English, minor in Janpanese.

我主修外贸英语，辅修日语。

12｜I just can speak Korean a little.

我只会讲一点点的韩语。

13｜I can speak English fluently.

我能说一口流利的英语。

14｜I once worked as an English interpreter in a big foreign company.

我曾在一家大的外国公司做翻译。

15｜I passed TEM-8(Test for English Majors-Band 8).

我通过了专八。

02 Useful Dialogue 实用会话

Languages

interviewer: Well, hello, Miss Wu. By the way, have you brought your resume with you?

applicant: Yes, here you are.

interviewer: OK. Let me see. Hmm, can you speak any foreign languages
 ?

applicant: Yes, I can speak French, besides, I also can speak some Japanese. My major is French and minor in
 Japanese
 .
1

 I: Really? Very good. How about Spanish?

applicant: Yes, I can speak Spanish very well, you know I'm interested in languages very much when I was in university. I also can speak a little Korean. But just a little. It's very fashion
 among young girls.

interviewer: Well, just one more question, would you like to be an interpreter
 ?

applicant: Yes, I'd like to do it very well.

interviewer: Good!Can you start to work next month?

applicant: You mean I pass the interview?

interviewer: Yes, you're the just person we want to find.

applicant: Thank you. Next month I'll come here to work on time.

语言能力

面试者：呃，你好，吴小姐。顺便问一下，你带简历了吗？

应聘者：是的，给您。

面试者：好的，我看看。呃，你会说什么外语吗？

应聘者：是的，我会说法语，另外，我还会说些日语。我主修法语，辅修的是日语。

面试者：是吗？非常好。那么西班牙语呢？

应聘者：是的，我讲西班牙语很好，你知道我在大学里对语言非常感兴趣。我还会说一点韩语。但仅仅一点点。韩语在年轻女孩中非常流行。

面试者：那么，最后一个问题，你想做翻译吗？

应聘者：是的，我非常乐意。

面试者：好的！你下个月可以工作吗？

应聘者：你意思是我通过了考试？

面试者：是的，你就是我们想要找的人。

应聘者：谢谢。下个月我会准时来这上班的。

Notes 注释

★language
 ［ˈlæŋɡwidʒ］
 n.语言，语言文学，表达能力

★fashion
 ［ˈfæʃən］
 n. 时尚，时装，时髦人物

★interpreter
 ［inˈtəːpritə］
 n. 口译者，解释者

小叮咛


1
 　My major is French and minor in Japanese
 . 我主修法语，辅修的是日语。major 意思是“主修的，主要的”例如：Her major is International Commercial Law. 她主修的是国际商法。minor in 表示“辅修，兼修”His brother minor in business administration. 他哥哥辅修工商管理。
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106　Advantage & Disadvantage 优缺点
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01 Classic Sentencs 经典句子

01｜What kind of person do you think you are?

你认为你是怎样的一个人？

02｜What do you consider your major strength?

您认为您的最主要的优点是什么？

03｜What's your weak point/weakness?

你的缺点是？

04｜We need a person with ability plus flexibility.

我们需要有能力及适应能力强的人。

05｜I'm willing to work under pressure with leardership quality.

我愿意在压力下工作，兼具领导素质。

06｜John is an energetic, fashion-minded person.

约翰是个精力旺盛，思想新潮的人。

07｜Do you have the strong determination to succeed?

你有获得成功的坚强决心吗？

08｜I think you're highly organized and effecient.

我认为你工作有条理，办事效率高。

09｜I'm equipped with the ability to deal with personnel at all levels effectively.

我善于和各种人打交道。

10｜You should have positive work attitude and be willing and able to work diligently without supervision.

你应该有积极的工作态度，愿意和能够在没有监督的情况下勤奋地工作。

11｜She's elegant and with nice personality.

她举止优雅，个人性格好。

12｜I'm a little irritable.

我性格有点急躁。

13｜I have no good and extensive social connections.

我没有良好而广泛的社会关系。

14｜I don't have good analytical capability.

我不具备较强的分析能力。

15｜She doesn't possess good presentation skills.

她没有很好的表达能力。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about the Advantages & Disadvantages

interviewer: Nice to meet you, Mr Johnson.

applicant: Nice to meet you too.

interviewer: I have read you cv, now can you answer me some questions?

applicant: Yes, of course.

interviewer: What is the most important to you in this job?.
 
1



applicant: Challenge, the feeling of
 accomplishment
 , and knowing that you have made a
 contribution.


interviewer: Why do you want to work for this organization?


applicant: Its
 reputation
 , the opportunities it offers, and the working conditions
 .

interviewer: Why should we employ you?


applicant: My
 academic
 preparation, job skills, and enthusiasm about working for the firm.


interviewer: What are your greatest strengths?


applicant: Finishing a project to the best of my ability. And I can see what needs to be done and do it. Besides, I'm
 honest, flexible
 and easy-going
 .

interviewer: What are your greatest weaknesses?


applicant: I tend to drive myself too hard and expect others to perform beyond their capacities. I like to see a job done quickly
 .

谈论优缺点

面试官：很高兴见到你约翰逊先生。

应聘者：很高兴见到你。

面试官：我已经阅读了你的简历，现在我能问你一些问题吗？

应聘者：好的，当然。

面试官：这个工作对你最重要的是什么？

应聘者：它带来的挑战感，成就感以及为之做出贡献的满足感。

面试官：你为什么想到这来？

应聘者：它的名气，提供的机会以及工作环境（都吸引我）。

面试官：我们为什么要雇佣你？

应聘者：我的专业背景，工作能力以及为贵公司工作的热情。

面试官：你最大优点是什么？

应聘者：尽我所能，完成一个项目。并且我做事当机立断。除此之外，我是个诚实、不死板而且容易相处的人。

面试官：最大缺点呢？

应聘者：我有时对自己要求过于严格，对别人的能力期望过高。我喜欢速战速决。

Notes 注释

★accomplishment
 ［əˈkɔmpliʃmənt］
 n. 成就，完成，技能

★contribution
 ［ˌkɔntriˈbjuːʃən］
 n. 贡献，捐献，投稿

★reputation
 ［ˌrepju(ː)ˈteiʃən］
 n. 名声，名誉，声望

★academic
 ［ˌækəˈdemik]
 a. 学术的，理论的，学院的

★flexible
 ［ˈfleksəbl］
 a. 灵活的，柔韧的，易弯曲的

★easy-going
 a. 随和的，易相处的

小叮咛


1
 　What is the most important to you in this job?
 这个工作对你来说最重要的是什么？important是个多音节词，所以它的最高级要用the＋most。
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107　Character & Hobby 性格和爱好
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What kind of character do you think you have?

你认为自己是什么性格的人？

02｜Are you introverted or extroverted?

你内向还是外向？

03｜What kind of person would you like to work with?

你喜欢和什么样的人一起工作呢？

04｜How do you get along with others?

你和别人相处得怎样？

05｜I get on well with others.

我和别人相处得很好。

06｜Do you have any particular strengths or weaknesses?

你有什么特别的优点和缺点吗？

07｜What basic principles do you apply to your life?

你生活中的基本原则是什么？

08｜How do you spend your spare time?

你的业余时间怎么度过？

09｜What kind of sports do you like most?

你最喜欢什么运动？

10｜What are your hobbies?

你的业余爱好是什么？

11｜I have an interest in traveling.

我对旅游非常感兴趣。

12｜I like to be alone.

我喜欢独处。

13｜I'm an easy-going person.

我很容易相处

14｜I'm keen on climbing.

我喜欢爬山。

15｜I'm an outgoing girl.

我是个外向的女孩。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about Yourself

interviewer: What kind of person do you think you are?

applicant: Well, I am always energetic
 and enthusiastic
 . That's my strongest personality
 .

interviewer: What are your strengths and weaknesses?

applicant: Em, as I have said, I'm diligent and industrious. On the other hand, sometimes I'm too hard-working and I put myself under too much pressure to make things perfect.

interviewer: What qualities would you expect of persons working as a team?

applicant: To work in a team, in my opinion, two characteristics are necessary for a person. That is, the person must be cooperative and aggressive
 .

interviewer: How do you spend your leisure time?

applicant: I like playing games and having sports. They are my favorite hobbies.

interviewer: So, what kind of sport do you like most?

applicant: Oh, it's hard to narrow it down to just one
 .
1

 I mean, I like all kinds of sports, basketball, swimming, bike riding and so on. Maybe it is just the reason why I am so energetic and vigorous.

谈谈自己

面试官：你觉得你自己的个性如何？

应聘者：嗯，我觉得自己精力很充沛，做事很有热情。这是我最大的特点了。

面试官：那你认为自己的最大优点和缺点是什么呢？

应聘者：正如我刚才说过的，我工作特别勤奋认真。但是，有时为了尽可能把事情办得完美些，我又会让自己背上太多的压力，工作太辛苦。

面试官：你认为作为团队中的一员，一个人需要具备什么样的品质？

应聘者：依我之见，作为团队中的一员，合作精神和进取精神两者皆不可少。

面试官：你业余时间都做些什么？

应聘者：我爱玩游戏和体育运动，这是我最大的爱好。

面试官：那么你最喜欢什么体育运动？

应聘者：哦，那可实在太多了，我喜欢各类体育运动，打篮球、游泳、骑车之类的。也许这是我精力如此充沛的原因吧。

Notes 注释

★energetic
 ［ˌenəˈdʒetik］
 a. 精力充沛的，积极的，有力的

★enthusiastic
 ［inˌθjuːziˈæstik］
 a. 热情的，热心的，狂热的

★personality
 ［ˌpəːsəˈnæliti］
 n. 个性，品格，名人

★aggressive
 ［əˈgresɪv］
 a. 有进取心的，侵略性的，好斗的，有闯劲的

小叮咛


1
 　It's hard to narrow it down to just one
 . 那可实在太多了。hard在此处译为“困难的”，it's hard to do sth...... 做……是困难的。



108　Salary& Welfare 待遇福利
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Does the job have a trail period?

这份工作有试用期吗？

02｜You'll have a two months' probation.

你有2个月的试用期。

03｜Can the workers' salaries be much higher in this factory?

这个工厂员工的工资可以再高点吗？

04｜You can get your salary on tenth of each month.

你每月10号可以拿到工资。

05｜By the way, do you know which day is payday?

顺便问一下哪天发工资？

06｜How long is a trial period?

试用期是多长时间？

07｜How about the work hours?

工作时间是多久？

08｜Do you often work overtime?

你们经常加班吗？

09｜I'd like a monthly salary is 3,000 yuan.

我希望每个月的工资是3000元。

10｜What's your expected salary?

你期望的薪水是多少？

11｜Do you have a paid vacation?

你们有带薪假期吗？

12｜For women we have a maternity leave.

对于女职员我们有产假。

13｜Are you willing to work overtime?

你愿意加班吗？

14｜Working overtime is usually compensated at 1.5 times the regular salary.

在正常工作时间之外做的工作，通常以高出正常工资1.5倍的加班费予以补偿。

15｜We won't pay in sick days.

我们没有带薪病假。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about the Salary

interviewer: Do you have any particular conditions
 that you would like our company to take into consideration
 ?

applicant: No, nothing in particular.

interviewer: All right. If we decide to hire you, we would pay you two thousand and five hundred yuan a month at the start. You can have Saturdays and Sundays off. Besides you may have a paid month holiday every year. How do you think about it?

applicant: Yes, thank you. May I ask for an apartment?

interviewer: That's out of question
 .
1

 We'll supply you with an apartment of two bedrooms and a living room. When can your start to work here?

applicant: I can start to work here by the end of his month.

interviewer: Well, we'll give you our decision in a couple of days. It's a pleasure to talk to you, Mr. Liu.

applicant: Thank you
 , Mr. Brown. I really appreciate your assistance.

谈论薪水

面试官：你还有什么特殊要求希望公司考虑？

应聘者：没有，没什么别的了

面试官：好吧。如果我们决定雇佣你，你的起薪是每月两千五百元。你可以周六和周日休息。此外，你每年可休一个月的带薪假。你认为怎么样？

应聘者：好的，谢谢。我可以要一套公寓房吗？

面试官：这不成问题。我们会给你一套两室一厅公寓房。什么时候你能开始工作呢？

应聘者：这个月底我就可以在这工作了。

面试官：好，这几天内我们将给你答复。很高兴和你交流，刘先生。

应聘者：好的，布朗先生。衷心感谢您的帮助。

Notes 注释

★condition
 ［kənˈdiʃən］
 n. 条件，情况，环境，身份

☆take into consideration
 考虑，考虑到……

★assistance
 ［əˈsistəns］
 n.援助，帮助，辅助设备

小叮咛


1
 　That's out of question.
 没问题。out of question在此处的意思是“毫无疑问”，它是副词性短语，修饰谓语动词或整个句子。其义相当于beyond question, beyond doubt。例如：The sabotage is out of question a fresh blow to international peace efforts. 那次阴谋破坏无疑对国际和平努力又是一个新的打击。而与之相比较的out of the question的意思是“毫无可能”、“根本不必讨论”。它是形容词性短语，用作verb“to be”的补语。例如：Asking a miser to donate to charity is out of the question. 要求一个守财奴为慈善捐献考试大是完全不可能的。



109　End of the Interview 面试结束

[image: alt]
 109

01 Classic Sentences 经典句子

01｜Do you have any questions you want to ask?

你有问题要问吗？

02｜When can I know your decision?

我什么时候能知道你们的决定？

03｜I'll look forward to hearing from you.

我期待着你的消息。

04｜Do I need the second interview?

我还需要第二次面试吗？

05｜We'll give you our decision in a few days.

我们几天后将给你答复。

06｜I expect to hear from you as soon as possible.

我期待着能尽快得到你们的消息。

07｜How can we get in touch with you?

我们怎样能联系到你？

08｜I can be reached at my office during work hours and at home in the evening.

工作时我在办公室，晚上我在家，你都能找到我。

09｜Any other questions?

还有其他什么问题吗？

10｜Thank you for your interest in our company.

感谢你对我们公司感兴趣。

11｜Well, that's all for the interview.

好了，面试到此结束。

12｜Would you please let the next applicant come in on your way out?

你出去时能通知下一个面试者进来吗？

13｜Thank you for taking time out of your busy schedule to interview me.

感谢您在百忙中抽空来面试我。

14｜Thank you for your concern about our recruitment, we shall inform you as soon as we have made our decision.

谢谢你对我们招聘的关心，我们一作出决定就会立刻通知你。

15｜We have known something about you. you know, we have to interview several applicants before we make our final decision.

你的情况我们已经了解了，你知道，在作出最后决定之前我们还要面试几位申请人。

02 Useful Dialogue 实用会话

The end of the interview

interviewer: Do you have any questions you want to ask?

applicant: Yes, I'd like to know if there would be any future
 opportunities for
 specific
 training.
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interviewer: If necessary there will be. Any other questions?

applicant: When will I know your decision
 ?

interviewer: We'll give you our decision in a few days. How can we get in touch with you?

applicant: My telephone number is 2974-5328, and you can call me at any time in the daytime
 .

interviewer: Well, that's all for the interview. Thank you for your interest in this job.

applicant: Thank you, sir. I expect
 to hear from you as soon as possible.

interviewer: Thank you for your interest in our company. Would you please let the next applicant
 come in on your way out?

applicant: All right. Goodbye.

interviewer: Goodbye.

面试结束

面试官：你有什么问题要问吗？

应聘者：有，我想知道贵公司将来是否提供特殊培训的机会。

面试官：如果需要的话，会有的，还有问题吗？

应聘者：我何时能知道最终结果呢？

面试官：我们会在几天内通知你我们的最终决定，我们怎样才能和你取得联系呢？

应聘者：我的电话号码是：2974-5328，白天任何时候都可以打电话给我。

面试官：好了，面试到此结束，非常感谢你来面试这份工作。

应聘者：谢谢你，先生。我期待着能尽快得到您的消息。

面试官：谢谢你来我们公司面试。你出去的时候能通知下一个应聘者进来吗？

应聘者：好的，再见。

面试官：再见。

Notes 注释

★specific
 ［spiˈsifik］
 a. 特殊的，特定的，明确的

★decision
 ［diˈsiʒən］
 n. 决定，决心，决议

★daytime
 ［ˈdeitaim］
 n. 日间，白天

★expect
 ［iksˈpekt］
 v. 期望，指望，预料，认为

★applicant
 ［ˈæplikənt］
 n. 申请者，申请人，请求者

小叮咛


1
 　I'd like to know if there would be any future opportunities for specific training
 . 我想知道贵公司将来是否提供特殊培训的机会。“'d like to do sth”，即“would like to do sth” 想要……，例如：I'd like some tea. 我想要点茶。would like to没有时态的变化，后接动词原形，表示“想要”。而“would”表示想要，请求的语气，比如：“I would like some juice.”表示我想要一些果汁，在提问，征求意见时用：“Would you like to go to the movie with me ?” 你想要和我一起去看电影吗？强调的是“would like to”不表示“邀请”，而表示“请求”。
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110　The Result of the Recuitment 招聘结果
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I am just calling to see if you have made any decision concerning the position.

我打电话只是想知道对于这个职位你们是否已经做出了决定。

02｜Do you have any idea when you might arrive at a decision?

你知道大概什么时候会作出决定吗？

03｜I am just calling to follow up on the status of the position.

我打电话只是想问一下这个职位的招聘情况。

04｜If you have made a decision concerning the secretary position, please give me an answer.

如果关于秘书一职你已经作出了决定，请给我个回复。

05｜I hope to give you the positive reply.

我希望能给你一个肯定的答复。

06｜This job should suit you well.

这份工作很适合你。

07｜That's settled then. I'm glad to be able to offer you the job.

已经决定了。很高你能得到这份工作。

08｜When can I know the result?

我什么时候可以知道结果？

09｜Congratulations for you to get the position.

恭喜你得到这个职位。

10｜I'm sorry to inform you that we have found the right person.

很抱歉地通知你，我们已经找到合适的人选了。

11｜Can you come here for the reexamine tomorrow?

您明天能来参加复试吗？

12｜I'm glad to inform you you have passed the intrview.

很高兴地通知你，你已经通过了面试。

13｜I hope we can cooperate next time.

希望我们下次能合作。

14｜If we have another positions suit you, we'll inform you immediately.

如果我们有其他适合你的职位，我们会立刻通知你的。

15｜I heard the result has came out.

我听说结果已经出来了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Asking for the Result

applicant: Hi, may I speak to Mrs Smith, please?

interviewer: This is Mrs Smith.

applicant: Mrs Smith, how do you do? This is Mike. I interviewed with you a few days ago.

interviewer: Yes, Mr. Sun.

applicant: I am just calling to follow up on the
 status
 of the Salesman position
 
1

 .

interviewer: We haven't made any decision yet. Although we do have a couple
 we are looking at, including you.

applicant: I see. Well, I am very interested in this position
 . And if there is any additional
 information you need, please call me at any time.

interviewer: I certainly will. Thank you for calling.

applicant: Thank you very much, too.

询问结果

应聘者：你好，我可以和史密斯女士讲话吗？

面试官：我就是史密斯。

应聘者：史密斯女士，你好，我是几天前和你面试过的迈克。

面试官：是的，孙先生。

应聘者：我打电话只是想问一下销售人员这个职位的招聘状况。

面试官：我们还没有做任何决定呢，但我们已有几个人选，其中包括你。

应聘者：我知道了。是这样，我对这个职位非常感兴趣。如果你还需要别的资料，请随时打电给我。

面试官：当然会的，谢谢你打来电话。

应聘者：我也非常感谢你。

Notes 注释

★status
 ［ˈsteitəs］
 n. 地位，状况，情形，重要身份

★couple
 ［ˈkʌpl］
 n. 数个，对，夫妇

★position
 n. 位置，方位，工作，职位

★additional
 ［əˈdiʃənl］
 a. 附加的，额外的

小叮咛


1
 　I am just calling to follow up on the status of the salesman position
 . 我打电话只是想问一下销售人员这个职位的招聘状况。follow up表示跟踪，继续做某事，坚持完成。而follow up on表示追踪，继续采用，例如：Can we follow up on this suggestion? 我们可以继续采用这个建议吗？



111　Training the Newcomers 培训新人
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I'm a newcomer.

我是位新人。

02｜I'll go to work tomorrow.

明天我将会去上班。

03｜Welcome to our company.

欢迎来到我们公司。

04｜It's my honour to work here.

很荣幸能为贵公司效劳。

05｜I'm very glad that you can join us.

很高兴你能加入我们。

06｜I wish you'll help me in work.

希望大家在以后的工作中多多关照。

07｜If you meet some trouble, just go ahead to ask me.

如果有什么问题，就来问我好了。

08｜All the newcomers will receive an on- the-job training.

所有新来职员都将接受职业培训。

09｜How long will the training last?

培训将持续多久？

10｜If you have any problems, please ask the experienced colleague.

你们要是遇到什么问题，可以向有经验的同事请教。

11｜What do you think of this job?

你感觉工作怎么样？

12｜You'll be assigned to the sales department.

你会被安排在销售部。

13｜What is the specific task to me?

我的具体任务是？

14｜Have you received the job training?

你接受了职业培训了吗？

15｜I feel a little tired for this training.

我觉得培训有点累人。

02 Useful Dialogue 实用会话

Job Traning

Molly: Mr, What interests you most about your career as a programer
 ?

Gordon: I enjoy interacting
 with other people via my programs. In addition, by working hard I can make a difference
 .
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Molly: That is not good enough. I won't have any slackers
 in my office.

Gordon: Usually for our new programers we have a three-week training program. Do you think you can handle
 it?

Molly: No problem, if it helps me improve my work skills, then I would be glad to take the program.

Gordon: You may even become the employee of the month.

Molly: Thanks boss.

Gordon: No problem, we like to treat our workers with respect!

工作培训

莫莉：先生，你觉得程序员这一职业什么地方最吸引你？

戈登：因为我喜欢通过程序与人们交流。另外，通过努力工作我也可以获得成功。

莫莉：这些还不够，我的公司可不要懒虫。

戈登：对于新的程序员，我们公司通常会有为期三周的培训项目。对此，你有什么问题吗？

莫莉：没问题。如果这能提高我的工作技能，我愿意参加。

戈登：你还能成为我们公司的本月最佳员工呢！

莫莉：谢谢老板。

戈登：不用谢，我们要尊重员工嘛！

Notes 注释

★programer
 ［ˈprəuɡræmə(r),ˈprəuɡrəmə(r)］
 n. 程序员，编排员

★interact
 ［ˌintərˈækt］
 v. 相互影响，交互作用

★difference
 ［ˈdifərəns］
 n. 差异，不同，争议

★slacker
 ［ˈslækə(r)］
 n. 懒虫，逃避兵役者

★handle
 ［ˈhændl］
 v. 处理，操作，运用，买卖

小叮咛


1
 　In addition, by working hard I can make a difference.
 另外，通过努力工作我也可以获得成功。in addition相当于also; as well as表示也；另外，加之。注意它和in addition to的区别：in addition另外，后接从句，而in addition to 除…之外，后接动词ing形式，因为to是介词，介词后要跟ing形式。例如：In addition to lending me his MP5, he taugh me how to use it. 除了借他的MP5给我外，他还教我怎样使用。



112　Office Automation 办公自动化
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Our homepage was attacked by hackers.

我们的网页被黑客袭击了。

02｜Remember to save before you exit.

退出时请记得保存。

03｜In order to protect your data, you need to install a powerful anti-virus program on the hard disk.

为了保护好你的数据，你需要在硬盘上安装一个功效强大的反病毒程序。

04｜Where did you save it under?

你把它保存到什么地方了？

05｜Please help me to copy these files.

请帮我复印这些文件。

06｜How many copies do you want?

你要复印多少？

07｜The date in my computer is missing.

我电脑里的数据丢失了。

08｜Please arrange the files according to alphabetically.

请按照字母顺序将这些文件归档。

09｜All the files are on the disk D under "Flies".

所有的文件都在D盘下的“文件”文件夹里。

10｜Could you type this file before this afternoon.

能在今天下午之前帮我打好这份文件吗？

11｜I can't open the file again.

这个文件夹又打不开了。

12｜I don't know how to operate the fax machine.

我不知道要怎么使用传真机。

13｜Have you receieved the fax?

你收到传真了吗？

14｜Can you enlarge the A6 copies by 60％?

能把A6复印件放大60％吗？

15｜You'd better clean out all the files.

你最好把所有的文件都清理一下。

02 Useful Dialogue 实用会话

Trouble with Computer

A: The new computer software
 is driving me crazy! I really need a break!

B: I know what you mean, Jasmine. I've had nothing but trouble with it. They say it's supposed
 to be easy!

A: That's what I've heard. But as far as I'm concerned, it takes a
 
genius
 to figure it out
 
1

 . Can you pass the sugar, please?

B: Sure. Why don't you sit down for a minute? You haven't taken a rest all morning.

A: You know there are a lot of files wait for me. I must dealt with them as soon as possible.

B: Poor Jasmine. I hope I can do you a favour
 .

A: Thank you Jack. But you know it's my duty.

B: Oh, I nearly forget one thing.

A: What is it ?

B: The boss ask me to inform you to type a report for him before getting off job.

A: OK, I know. Thank you. I'll finish it on time.

电脑问题

A：这个新的电脑软件快要把我逼疯了！我真的需要休息了！

B：我明白你的意思，茉莉。除了麻烦，它什么也没给我。他们说这应该是很容易的。

A：我是这么听说的。可让我说只有天才才能弄清它是怎么回事。你能把糖递给我吗？

B：当然。你为什么不坐下来歇会呢？你一上午都没休息。

A：你要知道很多文件在等着我呢。我必须尽快处理完它们。

B：可怜的茉莉。真希望我能帮到你。

A：谢谢你杰克。但是你知道这是我的职责。

B：哦，差点忘了一件事情。

A：是什么？

B：老板让你下班前打份报告给他。

A：好的，我知道了。谢谢你。我会按时完成的。

Notes 注释

★software
 ［ˈsɔftwɛə］
 n. 软件

★suppose
 ［səˈpəuz］
 v. 猜想，假设，认为，料想

★genius
 ［ˈdʒiːnjəs］
 n. 天才，天赋，精神

★favour
 ［ˈfeivə］
 n. 支持，帮助

小叮咛


1
 　But as far as I'm concerned, it takes a genius to figure it out.
 可让我说只有天才才能弄清它是怎么回事。as far as表示“只要”、“尽……所能”之意，例如：As (or So) far as I know, she will be away from Macao for two months. 据我所知，她要离开澳门2个月。常把它拿来和so far as 进行比较，用于指距离，表示“直到……为止”之意时，as far as既可用于肯定句，也可用于否定句，但so far as只能用于否定句中。例如：We went as far as Lion Rock Tunnel. 我们一直走到狮子山隧道公路那儿。在表示“就……而论”之意时，as far as和so far as可互换使用。在表示“只要”、“尽……所能”之意时，应用as far as，不用so far as。



113　Covering &Working Overtime 替班加班
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you cover for me on Friday?

☆cover for
 代替

星期五你能替我的班吗？

02｜I'm covering for Jane while she's on leave.

简休假时我来顶替她工作。

03｜I have to go out for a minute. Will you cover for me?

我得出去一下。你能帮我顶替一下工作吗？

04｜How do you feel about working overtime?

你怎么看待加班？

05｜John will cover for Jim while he's on holiday.

吉姆休假时约翰会替他工作。

06｜Who is covering for him?

谁在替他的班？

07｜I'll cover for you, but you have to substitute for me tomorrow.

★substitute
 ［ˈsʌbstitjuːt］
 v. 代替

我今天替你代班，但是你明天必须代我的班。

08｜Are you working late tonight?

今晚你加班吗？

09｜I don't like to work day in and day out.

我可不想从早到晚不停地工作。

10｜I need you to stay and work with me.

我需要你留下来同我一起工作。

11｜Could you work late this evening?

今天你能不能晚点下班？

12｜I've been working overtime lately.

近来我一直在加班。

13｜Employers usually don't like to pay for overtime work.

★employer
 ［imˈplɔiə］
 n. 雇主

雇主通常不愿意付加班费。

14｜You'll be paid extra for overtime.

加班可以得到额外报酬。

02 Useful Dialogue 实用会话

Do Me a Favor

Linda: Hello, Henry. I've come to see if you are on duty tomorrow.

Henry: No. Do you want me to cover for you again?

Linda: Yes. You know it's the flu. I'm down with it.
 1
 I have to go to see my doctor tomorrow.

Henry: I was planning to have a lazy day. But, now that you asked... OK, tell me everything I need to do tomorrow.

Linda: Please give this report to the president
 and finish typing these. Is that OK?

Henry: OK. Now it's quitting time
 . Let's call it a day
 .

Linda: Oh, another thing, don't forget to check the email. And if there are new emails, please send them to the president.

Henry: No problem. Let's go off work.

Linda: You go first. I'll lock the door. I owe it to you. This
 weekend I'd like to invite you to dinner if you are free.
 
1



Henry: I am looking forward to it.

帮我个忙

琳达：嗨，亨利。我来是想看看你明天上不上班。

亨利：我不上班。又想让我替你的班吧？

琳达：没错。你是知道的，都是因为流感。我得了流感。我明天得去看医生。

亨利：我本来想明天好好休息的。不过，既然你已经开口了……好吧，告诉我明天该做什么。

琳达：请把这份报告交给董事长，然后把这些东西打完，好吗？

亨利：好。现在下班了。我们收工吧。

琳达：哦，还有一件事，别忘了检查邮箱。如果有新邮件，请发给董事长。

亨利：没问题。我们下班吧。

琳达：你先走吧。我来锁门。我欠你的人情。这个周末你要是有空的话，我请你吃饭。

亨利：我盼着你请客呢。

Notes 注释

★president
 ［ˈprezidənt］
 n. 总裁

☆quitting time
 下班时间

☆call it a day
 收工

小叮咛


1
 　This weekend I'd like to invite you to dinner if you are free
 .这个周末你要是有空的话，我请你吃饭。invite sb (to sth)意为：“邀请某人做某事”，例如：Have you been invited to their party? 你接到参加他们的聚会的邀请了吗？invite后面还可以跟带to的不定式，所以对话中的例句还可以这样说：This weekend I'd like to invite you to have dinner if you are free.



114　Asking for Leave 请假
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I sent in my request for absence. Not sure if Bob will approve it.

★request
 ［riˈkwest］
 n. 请求

★absence
 ［ˈæbsəns］
 n. 缺席

我交了请假单。不知道鲍勃会不会批准。

02｜Did Nancy take a sick day today?

南希今天请病假了吗？

03｜You look terrible. Why don't you take the day off?

你看起来气色不好。为什么不请一天假呢？

04｜How many vacation days do you have?

★vacation
 ［vəˈkeiʃən,veiˈkeiʃən］
 n. 假期

你有多少带薪假期？

05｜I'd like to take this afternoon off if it's all right with you.

如果你方便的话，我今天下午想请假。

06｜I really need to see the doctor this afternoon.

我今天下午必须去看医生。

07｜Don't forget to bring a doctor's note in tomorrow.

别忘了明天把医生的证明拿来。

08｜I'm sorry to apply for three days leave from Monday to Wednesday.

★apply
 ［əˈplai］
 v. 申请

很抱歉，我想从周一到周三请三天假。

09｜Do you mind if I take tomorrow off?

您介意我明天请假吗？

10｜I want to ask for leave.

我想请个假。

11｜I have some things to solve.

★solve
 ［sɔlv］
 v. 解决

我有些事情需要处理。

12｜I'm afraid that I am going to be out sick today.

我今天恐怕不能去上班了。

13｜Do you mind if I am absent for a while?

★absent
 ［ˈæbsənt］
 a. 缺席的

您介意我出去一会儿吗？

14｜Wouldn't it be possible for me to take the day off this Sunday?

★possible
 ［ˈpɔsəbl］
 a. 可能的

这个周五我是否可以休一天假？

15｜Can you find someone else to do it?

您能找其他人来做这件事吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

You Should Go to See the Doctor

Raphael: Are you all right?

Marilyn: I am all right. It's just my nose. I have a headache, too.

Raphael: Perhaps you should go to see a doctor.

Marilyn: No, no. I think I am okay. The terrible weather makes me feel bad.

Raphael: I still think you should go to see a doctor. You have
 been
 sneezing
 since you entered the office this
 morning
 . 
1

 Go to Mr. Smith and ask for leave.

Marilyn: I can't. I have so much work to do. I don't think Mr. Smith will agree.

Raphael: If you don't want to see a doctor, at least
 you can go home and have a rest. You can't do anything like this in the afternoon.

Marilyn: If I take this afternoon off, no one will sort
 the mails this afternoon.

Raphael: Let me help you. And I think Mr. Smith will understand.

Marilyn: Thank you. Then I will go to Mr. Smith for the leave.

你应该去看医生

拉斐尔：你没事吧？

玛里琳：谢谢。我还可以。就是鼻子不太舒服。我还头疼。

拉斐尔：也许你应该去看医生。

玛里琳：不，不去了。我想我还好。糟糕的天气使我感觉不舒服。

拉斐尔：我还是觉得你应该去看医生。你从今天早上进办公室开始就一直打喷嚏。去找史密斯先生请个假吧。

玛里琳：我不能请假。我还有很多工作要做。我觉得史密斯先生不会同意的。

拉斐尔：如果不想去看医生，至少也该回家后好好休息。像这样的话，你下午还是什么也干不了。

玛里琳：如果我下午请假，那下午的邮件就没人分类了。

拉斐尔：我来帮你吧。我觉得史密斯先生会理解的。

玛里琳：谢谢你。那我去找史密斯先生请假了。

Notes 注释

★tissue
 ［ˈtisjuː］
 n. 面巾纸

★sneeze
 ［sniːz］
 v. 打喷嚏

☆at least
 至少

★sort
 ［sɔːt］
 v. 将……分类

小叮咛


1
 　You have been sneezing since you entered the office this morning
 . 你从今天早上进办公室开始就一直打喷嚏。例句使用的是现在完成进行时。现在完成进行时表示从过去某时开始一直持续到现在的动作，并且还将持续下去。例如：I have been learning English since three years ago. 三年来我一直在学英语。（动作还将持续下去） 现在完成进行时还可以表示在说话时刻之前到现在正在进行的动作。例如：We have been waiting for her for half an hour. 我们已经等她半个钟头了。（动作还将持续下去）
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115　Relegation 调职
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜He was soon transferred to another post.

他很快被调职。

02｜Why do you want to have a transfer?

你为什么想要换个部门？

03｜Can I put in for a transfer?

我可以申请换个部门吗？

04｜There is no room for me to make an advancement.

我没有提升的空间。

05｜I think this department doesn't have any challenge at all.

我认为这个部门没有一点挑战性。

06｜You know where I am, I want to be recongnized and rewarded.

你知道不管我在哪，我想要得到认可和回报。

07｜Are you sure that you want to go to a new department?

你确定你想要到一个新部门？

08｜I want a job which is related to my major.

我想要一份和我专业有关的工作。

09｜I want to work at the financial department.

我想到财务部工作。

10｜I'd like to get broader experience in this field.

我想在这一领域获得更广泛的经验。

11｜If I go to that department, I believe I can do much better.

如果我可以去那个部门工作，我相信我会做的更好的。

12｜I want to leave this department.

我想离开这个部门。

13｜Which department do you want to go ?

你想到哪个部门？

14｜I'll transfer to the department of public relations by the end of this month.

月底我会被调到公关部门。

15｜Frankly speaking, I don't want to be transferred to sales division.

说实话，我不想被调到销售部。

02 Useful Dialogue 实用会话

Transferring Job

Cathy: I've worked here as a receptionist
 for about a year, and I'd like to have a chance for advancement.

Eric: Yes, I know that and I am considering giving you an opportunity in another department
 .

Cathy: Really? Thank you so much, sir.

Eric: What job are you applying for?

Cathy: I'd like an office job in the personnel
 department.

Eric: Eh, I think you are qualified for this position now. Do you understand the duties?

Cathy: I'm not quite sure
 
1

 , but I think it should be typing, filing and answering phones.

Eric: OK. It seems that you are quite familiar with that position. You have the seiority and I know you can do the job. Do you understand the probation
 ?

Cathy: Yes, I think so. I have 30 days to learn the new job, right?

Eric: All right. One thing I want to tell you is that you will get a pay raise when you start your new position.

Cathy: That will be really helpful to my life.

Eric: I hope you can keep working hard no matter where you work.

Cathy: I'll try my best to learn the new job.

工作调动

凯西：我在这做前台已经一年了，我期望一个升迁的机会。

艾瑞克：是的我了解情况，我也在考虑在另一部门给你一个机会。

凯西：真的吗？太感谢您了。

艾瑞克：你想做什么工作？

凯西：我希望到人事部做办公室工作。

艾瑞克：嗯，我觉得你可以胜任那个岗位。你知道那个工作的职责包括什么吗？

凯西：我不十分清楚，但我想应包括打字、管理文件和接电话等工作。

艾瑞克：好，看起来你似乎对那个工作很了解啊！你具备应有资历，你会把工作做好的。你了解公司的试用期情况吗？

凯西：是的，我知道。我需要在30天内学会新工作，对吗？

艾瑞克：对，是这样！有件事我想告诉你，你到了新岗位薪水会相应提高一点。

凯西：那我的生活确实会宽裕一点。

艾瑞克：不管你去哪里工作都希望你会一如既往地努力。

凯西：我将努力做好新工作。

Notes 注释

★receptionist
 ［riˈsepʃənist］
 n. 接待员，传达员

★department
 ［diˈpɑːtmənt］
 n. 部，部门，系，科，局

★personnel
 ［ˌpəːsəˈnel］
 a. 人员的，有关人事的

★probation
 ［prəˈbeiʃən］
 n. 试用，缓刑，查验

小叮咛


1
 　I'm not quite sure.
 我不十分清楚。quite的意思是“相当；完全地”，是一个副词，但它很特殊。它不但能修饰动词、形容词、副词、分词，还能修饰名词、介词短语等。例如：He is a quite clever boy. 他是一个相当聪明的孩子。再例如：This is quite impossible. 这是完全不可能的。但是应注意quite不能接形容词或副词的比较级，但是a bit, a little, slightl-y的后面可以接比较级：I ought to do something a bit more ambitious.我应当做些更有雄心的事。

[image: alt]




116　Raise & Promotion 加薪升迁
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜My yearly gross salary has increased by 15,000 yuan.

我的年收入已经提高一万五了。

02｜Would you please think about giving me a raise?

请您考虑给我加薪。

03｜I've worked here for six years.

我已经在这干了6年了。

04｜I want a promotion.

我要升职。

05｜We're the same position but they get more than me.

我们做同样的工作但是他们的工资比我高。

06｜Considering your good performance, we'll offer you the position of director.

考虑到你表现优秀，我们决定升你为主任。

07｜Can you give me some reasons for a raise?

能告诉我你要加薪的理由吗？

08｜Congratulations on your promotion!

恭喜你升职！

09｜It's a big surprise for me to get this promotion.

这次升职对我来说是个很大的惊喜。

10｜I've worked here as a typist for about a year, and I'd like to have a chance of advancement.

我在此已做打字员一年了，我期望一个升迁的机会。

11｜My work has proven to be good, so can you give me a promotion?

我的业绩一直很好，所以能给我升个职吗？

12｜I hope I'm the first one to get the news that you get a promotion.

我希望我是第一个知道你升迁的人。

13｜I would like to have a chance to get ahead.

我希望有一个提升的机会。

14｜You should keep in mind that never let the promotion go to you head.

你应该记住绝不要因为这次升迁而沾沾自喜。

15｜I'd like a secretarial job in the clerical department.

我希望到办公部门做秘书事务工作。

02 Useful Dialogue 实用会话

Getting a Promotion

Harold: Come in. Please sit down.

Georgia: Thanks, Mr. Harold. I'm Georgia.

Harold: OK, what can I do for you, Georgia?

Georgia: Well, I've worked here as a typist
 for about a year, and I'd like to have a chance of
 advancement
 .
1



Harold: What job are you applying for?

Georgia: I'd like a secretarial
 job in the clerical
 department.

Harold: Is your English good enough?

Georgia: I hope so. I'm studying English at a language school.

Harold: What about your typing speed?

Georgia: I can type 50 words per minute.

Harold: OK. Georgia, you have the seniority and I know you can do the job. Do you understand probation?

Georgia: Yes, I think so. I have 30 days to learn the job, right?

Harold: That's right. You can start on the 1st of July, OK?

Georgia: No problem. I'll try my best to learn the new job.

Harold: Well, good luck.

升迁

哈罗德：进来，请坐。

乔治亚：谢谢，Harold先生。我是Georgia。

哈罗德：我能帮你什么，Georgia？

乔治亚：我在此已做打字员一年了，我期望一个升迁的机会。

哈罗德：你要求做什么工作？

乔治亚：我希望到办公部门做秘书事务工作。

哈罗德：你的英语很好吗？

乔治亚：我认为还行。我一直在一所语言学校学习英语。

哈罗德：你的打字速度如何？

乔治亚：每分钟50个单词。

哈罗德：好吧，Georgia，你具备应有资历，你会把工作做好的。你了解公司的试用期情况吗？

乔治亚：是的。我需要30天来学会新工作，对吗？

哈罗德：是的，你可以从7月1日开始，好吗？

乔治亚：没问题。我将尽力做好新工作。

哈罗德：那么，祝你好运。

Notes 注释

★typist
 ［ˈtaipist］
 n. 打字员，打字者

★advancement
 ［ədˈvɑːnsmənt］
 n. 前进，进步，提升

★secretarial
 ［ˌsekrəˈtɛəriəl］
 a. 秘书的，书籍的，部长的

★clerical
 ［ˈklerikəl］
 a. 办事员的，书籍的，牧师的

小叮咛


1
 　I'd like to have a chance of advancement.
 我期望一个升迁的机会。“'d like to”即“would like to...”表示想要……例如：I'd like to go swimming.我想去游泳。have a chance of... 有……的机会。例如：I'm not sure if I have a chance of promotion. 我不知道是否有升迁的机会。
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117　Resign 辞职
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I decide to resign.

我想辞职。

02｜I sorry to say that I decide to quit.

很抱歉，我决定离开。

03｜I have to say your resignation/leaving is really a loss of our company.

我不得不说你的辞职对公司来说是个损失。

04｜Here is my resignation.

这是我的辞呈。

05｜Why do your make this decision?

你为什么做出这个决定？

06｜Could you give me some reasons?

能给我些理由吗？

07｜I honestly hope you can get an ideal job.

衷心希望你能找到理想的工作。

08｜My resignation is for the consideration of the development of the future.

我的辞职是为未来的发展考虑的。

09｜Thank you for your consideration.

谢谢您的体谅。

10｜I'd like to talk about my job with you.

我想和您谈谈我的工作。

11｜Can you cool yourself down?

能冷静下来吗？

12｜I can't bear my my boss any more so I have desided to resign.

我再也受不了我的老板了所以我已经决定辞职了。

13｜I have to quit my present job to take care of my parents.

我不得不放弃目前的工作去照顾我的父母。

14｜I left the office on account of the discontinuance of the business.

由于我工作的公司解散了，我只好离去。

15｜The only reason why I am leaving the present position is to gain more experience in a trading office.

本人之所以离开目前的工作岗位，唯一理由是希望能在一家外贸公司获得更多的经验。

02 Useful Dialogue 实用会话

Quitting the Job

Colleague: I've been so tired recently. I've been trying, but I don't think I'm up to this job.

Shirley: You need to take a break, maybe a vacation.


Colleague: Oh, yes, indeed. I've run out of steam.
 
1

 To be honest, I want to be in a different envirnment.

Shirley: Is that so ?

Colleague: Yes, I don't want to be stuck in a rut
 . I want to move on.

Shirley: Have you decided?

Colleague: Yes, I want to get a better job.

Shirley: Could you tell me why you want to quit
 ?

Colleague: I quit just because of the dissatisfying
 salary and the trouble in getting along with my colleague.

Shirley: Oh, that's terrible. Do you want to get a higher salary in our company?

Colleague: I'm afraid not. I've promised my girlfriend. We'll travel southwards
 to find a job that offers higher pay.

Shirley: OK, I'd like to say that I've really enjoyed working with you. However, I think you should work harder for your new job and then you can ask for higher pay.

Colleague: Thank you so much for your advice.

Shirley: And every best wish for your new job.

Colleague: Thank you.

辞职

同事：最近很累，我一直都很努力，但是我觉得我不能胜任这个工作。

雪莉：你需要休息一下，或许需要休假。

同事：噢，的确。我已经失去动力了。说实话，我想换个环境。

雪莉：这样？

同事：是的，我不想停滞不前。我要进步。

雪莉：你决定了吗？

同事：是的，我想找个更好的工作。

雪莉：能告诉我为什么要辞职吗？

同事：我辞职是因为对工资不满意，和同事也相处不好。

雪莉：哦，那很糟糕。你想在公司拿到更高的薪水吗？

同事：不想了。我答应过我女朋友。我们一起到南方找个薪水更高的工作。

雪莉：好。我想说我和你共事很开心，但是你知道你得在新工作岗位上更加努力工作，才可以要求更高的薪酬。

同事：谢谢你的建议。

雪莉：祝你新工作里一切都好。

同事：谢谢。

Notes 注释

★vacation
 ［vəˈkeiʃən,veiˈkeiʃən］
 n. 假期，（房屋）搬出

★rut
 ［rʌt］
 n. 惯例，发情期，凹槽

★quit
 ［kwit］
 v. 离开，放弃，辞职，停止

★dissatisfying
 a. 令人不满意的

★southwards
 ［ˈsauθwədz］
 adv. 向南方，往南方

小叮咛


1
 　I've run out of steam
 . 我已经失去动力了。run ou of: 用尽，用光。例如：I'm running out of money. 我的钱快用光了。run 的用法很广泛，例如，有“经营”之意。例如：Her father runs a company. 她爸爸经营着一家公司。
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118　Getting Along with Colleagues 同事相处
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Pull yourself together.

打起精神来。

02｜It was very relaxing.

简直是放松极了。

03｜They're really running you into the ground.

☆run into the ground
 把……做得过分

他们对你有点太过分了。

04｜Can you write the report?

你能写这份报告吗？

05｜I'm sorry to take up so much of your time.

占用了你这么长时间，实在不好意思。

06｜This is the last straw.

☆the last straw
 终于使人不能忍受的最后一击

我再也不能忍受下去了。

07｜I've heard you want to quit your job.

听说你要辞职了。

08｜I'm right behind you!

我做你的后盾！

09｜I wonder why the manager is so hard on you.

我不明白经理为什么对你这么严厉。

10｜I can't concentrate on my work.

★concentrate
 ［ˈkɔnsentreit］
 v. 集中

我没办法把精力放在工作上。

11｜The manager let me have it again.

我又被经理骂了。

12｜We have our definite support.

★definite
 ［ˈdefinit］
 a. 确切的

我们绝对支持你。

13｜I think you should keep up your courage.

★courage
 ［ˈkʌridʒ］
 n. 勇气

我认为你应该鼓足勇气。

14｜There is a lot of work piled up on my desk.

我桌上堆了一堆事情。

15｜You'd better take it easy.

你最好顺其自然。

02 Useful Dialogue 实用会话

Be More Confident

Lucy: I think I need to get this report proffered
 before I hand it in.

Mike: Good idea!

Lucy: What would you suggest I do for the cover page?

Mike: I would get an old one from drafting
 if I were you, so that I don't have to spend a lot time on it.
 
1



Lucy: I might do that. By the way, have you read the presentation
 I gave you?

Mike: It was good overall. But you need to make some small changes.

Lucy: What would you suggest I do?

Mike: If I were you, I would put the production
 information before the cost so that it sounds justified
 .

Lucy: Anything else?

Mike: Just speak with more confidence
 in yourself.

Lucy: Thank you very much.

多些自信

露丝：在递交这份报告之前，我需要校对一下。

迈克：好想法！

露丝：你看我该用什么样的封面好呢？

迈克：我要是你的话，就从草案中选上已有的样式，这样就不必花费太多时间了。

露丝：我可能真会那样做的。顺便问一下，你看过我给你的样本吗？

迈克：总体上很好。但是你还是要做一些小的改动。

露丝：你建议我怎么做呢？

迈克：如果我是你的话，我就会把有关生产的报告放在成本之前，这样听起来会比较合理。

露丝：还有其他意见吗？

迈克：说话时，要表现得再自信一些。

露丝：非常感谢你。

Notes 注释

★proffer
 ［ˈprɔfə］
 v. 提供

★drafting
 ［ˈdrɑːftiŋ］
 n. 草案

★presentation
 ［ˌprezenˈteiʃən］
 n. 报告

★production
 ［prəˈdʌkʃən］
 n. 生产

★justified
 ［'dʒʌstɪfaɪd］
 a. 合理的

★confidence
 ［ˈkɔnfidəns］
 n. 信心

小叮咛


1
 　I would get an old one from drafting if I were you, so that I don't have to spend a lot time on it.
 我要是你的话，就从草案中选上已有的样式，这样就不必花费太多时间了。if I were you在这里是if引导的条件状语从句，用的是虚拟语气，表示一种不能实现的假设。例如：If I were a teacher, I would be strict with my students. 如果我是老师的话，我会严格要求我的学生。If I were you, I would go. 我如是你，我就去。
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119　Colleague Parties 同事聚会
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I've been trying to figure out when we should have the New Year's party.

☆figure out
 想出

我正在盘算着什么时候开一个新年聚会。

02｜You make up the invitations.

★invitation
 ［ˌinviˈteiʃən］
 n. 邀请函

你来做请柬。

03｜The party will last from 3 pm to 5 pm.

聚会将会从下午三点持续到五点。

04｜Everybody can just go home after the party.

聚会结束后，大家就可以回家了。

05｜Are you ready to order or just a minute?

你们准备好点餐了吗？还是要再等一会儿？

06｜I chatted with my colleagues at the party.

聚会上我和同事们聊天。

07｜I meet some new friends at the party.

我在聚会上认识了新朋友。

08｜It is an informal party.

★informal
 ［inˈfɔːməl］
 a. 非正式的

这次聚会是非正式的。

09｜We can wear ordinary suits.

★ordinary
 ［ˈɔːdinəri］
 a. 普通的

我们可以穿普通套装。

10｜I received an invitation.

我收到了邀请函。

11｜I don't want to take part in the party.

我不想参加这次聚会了。

12｜The boss invites us to dinner.

老板请我们去吃饭。

13｜It is good for building relationships between colleagues.

这有利于跟同事搞好关系。

14｜The party can make you relax.

聚会可以让你得到放松。

15｜Enjoy yourselves at the party!

在聚会上玩得高兴点儿！

02 Useful Dialogue 实用会话

Attending a Party

Lucy: I am a little nervous about the party because I am not
 familiar
 with most colleagues.
 
1



Mary: Don't worry. You are a new member, so you need to know more colleagues. I think it is going to be a nice party.

Lucy: Can I take a friend to the party with me?

Mary: No, you can't. It is a poor etiquette
 to take someone with you.

Lucy: I don't want to stay long at the party. Can I leave earlier?

Mary: That's not going to work either. This is a seated dinner party so you have to stay the whole time.

Lucy: Can I leave after the dinner?

Mary: You must stay until our host,
 the boss, stands to say that dinner is over. It is a good manner for you to thank the host and tell him good-bye before you leave.

Lucy: Thank you very much. I'll what you said.

参加聚会

露西：因为我跟大多数同事都不熟悉，所以我对参加聚会有点儿紧张。

玛丽：别担心。你是新员工，所以你需要认识更多的同事。我想，聚会会很不错的。

露西：我能带个朋友跟我一起去吗？

玛丽：不行，你不能带。带别人跟你一起去是不礼貌的行为。

露西：我不想在聚会上呆很长时间。我能早点儿走吗？

玛丽：那也不行。这是预定好位置的宴会，所以你必须一直在。

露西：那我饭后可以离开吗？

玛丽：你必须等到主人，也就是老板，站起来说聚餐结束才能走。你离开之前要感谢主人并和他道别，这才是有礼貌的。

露西：太谢谢你了。我会按你说的做。

Notes 注释

★familiar
 ［fəˈmil］
 a. 熟悉的

★etiquette
 ［etiˈket,ˈetiket］
 n. 礼仪

★entire
 ［inˈta］
 a. 全部的

★host
 ［həust］
 n. 主人

小叮咛


1
 　I am a little nervous because I am not familiar with most colleagues.
 因为我跟大多数同事都不熟悉，所以我有点儿紧张。be familiar with意为：“熟悉某物或者某人”，例如：We are all familiar with this song. 我们都熟悉这首歌。be familiar to意为：“某物或者某人为……所熟悉”，例如：The name is familiar to me. = I am familiar with the name. 我很熟悉这个名字。
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120　Introduction 相互介绍
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Let me introduce you to Mr. Li, general manager of our company.

让我介绍你认识，这是我们的总经理，李先生。

02｜Nice to meet you. I've heard a lot about you.

很高兴认识你，久仰大名。

03｜Do you have a calling card ?

您有名片吗？

04｜Will you introduce me to the new purchasing agent?

请替我引介新来负责采购的人好吗？

05｜Have we been introduced?

对不起，我们彼此介绍过了吗？

06｜I'm just calling to introduce myself. My name is Tang.

我打电话是向您作自我介绍。我姓唐。

07｜Your name, please?

请问贵姓大名？

08｜If you don't mind I want to introduce you some people.

如果你不介意我想向你介绍几个人。

09｜I'd like you to meet Ms Wu.

我想让你见见吴小姐。

10｜This is my business card.

这是我的名片。

11｜I'm Jack Smith.

我叫杰克·史密斯。

12｜Here is your seat.

您的位置在这里。

13｜Please have a seat.

请入席。

14｜I'd ask you to raise your glass and join me in a toast ot the health of all our friends present here.

请各位举杯同我一起为在座所有的朋友们的健康干杯！

15｜Thank you for hospitality and the welcome dinner.

感谢你们的盛情和欢迎宴。

02 Useful Dialogue 实用对话

Introduction

David: Good morning, carol. It's great to see you again. Did you have a good trip over?

Carol: Yes, it was a good flight. I was a little tired yesterday, but I'm ok now
 . 
1



David: Great! If you're ready, I'd like to introduce you to some of our key
 personnel.

Carol: Let's go.

David: Carol, this is Kathy Chen, our financial officer.

Kathy: I'd like you to meet Carol Jacobs.

Carol: I'm pleased to meet you, Kathy. You're doing a great job. The division
 's finances are in top shape.

Kathy: Thank you, Ms Jacobs. I'm happy to meet you, too.

David: And this is Ben Guo. He's in charge of marketing. Ben, let me introduce Carol Jacobs.

Ben: How do you do, Ms Jacobs?

Carol: It's a pleasure to meet you, Ben. So you're the one responsible for those outstanding
 sales figures I've seen.

Ben: Thank you. I must say I have a great staff
 .

David: I think you'll find all of our staff is top-notch.

Carol: I'm already convinced of that, from the reports I've seen. Well, I'd like to see our manufacturing operation now, if I could.

David: Sure thing! Right this way ……

介绍

大卫：早上好。卡罗尔，再次见到你真好。你旅途还愉快吧？

卡罗尔：唔，还不错。昨天还有点累，现在没事儿了。

大卫：太好了！如果你已经准备好了的话，我想把您介绍给这儿的主要工作人员。

卡罗尔：咱们走吧。

大卫：卡罗尔，这是凯西，我们的财务主管，凯西，我想让你见见卡罗尔·雅各布斯。

卡罗尔：见到你真高兴凯西。你干得太棒了。分公司的财务达到了最佳的状态。

凯西：谢谢，雅各布斯小姐。见到您我也很高兴。

大卫：这是本，他主管营销。本，我来介绍一下卡罗尔·雅各布斯。

本：你好，雅各布斯小姐？

卡罗尔：见到你很荣幸，本。我看过的那些了不起的销售数字，全是由你带领创下的吧。

本：谢谢。可我得说那是因为我们有一个了不起的团队。

大卫：我想你会发现我们所有的员工都是一流的。

卡罗尔：这些报告已经说服我了。嗯，如果可以的话，我想看看我们的制造车间。

大卫：当然！这边请。

Notes 注释

★key
 ［kiː］
 a. 关键的

★division
 ［diˈviʒən］
 n. 部门

★outstanding
 ［autˈstændiŋ］
 a. 杰出的，显著的，未偿还的

★staff
 ［stɑːf］
 n. 职员，参谋，棒，支撑

小叮咛


1
 　I was a little tired yesterday, but I'm ok now.
 昨天还有点累，现在没事儿了。few与（a）little的用法区别1．从所修饰的名词来看：（a） few后接可数名词，且要用复数形式；（a）little后接不可数名词。如：We had little time to do it. 我们没什么时间做此事。如：He has few friends. 他朋友很少。．2．从所表示的意思来看：上面提到，两者均可表示数量，其主要区别是，（a）few后接可数名词，（a）little后接不可数名词。但是，（a）little还可表示大小。如：The little boy is very busy. He has little time to play. 这个小男孩很忙。他很少有时间玩。前面的little表示形状或个子“小”，后面的little表示数量“少”．3．从各自的词性来看：在词性方面，两者的共同点是，均可用作形容词或代词；其不同点是，（a）little还可用作副词，用以修饰形容词、副词、动词以及介词短语。如：She was only a little over fifty years old. 她才五十多一点。4．不带a的little和few含有否定意义，表示数量很少或几乎没有，强调“少”；带有a的little和few含有肯定意义，表示数量虽然少但毕竟还有，强调“有”。比较：Few people like such things. 没什么人喜欢那样的东西。A few people like such things. 有少数人喜欢那样的东西。



121 Establishment of Business Relations 建立业务关系

01 Classic Sentences 经典句子

01｜We're willing to keep our business relationship.

我们很乐意同你们保持贸易关系。

02｜We specialize in audio-visual products, and we express our desire to trade with you in this line.

★desire
 ［diˈzaiə］
 v. 渴望

我们专门生产视听产品，愿与贵方开展这方面的业务。

03｜Thanks to mutual efforts, we have closed several big deals with them.

★mutual
 ［ˈmjuːtjuəl,ˈmjuːtʃuəl］
 a. 共同的，相互的

由于我们共同努力，我们已与他们达成几笔大交易。

04｜The purpose of my coming here is to discuss the possibility of importing into the United States a number of your products.

我们特地来与你们商谈美国进口贵公司某些产品的可能性。

05｜I'm sure our business dealings will develop quickly and productively.

我可以肯定我们之间的业务关系发展将既快又富有成效。

06｜We have been doing with your sister companies in the past few years.

这几年我们一直与你们兄弟公司做生意。

07｜We are prepared to transact business only on these terms.

★transact
 ［trænˈzækt,trænˈsækt］
 v. 交易

我们只准备按这些条件进行贸易。

08｜At the present, they don't want to transact negotiation on this matter.

他们目前不想就此问题进行谈判。

09｜We hope to expand our business with you.

我们希望扩大与你们的业务。

10｜During the past years, we have done a lot of trade with your company.

在过去的几年中，我们与贵公司进行了大量的贸易往来。

11｜We would be very happy to start business relations with you.

我非常高兴能与你们建立业务关系。

12｜I've already seen some items we'd like to order, although I'd still like to study them a bit further.

★item
 ［ˈaitem,ˈaitəm］
 n. 一件商品（或物品）

我已经看到了一些想订购的产品，但是我还要进一步考虑一下。

13｜We've been in this business for eighty years.

我们从事这一行已经80年了。

14｜The company makes a very reliable product.

该公司生产的产品非常可靠。

15｜We desire you to give us an immediate reply.

我们期望您立即答复。

02 Useful Dialogue 实用会话

Establishing Business Relations

Robert: We are thinking of expanding
 into the Chinese market. The purpose of my coming here is to inquire about the possibilities of establishing trade relations with your corporation.

Harvey: We have heard much about your company. We would be very happy to start business relations with you. What particular kind of products are you interested in?

Robert: We are interested in your silk blouses. I'd like to know something more about them, for example, the price and the sales position.

Harvey: Here is a catalogue
 and a price list. We have many varieties
 . Our goods have met with great favor home and abroad. They are widely sold in big stores in China and chain stores in other countries as well.

Robert: Great. What about the quality?

Harvey: Absolutely reliable
 . We can assure you that we will supply you with the highest quality goods at a reasonable price. There are also pamphlets for your
 reference
 .
1



Robert: Alright. I'll send an e-mail home. As soon as I receive a definite answer, I'll give you a specified inquiry.

Harvey: That's OK. We'll then make an offer as soon as possible. I hope a lot of business will be put through between us.

建立业务关系

罗伯特：我们正在考虑扩大中国市场。我此行的目的是想了解一下与贵公司建立业务关系的可能性。

哈维：我们久仰贵公司的大名。我们非常高兴能与你们建立业务关系。你们对哪种产品特别感兴趣？

罗伯特：我们对你方的真丝衬衫很感兴趣。我想了解一下关于该产品的更多信息，比如说，价格和销售情况。

哈维：这是产品目录和价目表。我们的产品种类繁多。并且在国内外广受欢迎。中国的各大商场和其他国家的连锁店都销售我们的产品。

罗伯特：太好了。产品的质量如何？

哈维：绝对可靠。我们可以向你们保证，我们将以合理的价格为你们提供最好的产品。

罗伯特：很好。我先给总部发个邮件。得到明确的回复后，我会立即向你们发出具体询盘的。

哈维：好的。到时候我们也会尽快报盘的。我希望我们之间能有大量的业务往来。

Notes 注释

★expand
 ［iksˈpænd］
 v. 扩大

★catalogue
 ［ˈkætəlɔɡ］
 n. 目录

★variety
 ［vəˈraiəti］
 n. 种类

★reliable
 ［riˈlaiəbl］
 a. 可靠的

小叮咛


1
 　There are also pamphlets for your reference.
 这里还有一些小册子供你参考。for your reference:供您参考。例如：This is for your reference only. 仅供您参考。reference总是与介词to连用。with reference to your letter：关于……。这个短语常用在商业信函和公文里，很少用于口语，这里的to也是介词。
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122　Enquiry 询价
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What's the unit price for this kind of items?

这种产品的单价是多少？

02｜How long does your offer remain valid?

★valid
 ［ˈvælid］
 a. 有效的

你方报价的有效期是多长时间？

03｜Enquiries for carpets are getting more numerous.

★numerous
 ［ˈnjuːmərəs］
 a. 为数众多的

对地毯的询盘日益增加。

04｜We cannot take care of your enquiry at the present.

我们现在无力顾及你方的询盘。

05｜As soon as the price picks up, enquiries will revive.

★revive
 ［riˈvaiv］
 v. 复苏

一旦价格回升，询盘将活跃起来。

06｜Our price is competitive enough to induce business.

★induce
 ［inˈdjuːs］
 v. 引起

我们的价格有足够的竞争力促成交易。

07｜We have received substantial enquiries for bicycle.

★substantial
 ［səbˈstænʃəl］
 a. 大量的

我们收到了自行车的大量询盘。

08｜Here are our FOB price lists.

这是我们的离岸价格单。

09｜At the moment, there are only small enquiries for such goods.

目前对这类商品只有小数量的询盘。

10｜We have an enquiry for 5000 pairs of silk socks.

我们现有5000双丝袜的询价单一份。

11｜Other suppliers are offering a much better price.

其他供货商报的价格要优惠得多。

12｜I hope you could offer us your most favorable terms.

希望能给我们最优惠的价格。

13｜Here's my inquiry list. You'll find the required specifications and quantities all there.

这是我们的询价单。您所需要的规格和数量都在上面。

14｜May I have your lowest quotation for 500 tons of tea CFR China port?

请你方报500吨茶叶中国口岸成本加运费的最低价可以吗？

15｜As our buyers are unwilling to make a bid, you'd better make an offer.

因我方买主不愿出价，你最好发个盘。

02 Useful Dialogue 实用会话

Enquiry

Abigail: We have a steady
 demand for high-class goods of gloves, especially in the white colors.

Jenny: Thank you for your interest in our product.

Abigail: Do you have any price lists and an illustrated catalogue
 ?

Jenny: Yes, here are our catalogue and the current price list.

Abigail: Thank you.

Jenny: You can see the material is superior
 and with all the latest styles. We trust that you will agree that our products and price appeal
 to the most selective buyer.

Abigail: Would you please quote us price on CIF basis and send us details of your gloves including size, colors and so on?

Jenny: We will quote our rock-bottom price.

Abigail: Please do not fail to mention in your offer the quantity
 available.
 
1



Jenny: We also allow a proper discount
 according to the quantity order.

Abigail: OK, your early reply will be highly appreciated.
 2


Jenny: Thank you again for your interest in our products.

询价

阿比盖尔：我们对高品质手套有稳定的需求，特别是白色的。

珍尼：谢谢您对我们的产品感兴趣。

阿比盖尔：你们有价目单和有图示的商品目录吗？

珍尼：有啊，这些是我们的目录和现行的价格表。

阿比盖尔：谢谢。

珍尼：您可以看出材料都是优质的，样式也很新颖。我们相信您一定同意我们的产品和价格能吸引最挑剔的买主。

阿比盖尔：请报CIF价，并给我们寄一份手套详细介绍，包括尺码、颜色等。

珍尼：我们将给您报最优惠的价格。

阿比盖尔：报盘时请说明可供数量。

珍尼：根据您订货的数量，我们会给予一定的折扣。

阿比盖尔：好的，请尽早回复，我们将不胜感激。

珍尼：再一次感谢您对我们产品的关注。

Notes 注释

★steady
 ［ˈstedi］
 a. 稳定的

☆illustrated catalogue
 图解目录

★superior
 ［sjuːˈpiəriə］
 a. 上好的

★appeal
 ［əˈpiːl］
 v. 吸引

★discount
 ［ˈdiskaunt］
 n. 折扣

小叮咛


1
 　Please do not fail to mention in your offer the quantity available
 . 报盘时请说明可供数量。available:可得到的。这个词在口语中经常用到，可以说好用又实用，凡是含有“可以获得、可以用”之意时都可以考虑用available。常见句型有：sth. is available to sb. 是对于……可得到，就是to后面的sb是可以得到sth. 的。例如：This is the only available room. 只剩下那个房间可用了。
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123　Offer 报价
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We would like to modify our offer of August 25.

★modify
 ［ˈmɔdifai］
 v. 修改

本公司希望修改8月25日的报价。

02｜We reinstate our offer dated November 10.

★reinstate
 ［ˈriːinˈsteit］
 v. 恢复

我方恢复11月10日的报盘。

03｜We can offer you a quotation based upon the international market.

我们可以按国际市场价格给您报价。

04｜This offer is based on an expanding market and is competitive.

此报盘着眼于扩大销路，而且很有竞争力。

05｜Please renew your offer for two days further.

★renew
 ［riˈnjuː］
 v. 更新

请将报盘延期两天。

06｜We can't hold the offer longer than that.

报盘不能再延期了。

07｜As recently the goods are in extremely short supply, we regret being unable to offer the price.

近来货源很紧，因此很抱歉我们不能报盘。

08｜We are pleased to quote you for the goods as following.

兹就该商品向贵方报价如下。

09｜My offer was based on reasonable profit, not on wild speculations.

★profit
 ［ˈprɔfit］
 n. 利润

我的报价以合理利润为依据，不是漫天要价。

10｜I'm waiting for your offer.

我正在等待您的报价。

11｜Here is out latest CIF price.

这是我们最新的到岸价。

12｜Please note that the prices of the commodities will change with seasons.

请注意，商品的价格会随着季节变化。

13｜We'll let you have the official offer next Monday.

下周一我们给您正式报盘。

14｜The present price fluctuation in the world market has forced us to adjust our price accordingly.

★fluctuation
 ［ˌflʌktjuˈeiʃən］
 n. 波动、起伏

目前国际市场价格变化不定，迫使我们必须相应地调整价格。

15｜We have the offer ready for you.

我们已经为您准备好报盘了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Making an Offer

Hugh: Could you make offers for the items listed in your catalog?

Larry: Yes. Here is the price list. But the prices are subject to our final confirmation
 .

Hugh: Item No.305 seems to be the thing I want to have a try.

Larry: What's the quantity
 you're likely to take?

Hugh: 200 tons for a start.

Larry: How soon do you want the goods to be delivered?

Hugh: Early April.

Larry: And the port of destination
 ?

Hugh: Washington.

Larry: Just a minute. Now we offer you firm for 200 tons of Item No.305 at 150 US dollars per metric ton CIF Washington, to be delivered in early April.

Hugh: How long will you leave your offer open?

Larry: It's valid for seven days. Your early reply will be highly
 appreciated
 .
1



报价

休：目录中所列的商品你们能报价吗？

拉里：能。这是价格单，但是这些价格以我方最后的确认为准。

休：看来我可以试试305号商品。

拉里：你想要订多少？

休：订200吨开个头。

拉里：什么时候要货？

休：4月初。

拉里：目的港是哪里？

休：华盛顿。

拉里：请等一等。现在我们报实盘：305号商品200吨，每公吨华盛顿到岸价为150美元，4月初交货。

休：报价有效期多长？

拉里：有效期为7天。尽早回复，我们将不胜感激。

Notes 注释

★confirmation
 ［ˌkɔnfəˈmeiʃən］
 n. 确认

★quantity
 ［ˈkwɔntiti］
 n. 数量

★destination
 ［ˌdestiˈneiʃən］
 n. 目的地

小叮咛


1
 　Your early reply will be highly appreciated.
 尽早回复，我们将不胜感激。appreciate: 感激。要表示程度，可用deeply, highly, (very) much等副词修饰。其后可接名（代）词、动名词、名词性从句等作宾语，但不能接不定式。例如：I deeply appreciate your kindness. 我深深感谢你的好意。此外，“…will be highly appreciated”经常出现在商务信函之中。
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124　Ordering Goods 订货
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We confirm having placed an order with you for 100 tons green tea.

我们确认已向你方订购100吨绿茶。

02｜How many do you intend to order?

这种产品你们想订多少？

03｜We'll order 1,000 suits.

我们就订购1000套吧。

04｜We regret that we are not in a position to meet your requirements as for the time being orders have been fully booked.

★regret
 ［riˈɡret］
 n. 遗憾

★requirement
 ［riˈkwaiəmənt］
 n. 要求

很遗憾，因货已售罄，目前很难满足你方需求。

05｜I hope this order is followed by many other orders.

我希望这个定单的后面还跟着许多定单。

06｜Thank you for your order.

谢谢你们的定购。

07｜We are inclined to place large orders with you.

★incline
 ［inˈklain］
 v. 倾向于

我们想向你们大量订购。

08｜I regret that I have to notify you of one order being cancelled.

非常遗憾，我方不得不通知贵方有一个定单需要取消。

09｜We'll send our official order today.

我们今天会寄上正式的订单。

10｜Do you usually buy in large quantities?

你们的订购量通常都很大吗？

11｜We don't have any stock of the bicycles as you required.

我们没有你要的那种自行车现货。

12｜ If I place an order now, when would you be able to ship it?

如果现在下单子，什么时候可以出货？

13｜Can you accept this order? It's not a big one.

你们能否接受这份订单？数量不大。

14｜Will you accept special order?

你们接受特殊订单吗？

15｜What's the minimum quantity of an order for your goods?

你们订货的最低量是多少？

02 Useful Dialogue 实用会话

Placing an Order

Buyer: I'd like to order 500 pairs of Rainbow socks.

Seller: Rainbow socks are one of our best selling goods. They are out of stock at the moment.

Buyer: Are you expecting any to come in soon?

Seller: We expect to have them back in stock around May 10. However, we can provide you with another
 brand
 of
 similar
 quality
 . 
1



Buyer: What's the brand?

Seller: It's Sunflower, also one of our best-selling goods, which we can sell for as low as US$1.5 each.

Buyer: I'd like to place a trial order
 for the Sunflower socks then.

Seller: That's fine. How many would you like to order?

Buyer: 300. If the goods sell as well as we expect, we will send further orders in the near future.

Seller: OK.

Buyer: Please prepare the sales contract. After signing the contract, we will apply for
 the issuing of an L/C in your favor.

Seller: OK, I will prepare the sales contract as soon as we can.

下订单

买方：我想订500双彩虹牌袜子。

卖方：彩虹牌袜子是我们这里卖得最好的产品，现在暂时缺货。

买方：会很快进货吗？

卖方：我们预计在5月10号左右进货。不过，我们可以向您提供同样质量的另一种牌子的袜子。

买方：是什么牌子的？

卖方：向日葵牌，这也是我们的一个畅销货品。我们开价很低，每双1.5美元。

买方：我订购一些向日葵牌袜子做为试单吧。

卖方：好的。您要订多少？

买方：300双。如果货物的销售情况像我们预期的一样好，我们不久还会继续订购。

卖方：好的。

买方：请准备好销售合同。在签订好合同之后，我们将申请开出以你为受益人的信用证。

卖方：好的，我会尽快准备发合同的。

Notes 注释

★brand
 ［brænd］
 n. 品牌

★similar
 ［ˈsimilə］
 a. 相似的

☆trial order
 试单

☆apply for
 申请

小叮咛


1
 　However, we can provide you with another brand of similar quality
 . 不过，我们可以向您提供同样质量的另一种牌子的袜子。provide：提供。provide强调有预见，并通过储存或准备的方式为某事做准备，以在需要时提供所需物品。常用词组：provide sb. with sth.和provide sth. for sb. 例如：These books will provide us with all the information we need.这本书将为我们提供所需要的全部信息。

[image: alt]




125　Signing a Contract 签订合同
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜How do you think if we make a two- year contract?

我们签订一个有效期为2年的合同，你认为怎么样？

02｜It's necessary to check the contract closely before signing.

在签合同之前应该仔细检查一下合同。

03｜The contract shall be valid for 20 years from the effective date of the contract.

本合同有效期从合同生效之日算起共20年。

04｜The contract is made out in Chinese and French languages in duplicate.

本合同用中文和法文两种文字写成，一式两份。

05｜We signed a contract for cotton.

我们签订了一份棉花合同。

06｜Whether we always make a contract for every deal?

每笔交易都需要订一份合同吗？

07｜An American company and SINOPEC have entered into a new contract.

中国石油公司已经和美国一家公司签订了一份新合同。

08｜One party cannot cancel the contract without first securing the other one's agreement.

如果没有事先征得一方的同意，另一方不能取消合同。

09｜Once the contract is permitted by the Janpenese government, it is legally binding upon both parties.

合同一经日本政府批准，对双方就有了法律约束力。

10｜An arbitration clause should be included in the contract.

一项仲裁条款应该包含在合同中。

11｜The contract will come into force when it is signed by both parties.

合同一经双方签定即生效。

12｜You know you (the seller) should draw up a contract.

你知道你们（卖方）应该拟出一份合同。

13｜The postponement of implementation should be equal to the effective period of the said causes.

延迟履行合同的期限应相当于出事故所影响的时间。

14｜If there is any delay, the seller will immediately notify the buyer of the delay and the reason for the delay.

如果推迟交货，卖方应通知买方推迟交货以及延误的原因．

15｜It is agreed that the parties have considered what would be a reasonable estimate of the damages each would suffer if the other were to breach this agreement.

由于一方违约而给另一方造成损失，就另一方所遭受的损失的合理估计，各方已达成一致。

02 Useful Dialogue 实用会话

Signing a Contract

Lawyer: I made a very close study of the draft contract last night.

Client: Any questions?

Lawyer: Yes. There are a few points which I'd like to bring up
 . First, the packing it's stipulated
 in the contract that all the machine parts should be packed in wooden cases. This can be done with the machine parts, but it's impossible to pack a truck base like that.

Client: I see.

Lawyer: Second, about the terms of payment. Our draft contract
 says that payment is to be made by D/P
 . This is not our
 practice
 
1

 . They prefer to have the payment made by L/C
 through a negotiating bank
 in France.

Client: And...

Lawyer: And the third point is about arbitration. It's stipulated that arbitration shall take place in China. In all our past contracts signed with them, it was stipulated that arbitration
 took place in a third country.

Client: Yes, that's right

签订合同

律师：昨晚我仔细审阅了合同草案。

委托人：有什么问题吗？

律师：有，有几点我想提一下。首先，是包装。合同规定机器零件用木箱包装。机器零件可以，而汽车底座用木箱包装则是行不通的。

委托人：我明白了。

律师：第二点是付款的有关条款。我们的合同草案规定付款方式为付款交单。他们不这么做。他们希望经法国的一家议付银行用信用证付款。

委托人：还有…

律师：第三点有关仲裁。合同规定仲裁应在中国进行，在我们过去和他们签订的所有合同中都规定仲裁在第三国进行。

委托人：对，是这样。

Notes 注释

☆bring up
 提出，培养，使成长，呕吐

★stipulate
 ［ˈstipjuleit］
 v. 规定，明确要求

☆draft contract
 合同草案

☆D/P (document against payment)
 付款交单

☆L/C (Letter of credit)
 信用证

☆negotiating bank
 议付银行，押汇银行

★arbitration
 仲裁，公断

小叮咛


1
 　This is not our practice.
 我们不这么做。此处practice指惯常做的事，习惯，习俗。

—You can use it first then and tell him when he comes back.

你可以先拿去用等他回来再告诉他。

—This is not my practice.

这不是我的风格。
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126　Packing 包装
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Packing charge is about 5％ of the total cost of the goods.

包装费用大约占货物总成本的5％。

02｜On the outer packing, please mark wording "Handle with Care".

在外包装上请标明“小心轻放”字样。

03｜Generally speaking, buyers bear the charges of packing.

★bear
 ［bɛə］
 v. 承担

包装费用一般由买方负担。

04｜Buyers always pay great attention to packing.

买方很注意包装的情况。

05｜What about the outer packing?

外包装用什么？

06｜Will cardboard boxes be strong enough for longdistance ocean transportation?

★cardboard
 ［ˈkɑːdbɔːd］
 n. 厚纸板

纸板箱对长途运输来说结实吗？

07｜How are you going to pack?

你打算怎样包装？

08｜We usually use airtight plastic bags for packing.

★airtight
 ［ˈeətait］
 a. 密封的

我们通常用密封的塑料袋包装。

09｜Our ready-made green tea is packed in cartons.

我们的成品绿茶用纸盒包装。

10｜I want the most economical packing.

我要最经济的包装。

11｜You'd like to know something about the packing of the drugs, is that right?

您想了解药品的包装情况，对吗？

12｜How much will the new packing add to the cost price?

用新包装成本费用将增加多少？

13｜It is necessary to improve the packaging.

改进包装方法十分必要。

14｜Packing also affects the reputation of our products.

★reputation
 ［ˌrepju(ː)ˈteiʃən］
 n. 声誉

包装也影响产品的声誉。

15｜Packing has a close bearing on sales.

包装直接关系到产品的销售。

02 Useful Dialogue 实用会话

About Packing

Johnson: I suppose packing will be done strictly in accordance
 with the contract stipulation
 .
 
1



William: Yes, strictly is the word for it.

Johnson: Now, about marking. Are you using indelible
 paint?

William: We have received instructions from Mr. Brown on marking. Water-repellent indelible paint is to be used.

Johnson: Fine. And as the parcel
 is to be transshipped at Hong Kong, we must be assured that the boxes are strong enough to stand all the handling.

William: That has been taken into account
 .
2

 The boxes to be used are strong and waterproof
 . They are seaworthy and can stand rough handling on the wharves
 .

Johnson: Another question, William. It's about labeling. We require three languages on the labels, English, French and Chinese.

William: We'll see to it that the three languages are used on the labels. Any other requirements?

Johnson: Yes, one more thing. "Keep dry" should be marked on the boxes.

William: All right. All that you have just suggested will be included in the contract.

Johnson: I think that's all I want to say about packing and marking.

William: If there's anything more you want to do, just let me know.

Johnson: OK, many thanks.

货物包装

约翰逊：我想包装一定会严格按照合同规定进行吧？

威廉：对，就是严格按合同进行包装。

约翰逊：那么，关于标记，你们是否使用不褪色的涂料？

威廉：布朗先生已指过，我们会使用防水、不褪色涂料。

约翰逊：很好。还有，这批货要在香港转船，必须确保箱子牢固，经得住多次装卸。

威廉：我们已经考虑到这点，使用的是坚固的防水箱子，适用于海运并能经受在码头上粗暴装卸。

约翰逊：还有标签问题，威廉。我们要求标签使用三种文字：英文、法文和中文。

威廉：我们一定保证在标签上使用这三种文字。您还有什么其他要求吗？

约翰逊：还有一件事，货箱上要标明“保持干燥”。

威廉：好的，您刚才所提的要求，都将列入合同。

约翰逊：关于包装和标记，我没有什么要补充的了。

威廉：如果您还有什么要求，尽管通知我。

约翰逊：好，谢谢！

Notes 注释

★stipulation
 ［ˌstipjuˈleiʃən］
 n. 规定

★indelible
 ［inˈdelibl］
 a. 不褪色的

★parcel
 ［ˈpɑːsl］
 n. 包裹

★waterproof
 ［ˈwɔːtəpruːf］
 a. 防水的

★wharves
 ［wɔ:vz］
 n. 码头

小叮咛


1
 　I suppose packing will be done strictly in accordance with the contract stipulation.
 我想包装一定会严格按照合同规定进行吧？in accordance with: 依照，与……一致。In accordance with与according to意思相同，但是前者多用于比较正式的问题，比如合同、法律文件等，而后者比较随意。例如：Do you always act in accordance with your convictions? 你是否一贯地本着你的信念行事？


2
 　That has been taken into account
 . 我们已经考虑到这点。take into account：把……考虑进去。后面接名词。例如：

—How does he solve this problem? 他如何处理这个问题？

—Take it easy. He will take into account my request.

别急，他会考虑我的要求。



127　Shipping 装运
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Sometimes sea transport is a problem for us.

有时海运对我们来说是件麻烦事。

02｜The cargo has been shipped on board "Dong Feng".

货已装上“东风”号轮船。

03｜We ship most of our oil in bulk.

☆in bulk
 整批散装

我们装运的油多数是散装的。

04｜I hope that the goods shall be shipped promptly after you get our L/C.

★promptly
 ［ˈprɔmptli］
 adv. 迅速地

我希望你们能在收到我方信用证后马上装运。

05｜I'm sorry, we can't advance the time of shipment.

很抱歉，我们无法提前交货。

06｜Can our order of 100 cars be shipped as soon as possible?

我们订的100辆小汽车能尽快装运吗？

07｜An early reply from you will help us to speed up shipment.

如果你们尽快答复，我们便可以加速装船。

08｜When is the earliest possible date you can ship the goods?

你们最早什么时候可以装运？

09｜Could you manage to hasten the delivery?

★hasten
 ［ˈheisn］
 v. 使加快

你们能否加快装运？

10｜Could you possibly effect the shipment more promptly?

你们能不能提前一点交货呢？

11｜The goods are ready for shipment.

货已准备好，可以装运了。

12｜Can you effect shipment of the order in March?

您看这批货能在3月份装运吗？

13｜Is it possible to effect shipment during October?

能不能在10月份交货？

14｜How long will the delivery take from here to Canada by sea freight?

从这里到加拿大海运需要多长时间？

15｜We can effect shipment in December or early next year at the latest.

我们最晚在今年12月份或明年初交货。

02 Useful Dialogue 实用会话

Hoping to Allow Transshipment

William: Can you ship the order within three or four week?

Johnson: Did you say four weeks?

William: Yes, three or four weeks. That's the shipping date from Tianjin.

Johnson: We could manage it in six weeks.

William: Six weeks? We can't wait that long.

Johnson: That is the best we can do just now, I am afraid.

William: Can you make it four weeks?

Johnson: How about transshipment
 at Hong Kong? That would
 possibly satisfy your demand of the shipment.
 
1



William: As a rule, we don't give exports permission
 to transship goods. As you know it adds to the risks of pilferage
 and damage.

Johnson: In that case, I am afraid we can do very little about it.

William : In order to ensure the earlier shipment, we'd like to
 make this an exception and agree to transshipment.
 
2



Johnson: So we might as we mark "Transshipment at Hong Kong" in the contract.

William: I agree.

希望买方允许转运

威廉：你能在3—4周内装运这批货吗？

约翰逊：你是说在4周内装船吗？

威廉：是的，3—4周。那是从天津驶离的装船日期。

约翰逊：我方想办法在6周内装船。

威廉：6周？我方不能等那么久。

约翰逊：恐怕目前我方最多只能做到这一步。

威廉：能否安排在4周内完成？

约翰逊：在香港转船如何？那样的话就很有可能满足你方对装船日期的要求。

威廉：原则上讲，我方不同意出口商转船交货。你知道，那样会增加货物被盗及损坏的风险。

约翰逊：那样的话，恐怕我方无能为力了。

威廉：为了保证尽早装运，这次我方破例同意你方转船。

约翰逊：那么我们就在合同上注明“在香港转船”。

威廉：同意。

Notes 注释

★transshipment
 ［'trænsʃɪpmənt］
 n. 转运

★permission
 ［pə(ː)ˈmiʃən］
 n. 同意，许可

★otherwise
 ［ˈʌeəwaiz］
 adv. 否则，不然

小叮咛


1
 　That would possible satisfy your demand of the shipment.
 那样的话就很有可能满足你方对装船日期的要求。satisfy: 满足。satisfy的用法主要有以下两种：（1）使义动词：满意。例如：My answers satisfied you. 我的回答让你满意。（2）使某人相信。例如：He wanted to satisfy himself that he had given his best performance. 他想让自己相信他已经给出了最好的表现。


2
 　In order to ensure the earlier shipment, we'd like to make this an exception and agree to transshipment.
 为了保证尽早装运，这次我方破例同意你方转船。in order to: 为了……与so as to一样，都用来引导目的状语。它与so as to的不同之处就在于so as to不能用于句子开头，要在句子开头，就只能用in order to. 例如：In order to get to school on time, he got up earlier. 为了能按时到校，他起得很早。

[image: alt]




128　Insurance 保险
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What is the insurance premium?

★premium
 ［ˈprimjəm］
 n. 保险费

保险费是多少？

02｜An All Risks policy covers every sort of hazard, doesn't it?

一份综合险保单保所有的险，是吗？

03｜We'd like to cover the porcelain ware against All Risks.

我们想为这批瓷器投保综合险。

04｜An F. P. A. policy only covers you against total loss in the case of minor perils.

☆in the case of
 就……来说

平安险只有在发生较小危险时才给保全部损失险。

05｜The F. P. A. doesn't cover partial loss of the nature of particular average.

★partial
 ［ˈpɑːʃəl］
 a. 部分的

平安险不包括单独海损性质的部分损失。

06｜A W. P. A. or W. A. policy covers you against partial loss in all cases.

水渍险在任何情况下都给保部分损失险。

07｜We can serve you with a broad range of coverage against all kinds of risks for sea. transport.

★range
 ［reindʒ］
 n. 一系列

我公司可以承保海洋运输的所有险别。

08｜Generally speaking, aviation insurance is much cheaper than marine insurance.

空运保险一般要比海运保险便宜。

09｜Are there any other clauses in marine policies?

★clause
 ［klɔːz］
 n. 条款

海运险还包括其它条款吗？

10｜Breakage is a particular average, isn't it?

破碎险属于一种单独海损，对吗？

11｜The risk of breakage is covered by marine insurance, isn't it?

破碎险是包括在海洋运输货物险之内的，对吗？

12｜What risks should be covered?

您看应该保哪些险？

13｜Please fill in the application form.

请填写一下保单。

14｜What kind of insurance are you able to provide for my consignment?

★consignment
 ［kənˈsainmənt］
 n. 货物

贵公司能为我们这批货保哪些险呢？

15｜What insurance will you take out?

你们打算投保哪些险？

02 Useful Dialogue 实用会话

Insurance

Helen: I'm calling to discuss the level of insurance coverage
 you've requested for your order.

Henry: I believe that we have requested an amount twenty-five percent above the invoice value?

Helen: Yes, that's right. We have no problem in complying with your request, but we think that the amount is a bit excessive
 .

Henry: We've had a lot of trouble in the past with damaged goods.

Helen: I can understand your concern. However, the normal coverage for goods of this type is to insure them for the total invoice amount plus
 ten percent.

Henry: We would feel more comfortable with the additional protection.

Helen: Unfortunately, if you want to increase the coverage, we will have to charge
 you extra for the additional cost.

Henry: But the insurance was supposed to be included in the quotation.

Helen: Yes, but we quoted you normal coverage at regular
 rates.

Henry: I see.

Helen: We can, however, arrange the extra coverage
 .
1

 But I suggest you contact your insurance agent there and compare rates.

Henry: You're right. It might be cheaper on this end.

Helen: Fax me whatever rates you find there and I'll compare them with what we can offer.

保险

海伦：我打电话来是想讨论你所要求的订单保险额的级别。

亨利：我想我们要求的是高于发票价值百分之二十五的保险金额。

海伦：是的，没错。我们可以答应这个要求，但是我们觉得金额有点太高。

亨利：我们过去有太多货物毁损的困扰。

海伦：我能了解你的考虑。然而，一般这类产品的保险额度是发票总额再加百分之十。

亨利：有额外的保障会让我们觉得安全些。

海伦：很遗憾，如果你们想增加保险额的话，我们就得向你们收取额外的费用。

亨利：但是保险应该包含在报价里了。

海伦：是的，但是我们向你们报的价是一般比例下的正常保险额。

亨利：我了解。

海伦：不过，超出的保险额我们可以再商量。但是我建议你和你们那边的保险代理商联络并比较一下价格。

亨利：你说得没错，在这边可能会比较便宜。

海伦：不论你那里找到的是那一种价格都传真给我，我会和我们可以提供的价格来做比较。

Notes 注释

★coverage
 ［ˈkʌvəridʒ］
 n. 保险项目或范围

★excessive
 ［ikˈsesiv］
 a. 过多的

★plus
 ［plʌs］
 v. 加上

★charge
 ［tʃɑːG］
 v. 收取

★regular
 ［ˈreɡjulə］
 a. 正常的，固定的

小叮咛


1
 　We can, however, arrange the extra coverage
 . 不过，超出的保险额我们可以再商量。however作副词用时，表示“然而；但是”，可以位于句首、句中和句末；位于句首时，要用逗号与句子其它部分隔开；位于句中时，其前后都要用逗号；位于句末时其前用逗号分开。however能独立成句，与语气较强。but则相反，but是并列名词，连接两个并列分句，上下二句在总的意义上构成了对比。例如：I really don't like cheese, but I will try just a little this time. 我实在是不喜欢吃奶酪，但是这次我要尝一点。
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you make a concession on the terms of the payment?

★concession
 让步，妥协

你方能否在付款条件上作出让步？

02｜You know we insist on L/C payment, this is our usual practice.

我们秉承用信用证支付，这是我们的惯例。

03｜For it's a big order, we 'll pay by L/C in order to get the bank's guarantee.

由于这是一笔大的订单，我方将用信用证支付以获得银行信用担保。

04｜The method of payment by the letter of credit offers security to both the seller and the buyer.

信用证付款方式对买卖双方都提供保障。

05｜We would adopt the terms of payment by installment for present purchase.

★installment
 分期付款

这次交易我们将采用分期付款方式。

06｜Please tell me your payment terms.

请告诉我贵方的付款方式。

07｜Paying by L/C, we must deposit a large amount of money into the bank, and pay service charges as well.

用信用证支付我方得存大笔钱在银行，并支付额外的手续费。

08｜Will you still intend to use letter of credit as the term of payment.

☆letter of credit=L/C
 信用证

贵方仍然想用信用证付款方式吗？

09｜What does the price in different kinds of invoice?

★invoice
 ［'ɪnvɔɪs］
 n.发票，发货单

这些发票中所包含的价格都有什么不同？

10｜What mode of payment do you want to employ?

你方想采取哪种付款方式？

11｜Could you adopt D/A or D/P?

☆D/A(Documents against acceptance)
 承兑交单

☆D/P(documents aganist payment)
 付款交单

你们接受承兑交单或者付款交单吗？

12｜Our customers demand the credit amount be paid at sight.

☆paid at sight
 即期付款

客户要求款项要即期付款。

13｜The irrevocable L/C ensure our deal additional protection of the banker's guarantee.

☆The irrevocable L/C
 不可撤销的信用证

不可撤销信用证给我们的交易添加了额外的银行信用担保。

02 Useful Dialogue 实用会话

Terms of Payment

Buyer: Well, we've settled the question
 
1

 of price, quality and quantity. Now what about the terms of payment?

Seller: We only accept payment by irrevocable letter of credit
 payable against shipping documents.

Buyer: I see. Could you make an exception and accept D/A
 or D/P/
 ?

Seller: I'm afraid not. We insist on a letter of credit.

Buyer: To tell you the truth, a letter of credit would increase the cost of my import. When I open a letter of credit with a bank, I have to pay a deposit. That'll tie up my money and increase my cost.

Seller: Consult your bank and see if they will reduce the required deposit to a minimum.

支付条款

买方：好吧，既然价格、质量和数量问题都已谈妥，现在来谈谈付款方式怎么样？

卖方：我们只接受不可撤消的、凭装运单据付款的信用证。

买方：我明白。你们能不能破例接受承兑交单或付款交单？

卖方：恐怕不行，我们是坚决要求采用信用证付款。

买方：老实说，信用证会增加我方进口货物的成本。要在银行开立信用证，我得付一笔押金。这样会占压我的资金，因而会增加成本。

卖方：你和开证行商量一下，看他们能否把押金减少到最低限度。

Notes 注释

☆lirrevocable letter of credit
 不可撤销的信用证

☆D/A(Documents against acceptance)
 承兑交单

☆D/P(documents aga nist payment)
 付款交单

小叮咛


1
 　settled the question
 谈妥这里的settle
 指的是结束，解决。

—We've settled the question so don't worry about it.

事情已经谈妥了，所以不要担心。

—OK, that's good. 好的，太好了。



130　Delivery 交货
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you give me the time of delivery?

你能告诉我交货的时间吗？

02｜Excuse me, I wonder the earliest shipment you can make.

请问你们能安排的最早装运时间是什么时候？

03｜I would say it's a good idea for us to charter an airline.

★charter
 租赁，宪章，许可证，凭照

我想说的是包机对我们来说是个不错的想法。

04｜I'm terribly sorry to inform you we can't advance the time of delivery.

非常抱歉的通知你们我们不能提前交货。

05｜If they could advance the delivery three days earlier, everything will be ok.

如果他们能提前三天交货的话，一切都没问题。

06｜Piease make sure you can deliver the goods on time.

请务必确保货物准时运到。

07｜What's your last word as to the date?

你方最后敲定的日期是什么时候？

08｜We insist on express shipment because we urge for the goods.

我方主张快递，因为我方急需这批货物。

09｜Our customers require these goods shall be delivered by partial shipment.

客户要求这批货要分批发运。

10｜You should take some actions to speed up the delivery.

你方应采取行动去加快交货。

11｜For your L/C arrived late, shipment will be delayed for some days.

由于你方信用证到达推迟，货运将延迟几天。

12｜Can you give me an reasonable explaination on why the ship has been delayed.

你方能就船运推延给我方一个合理的解释吗？

13｜Can a charter aircraft deliver our product to the destination at the fixed time.

包机空运能准时把我们的产品运到目的地吗？

14｜Let's call it a deal.

就这么定了。

02 Useful Dialogue 实用会话

The damage

Bargainer: Yes, What can I do for you?

Buyer: We got a damaged shipment from you.

Bargainer: Was the damage extensive
 ?

Buyer: I'd say about two-thirds of the shipment is disqualified
 .

Bargainer: We'll send someone to look at it immediately.

Buyer: OK, we'll be hoping forward him.

Bargainer: How bad was the damage?

Inquirer: Four packing cases were crushed
 .

Bargainer: Was all the material in those cases destroyed?

Inquirer: I think none of them can be used.

Buyer: Can I know whose fault is this damage?

Bargainer: The order was in good shape
 
1

 when it left our factory.

Buyer: It certainly didn't arrive here that way.

Bargainer: We'll make it right with you, of course.

破损

卖主：有什么事可以帮您？

买主：你们送来的货有损坏。

卖主：坏得很多、很严重吗？

买主：我看大概有三分之二的货不能用了。

卖主：我们会马上派个人去查看。

买主：好，我们等着他。

卖主：损坏情况如何？

咨询员：有四个箱子全压坏了。

卖主：箱里的东西都毁了吗？

咨询员：我看都不能用了。

买主：这次的损坏究竟是谁的责任呢？

卖主：货离开工厂时都是完好无缺的啊。

买主：送到这儿时可不是那样！

卖主：当然，我们会帮你调查清楚的。

Notes 注释

★extensive
 ［iksˈtensiv］
 adj. 广阔的，广大的

★disqualify
 v. 不合格，使不合格

★crush
 ［krʌʃ］
 v, n. 压坏，压伤，挤压变形

小叮咛


1
 　in good shape
 这里指完好无损，也可指身材好，健康。

—She often do some exercise to keep herself in good shape.

她经常通过做运动来保持好身材。

—Oh, really? Sounds great! 哦，是吗？听起来不出错啊。



131　Agency 代理
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We won't consider agency in your market at present.

我们目前不考虑在你的市场的代理问题。

02｜We have to decline your proposal of acting as our sole agency.

★decline
 ［diˈklain］
 v. 谢绝

我们不得不谢绝你们作为我方独家代理的建议。

03｜I think it premature for us to discuss the question of agency.

★premature
 ［ˌpreməˈtjuə］
 a. 不成熟的，过早的

我认为现在讨论代理问题为时过早。

04｜Unless you increase the turnover, we can hardly appoint you as our sole agent.

★turnover
 ［ˈtəːnˌəuvə］
 n. 营业额

除非你们增加营业额，否则我们无法指定你们作为我方独家代理。

05｜As our sole distributor, you are not expected to handle the sale of similar products of other origins.

作为我方的独家经销商，你方是不允许经营销售其他产地的类似产品的。

06｜It was two years ago that we made them our sole agent.

我们是在两年前委任他们为我方独家代理的。

07｜We'd like to appoint a general agent to handle our products in Britain.

我方想指定一个总代理来处理我们在英国的产品。

08｜How can we appoint you as our sole agent for such a small quantity?

订货量如此之少，我们怎能请您做独家代理呢？

09｜I propose a sole agency agreement for bicycles for a period of 3 years.

我建议订一个专销自行车的为期三年的独家代理协议。

10｜We should be interested in acting as your sole agent.

我们很乐意做贵公司的独家代理。

11｜When do you expert to sign the agency agreement?

您何时签定代理协议呢？

12｜The agency agreement has been draw up for the period of one year.

☆draw up
 拟定

为期一年的代理协议书已经拟订出来了。

13｜I want to sign a sole agency agreement with you on this item for a period of 2 years.

我想和你们签定一项为期两年的独家代理协议。

14｜We wonder whether we may conclude a long terms agency contract with you.

我不知道能否与你方达成长期代理合约。

15｜We can renew the agreement of agency on its expiry.

★renew
 ［riˈnjuː］
 v. 更新

★expiry
 ［iksˈpaiəri］
 n. 期满

我们可以在代理协议期满时续订。

02 Useful Dialogue 实用会话

A Sole Agency

Bruce: We are willing to have the right of sole agency of your
 sports goods in our area.
1




David: Sports goods cover
 too wide area. May we suggest you try certain articles first?

Bruce: We're now working on your sportswear. I'm thinking of expanding into sports equipment
 . That market, as I see, has got a long of potential
 .

David: Are you sure you couldn't be too optimistic
 ?

Bruce: No, not in the least. Of course, we'll have to go all out to promote the sale.

David: What's your plan for promoting our products?

Bruce: We have a showroom in the center of downtown area. We would arrange the best space to display your goods.

David: Not a bad idea.

Bruce: We'll take a stand at the coming International Fair to make your brands known in the trade.

David: To impress the buying public, how about the after-sales service?

Bruce: We will deal with that too. It's vital to one's success.

David: If everything turns out satisfactory, we shall appoint you as our sole agent in your area.

独家代理

布鲁斯：我们想要你们体育用品在我们地区的独家代理权。

戴维：体育用品涉极的范围太广了。我们能否建议您先试做几样商品？

布鲁斯：我们现在经营的是你们的运动服装。我打算扩大到运动器械。依我看，那个市场的潜力很大。

戴维：您肯定您不是过分乐观吗？

布鲁斯：不，一点儿也不过分。当然，我们得全力以赴去促销。

戴维：你们计划怎么促销我们的产品？

布鲁斯：在市中心我们有一间样品陈列室。我们要用最显著的位置来展示你们的产品。

戴维：这个主意不错。

布鲁斯：我们还要在即将到来的国际博览会上设立摊位，使你们的品牌在本行业中众所周知。

戴维：要给买货的人们留下深刻印象，售后服务怎么办？

布鲁斯：我们也管。售后服务对经营的成败起着至关重要的作用。

戴维：若试用结果一切都满意，我们将指定你为你们地区的独家代理。

Notes 注释

★cover
 ［ˈkʌvə］
 v. 涉极

☆sports equipment
 运动器械

★potential
 ［pəˈtenʃ(ə)l］
 n. 潜力

★optimistic
 ［ˌɔptiˈmistik］
 a. 乐观的

小叮咛


1
 　We are willing to have the right of sole agency of your sports goods in our area.
 我们想要你们体育用品在我们地区的独家代理权。be willing to: 乐意做某事，to是助词，后面接动词原型。这个短语主要是强调有做某事的意愿，但何时去做还不确定；例如：I don't know whether he is willing to come. 我不知道他是否愿意来。我们要将be will to与be eager to区别开来，后者是表示“渴望做某事”，例如：He is eager to succeed. 他渴望成功。



132　Commission 佣金
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜What about the commission?

佣金是多少？

02｜You can get a higher commission rate if you order a bigger quantity.

如果你们订货量大佣金率就会高。

03｜The commission you give is too little.

你们给的佣金实在太少了。

04｜We don't pay any commission on our traditional products.

对我们的传统产品概不付给佣金。

05｜Commission is allowed to agents only.

我们只对代理付佣金。

06｜Is it possible to increase the commission to 4％?

能不能将佣金提高到4％呢？

07｜Actually, we don't give any commission in general.

实际上，我们一般不付佣金。

08｜You can grant us an extra commission of 2％ to cover the additional risk.

★cover
 ［ˈkʌvə］
 v. 使……免受损失

你们可以获得另外2％的佣金，以补偿你们受的额外风险。

09｜We'll get 0.5％ more in commission for our effort.

经过努力，我们可以多谋到0.5％的佣金。

10｜We can't agree to increase the rate of commission.

我们不能同意增加佣金率。

11｜A 5％ commission means an increase in our price.

5％的佣金就等于价格提高了。

12｜A higher commission means a higher price.

如果佣金提高了价格也要提高。

13｜A 4％ commission is the maximum.

我们最多给4％的佣金。

14｜Is it possible to increase the commission to 4％?

能不能把佣金提高到4％呢？

15｜We are very much concerned about the question of commission.

我们对佣金问题很关心。

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about Commission

Jennifer: William, I'd like to bring up for discuss is the
 commission?
1




William: Well, Jennifer, you know, our prices are quoted on FOB net basis. As a rule, we don't allow any commission.

Jennifer: But, you know, we're commission agent. We do business on commission basis. Commission transaction
 will surely help to push
 the sale of your products.

William: But your order is really not a large one.

Jennifer: What do you mean by a large one?

William: I mean that we'll consider giving some commission only when the order exceeds
 a total amount of$50,000 or over.

Jennifer: $ 50,000? That's really a large order! William, it is said that to lose a client
 is much easier than to get one. This is our first transaction. For our future business, we hope we'll be granted
 more favorable terms.

William: Well, Jennifer, what do you think of this: you increase your order to $45,000 and we offer you 3％ commission?

Jennifer: William, I very much appreciate your concession. But we can usually get 5％ commission from European suppliers.

William: But, Jennifer, our price itself shows very favorable already. It leaves us almost no margin of profit. It is for our future business that we make this exception. I'm very sorry to say that this is the best we can do.

Jennifer: No further discussion?

William: I'm sorry, Jennifer. Please make allowance for our difficulties.

Jennifer: OK, let's set it.

谈谈佣金

珍尼弗：威廉，我想谈谈佣金问题。

威廉：珍尼弗，你知道，我们报的是FOB净价。按惯例是不给佣金的。

珍尼弗：可是，你知道，我们是佣金代理商。我们佣金代理商以获得佣金来做生意。带佣金贸易有助于你们产品的推销。

威廉：可是你们的订单数目太小了。

珍尼弗：那么你认为的大数目是多少呢？

威廉：至少订单总额达到50,000美元或以上，我们可以考虑给予你们一定的佣金。

珍尼弗：50,000美元？这确实是一个大数目！威廉，俗话说得好：一个客户比得到一个客户更容易。这是我们的第一次交易。失去为了建立我们的长期贸易关系，我希望能够得到更优惠的条件。

威廉：好啊，珍尼弗，你觉得这样如何，如果你的订货总额在45,000美元以上，我们可以考虑给予你们3％的佣金。

珍尼弗：威廉，我很感谢你的让步。可是我们通常可以从欧洲供货商那里得到5％的佣金。

威廉：珍尼弗，我们的报价已经是很优惠的了。我们从中已得不到多少利润。为了我们将来的贸易，我们才破例给予你们这3％的佣金。非常抱歉，我们最多只能做到这一步了。

珍尼弗：再没有商量的余地了？

威廉：非常抱歉，珍尼弗。请谅解我们的难处。

珍尼弗：好吧，成交。

Notes 注释

★transaction
 ［trænˈzækʃən］
 n. 交易

★push
 ［puʃ］
 v. 推动

★exceed
 ［ikˈsiːd］
 v. 超过

★client
 ［ˈklaiənt］
 n. 代理

★grant
 ［ɡrɑːnt］
 v. 给予

小叮咛


1
 　William, I'd like to bring up for discuss is the commission?
 威廉，我想谈谈佣金问题。bring up：（1）提出，提起。例如：Why brought that up again? 又提它干吗？（2）抚养，培养。例如：He was brought up in the country. 他在农村长大。（3）呕吐。例如：He was so ill that he brought up everything. 他病得很重，什么都吐了出来。



133　Taxation 纳税
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I need the tax form before two o'clock. pm

我两点前需要税单。

02｜Can you tell me, will the income tax return be checked?

能告诉我所得税申报书会被核查吗？

03｜It pays to be honest with the taxman.

纳税诚实不吃亏。

04｜The law obliges us to pay taxes.

法律使我们赋有纳税的义务。

05｜Have you anything to declare?

你有什么要申报纳税的吗？

06｜Failure to pay your taxes will make you liable to prosecution.

不缴纳税款就可能被起诉。

07｜Taxable income is computed by making two sets of deductions from adjusted gross income.

应税收入是从调整过的总收入中制作两套扣除法计算而来的。

08｜The basic structure of the federal income tax is simple.

联邦所得税的基本结构是很简单的。

09｜There are good economic reasons for using the income tax as a major source of revenue.

使用所得税作为财政收入主要来源有很好的经济原因。

10｜It is correct to say that the modern individual income tax.

现代的个人所得税是正确的。

11｜Taxation is a powerful and essential economic instrument for a modern industrial econmy.

税收是现代工业化经济的有力而必要的经济手段。

12｜All advanced industrial countries levy a direct tax on individual incomes, but nowhere is this tax as important as in the United States.

所有先进的工业国家都对个人所得直接征税，但没有哪个国家在征此税时像美国一样重要。

13｜Any survey of tax sources should begin with the

nation's fairest and most productive source of revenue.

任何税收来源的调查都应开始于国家最公正、生产性最强的国民收入来源。

14｜It's my lawyer who prepared my tax return.

我的律师帮我办理纳税。

15｜The tax authorities try every means to prevent people from tax evasion.

税务机关采取各种办法防止逃税。

02 Useful Dialogue 实用会话

The General Introduction of the Business Tax

Taxpayer: My company will begin business soon, but I have little knowledge about the business tax. Can you introduce it?


Tax
 official: I will try my best.
 
1

 Generally speaking, the business tax is levied
 on the taxable
 service, the transfer of intangible
 asset and sale of the immovable
 property within china.

Taxpayer: What do you mean by the taxable services?


Tax
 official: They are the definite items stipulated
 by the law, such as the transportation, construction, finance, insurance and the like. they do not include the processing, repairs, and replacement
 services, for they are subject to the value added tax.

Taxpayer: It is easy to understand the immovable property
 , but what do you mean by the intangible asset?


Tax
 official: It means the royalties, include patent right
 , proprietary technology, copy right, trademark right
 , and so on.

Taxpayer: What about the tax base?


Tax
 official: In most cases, it is the total consideration received, including additional fees and charges.

Taxpayer: Does that include the turnover received in advance?


Tax
 official: Yes, it does in the case of transfer of the intangible assets
 or immovable property.

介绍营业税

纳税人：我公司马上就要营业了，能介绍一下营业税的知识吗？

税务局：尽我所能吧！一般地说，提供应税业务、转让无形资产和出卖不动产都要交纳营业税。

纳税人：什么是应税业务？

税务局：税法有明确的规定。比如交通运输、建筑安装、金融保险等。不包括加工、修理、修配业务，因为它们要缴增值税。

纳税人：不动产好理解，无形资产指什么？

税务局：指各种专有权，如专利权、专有技术、版权、商标等。

纳税人：计税收入如何确定？

税务局：大多数情况下指全部价款包括价外费用。

纳税人：预收的价款也计算在内吗？

税务局：对于无形资产和不动产是这样。

Notes 注释

★levy
 ［ˈliːvi］
 v. 征收，征集，征税

★taxable
 ［ˈtæksəbl］
 a.应纳税的，可征税的

★intangible
 ［inˈtændʒəbl］
 a. 无形的，触摸不到的，难以理解的

☆intangible asset
 无形资产

★immovable
 ［iˈmuːvəbl］
 a. 不动的，固定的，不改变的

☆immovable property
 不动产

★stipulate
 ［ˈstipjuleit］
 v.规定，保证

★replacement
 ［riˈpleismənt］
 n.更换，替换，代替者

☆patent right
 专利权

☆proprietary technology
 专有技术

☆copy right
 版权

☆trademark right
 商标权

小叮咛


1
 　I will try my best
 . 尽我所能吧！try one's best 尽全力……，相当于do one's best......，两者后面都接动词不定式，例如：I'll do my best to do it well. 我会尽全力做好的。其他的表达还有to the best of one's abilities, as best one may, as best as one can。
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134　Bank Service 银行业务
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you change me some money, please?

能否请你给我兑换一些钱？

02｜Would you kindly sign the exchange form, giving your name and address?

请在兑换单上签字，写出你的姓名和地址好吗？

03｜I'd like to know if you could change this money back into U. S. dollars for me.

我想知道能否把这笔兑回成美元。

04｜Could you give me some small notes?

给我一些小票好吗？

05｜Enclosed we hand you a statement of account to date, showing a balance of $20,000 in our favour, which we trust will be found in order.

到目前为止，我公司应收帐尚有二万美元。兹奉上结算报告书一份，敬请查收为荷。

06｜This account is under examination, and if found correct, it shall be carried to a new accout, in conformity with your instructions.

上开帐目，现正核对，如无错误，将遵照贵公司的指示，将转入新开的帐户内。

07｜We hand you our account on the bar iron, amounting to $512,000, which kindly pass to our credit.

兹奉上棒铁总价为51.2万美元清单一份，恳请列入我公司贷方账项为荷。

08｜We shall be pleased to receive a fixed deposit for any amount more than $1,000, for a period over six months at the rate of 6％ p. a.

定期存款的条件为年利6％，存期6个月以上，只要金额1000美元，我们均乐意接受。

09｜You should provide some supporting materials for opening an export L/C.

你需要为开立出口信用证提供一些相关的证明。

10｜Please make an application form.

请填写一份申请表。

11｜Generally speaking, commercial banks account for most of international trading financing.

一般来说，商业银行负责大多数的国际贸易融资。

12｜Please provide us a duplicate copy of your business license, the original copy of the exporting contract, authorized permit for exporting, applications for paying of foreign exchanges, and reference form export.

请您提供一下营业执照的副本、原始的出口合同、出口许可证、外汇付款申请以及出口付款证明。

13｜How much do you want to honor it in case?

你打算兑付多少现金呢？

14｜I need 300 dollars in 100-dollar cheques.

我要300美元票面为100美元的支票。

15｜Commercial finance companies specialize in high-risk secured loans.

商业金融公司专门从事高风险的担保贷款。

02 Useful Dialogue 实用会话

Banking Business

Customer: Good morning, sir. I am from Japan. My English is poor. Can you help me?

Clerk: It is my pleasure, but I think it would be better for you to tell me what you want to do.

Customer: Oh, I want to change some money, but I do not know how to fill out the exchange
 memo.

Clerk: Would you care to give me your passport
 and write
 your name on the paper?
1




Customer: There you are. My name is Tanaka.

Clerk: Good. I will fill out the exchange memo for you now. Why do not you take a seat over there for a moment?

Customer: I would like to. Thanks.

Clerk: Hello, Mr. Tanaka. I was wondering if you would ever thought of conversing
 the unused Renminbi back into Japan yen later?

Customer: Yes, if I will have Renminbi left.

Clerk: So, If I may make a suggestion, please keep your exchange memo
 safe,

Customer: Thank you indeed. I will do that.

Clerk: Not at all.

银行业务

顾客：你好，先生。我是日本人。我的英语不太好，你能帮忙吗？

职员：很高兴为您效劳，但我想您最好告诉我您想要干什么。

顾客：啊，我想兑换些钱，但不知道怎样填写兑换水单。我不会看英文。

职员：您能把您的护照给我，并把您的名字写在这张纸上吗？

顾客：给你护照和姓名，我叫田中。

职员：好，我现在就为您填写这张兑换水单。您请在那里坐一会行吗？

顾客：好的，谢谢。

职员：您好，田中先生，不知道您是否考虑到以后要把没有用完的人民币兑换成日元呢？

顾客：是的，如果有没用完的人民币的话，就要换成日圆。

职员：那么，如果我还可以提一个建议的话，请您保管好您的这张兑换水单。

顾客：我会保管好的。谢谢。

职员：不用谢。

Notes 注释

★exchange
 ［iksˈtʃeinə］
 n.交换，交流，兑换

★passport
 ［ˈpɑːspɔːt］
 n.护照，通行证，手段

★converse
 ［kənˈvəːs］
 n.交谈，谈话，认识

★memo
 ［ˈmeməu］
 n. 备忘录

小叮咛


1
 　Would you care to give me your passport and write your name on the paper.
 您能把您的护照给我，并把您的名字写在这张纸上吗？care 的用法有多种1．用作名词：表示“注意”、“小心”、“关心”等，均为不可数名词。如：You must do it with great care. 你必须十分小心地做它。2．用作动词：注意以下用法：（1）后接不定式，表示“愿意”、“喜欢”、“想要”，通常用于否定句、疑问句或条件句等。如：Would you care to go for a walk? 你想去散散步吗？（2）后接从句，表示“在乎”“在意”等，多用于否定句或疑问句，偶尔也用于肯定句。如：I really care whether we win or lose.我们是输是赢我真的很在乎。4．用于care for（1）表示“喜欢”，通常用于否定句或疑问句。如：He doesn't care much for music. 他不大喜欢音乐。（2）表示“照看”、“照顾”（可用于各种句型）。如：Who will care for him if his wife dies?假若他妻子死了，谁来照顾他？



135　Trade Fair 商展
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜This model can run any software or DOS program and IBM personal computer can run.

这个模型能运行所有的软件、DOS程序以及IBM个人计算机所能运行的。

02｜Are all the components made here in Taiwan?

零件全都是台湾制造的吗？

03｜Would you like a packet of our promotional literature?

给您看看我们的宣传资料包吗？

04｜I see your computer is fully IBM compatible.

我发现你们的电脑可以和IBM完全相容。

05｜We're a high-volume, discount mail-order house.

我们是大规模的折价邮购公司

06｜I wonder if you can give me more information about this computer model you're showing?

我想知道你们可不可以给我更多有关你们正在展示的这台计算机模型的信息？

07｜Would you be interested in talking with him about our ideas for upcoming models?

您是否有兴趣与他谈论有关即将到来的这一模型？

08｜I'm sure we can arrange it before then.

我相信我们可以在他之前安排好。

09｜Would you like to tour our factory?

您是否愿意参观我们的工厂？

10｜May I ask what company you work for?

可以问一下您服务于哪个公司吗？

11｜May I help you?

需要帮忙吗？

12｜I'd be glad to help.

很高兴能帮助您。

13｜I represent Reese Computer and Supply Company.

我是李斯电脑供应公司的代表。

14｜We do some subcontracting, but only in Taiwan.

我们只有在台湾做一些分包。

15｜I'm due to fly back to the States on Friday.

我预定星期五乘机回美国。

02 Useful Dialogue 实用会话

At the Trade Fair

Salesman: Good morning. May I help you?

Importer: I wonder if you can give me more information about this computer model you're showing?

Salesman: I'd be glad to help. Would you like a packet of our promotional literature
 ?

Importer: Thank you. I see your computer is fully IBM compatible
 .

Salesman: Yes, this model can run any software or DOS program and IBM personal computer can run.

Importer: These models seem to be quite small.

Salesman: Yes, one of the problems our company was trying to solve when we worked on this model was to do away with the bulk of IBM desk-tops and their clones. Our computer is only 11 pounds.

Importer: Remarkable! There's nothing quite like seeing a
 problem and solving it to create a good product
 
1

 . Are all the components
 made here in Taiwan?

Salesman: Yes, we do some subcontracting, but only in Taiwan. These computers are made here.

Importer: May I ask what company you work for?

Salesman: I represent Reese Computer and Supply Company. We're a high-volume, discount mail-order house. Would you like to tour our factory and perhaps. even one or two of our subcontractors?

Importer: Yes, if it wouldn't take too long to arrange. I'm due to fly back to the States on Friday.

Salesman: I'm sure we can arrange it before then. How about meeting the founder
 of our company? Would you be interested in talking with him about our ideas for upcoming models?

Importer: Yes, I think that would be useful. Thank you for your help.

在商展

推销员：早上好，需要帮忙吗？

进口商：我想你可不可以给我更多有关你们正在展示的这台计算机模型的信息呢？

推销员：很高兴能帮助您。给您看看我们的宣传资料包怎么样？

进口商：谢谢。我发现你们的电脑可以与IBM完全相容。

推销员：是的，这个膜性能运行所有的软件、DOS程序以及IBM个人计算机所能运行的。

进口商：这些模型看起来很小。

推销员：是的，我们公司一个要解决的问题之一就是过去当我们继续研发这一电脑时我们在尽力废除大量IBM台式电脑的影响以及对他们的种种克隆。我们的电脑只有11磅。

进口商：了不起！没有什么能比得上看到问题并解决它从而创建一个好产品那么好的了。零部件全都是台湾制造的吗？

推销员：是的，我们只在台湾做一些分包。这些电脑是在这生产的。

进口商：请问您服务于那家公司呢？

推销员：我是李斯电脑供应公司的代表，是大规模的折价邮购公司。您想参观我们的工厂或许仅仅一两个分包商？

进口商：若不会花太多时间安排的话我很乐意。我预定星期五乘机回美国。

推销员：我保证能在那之前完成。见见我们公司的创办人怎么样？您是否有兴趣和他谈论有关即将面世的的这一模型？

进口商：是的，我认为那很有用。谢谢您帮忙。

Notes 注释

★literature
 ［ˈlitəritʃə］
 n.文献，文学，著作

★compatible
 ［kəmˈpætəbl］
 a.兼容的，能共处的，可并立的

★component
 ［kəmˈpəunənt］
 n.成分，组建，原件

★founder
 ［ˈfaundə］
 n.创始人，建立者，翻砂工

小叮咛


1
 　There's nothing quite like seeing a problem and solving it to create a good product.
 有什么能比得上看到问题并解决它从而创建一个好产品那么好的了。关于quite与very两者之间的区别如下：提到quite和very，我们应首先注意到它们的相同点：都是副词，并且都含有“很……”之意。就其程度大小而言，quite的程度小于very，例如：The shirt is quite new. 这件衬衫相当新。（与刚买来的情况相差不是太大。）T-he shirt is very new.这件衬衫非常新。（意思是：这件衬衫与刚买来的差不多。） 以下几种情况常使用quite：1、无程度可言的表语形容词（如impossible, able, right等），只能用quite修饰，如：It's quite impossible to finish the job in such a short time. 在这么短的时间内完成这项工作是绝不可能的。2、quite用于修饰名词时，常用“quite＋限制词＋名词”结构，而very修饰名词的结构是“限制词＋very＋名词”。此种结构中的very也可用quite，但不太常用。如：He is quite a good student. 他是个相当不错的学生。He is a very good student.他是个非常不错的学生。3、quite可修饰介词短语，very不能。如：He stands quite behind me
 . 他就站在我背后。



136　Presenting Products 产品介绍
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜This is our new product.

这是我们的新产品。

02｜The quality of their products is much better than that of most of the other suppliers.

他们产品的质量比其大部分的供应商的要好多了。

03｜Our products are prime quality.

我们的产品质量一流。

04｜Our new product is elegant and practical.

我们的新产品既大方又实用。

05｜This type of our product is very popular in domestic market.

我们这一型号的新产品在国内非常受欢迎。

06｜We have a wide selection of this product.

我们这类产品的式样齐全。

07｜We take customers as our Gods.

顾客是我们的上帝。

08｜This kind of product is attractive and durable

这一类型产品美观耐用。

09｜We have won praise from customers

我们的产品深受顾客欢迎。

10｜Our products have won a high admiration and is widely trusted at home and abroad.

我们的产品深受国内外客户的信赖和称誉

11｜Our new varieties are introduced one after another.

我们新品迭出。

12｜This product is famous for high quality raw materials, full range of specifications and sizes, and great variety of designs and colours.

这一产品以质优原料，尺寸齐全，品种花样繁多而著称。

13｜Quality is first, and consumers the highest.

质量第一，用户至上。

14｜This coat is suitable for men and women of all ages in all seasons

这一外套适合男女老幼四季穿着。

15｜We hold the policy of bringing more convenience to the people in their daily life.

我们秉持方便顾客生活的方针。

02 Useful Dialogue 实用会话

Introducing the Product

Cathy: Ah, yes, this is the model I was interested in

Black: I should be very happy to give you any further information you need on it

Cathy: Yes, what are the specifications
 ?

Black: If I may refer you to page eight of the brochure you'll find all the specifications there.

Cathy: Ah, yes. Now what about service life?

Black: Our tests indicate
 that this model has a service life of at least 50, 000 hours

Cathy: Is that an average figure
 for this type of equipment?

Black: Oh, no, far from it. That's about 50,000 hours longer than any other made in its price range

Cathy: That's impressive. Now what happens if something goes wrong when we're using it?

Black: If that were to happen, just contact our nearest agent and they'll send someone round immediately

Cathy: I see. Do you offer discounts for regular purchases
 ?

Black: Yes, we do indeed. Our ususal figure is around 5％, but that depends on the size of the order

Cathy: Yes, of course. Well, thank you very much, Mr. Black.

Black: Not at all, I hope we shall be hearing from you very
 shortly
 
1

 .

Cathy: I expect you will, Mr. Black

介绍产品

凯西：啊，是的，这就是我所感兴趣的那种样式。

布莱克：我很乐意提供您所需要的关于它的进一步的信息。

凯西：好的，都有哪些规格呢？

布莱克：如果您看一下手册的第8页，就会在那儿找到所有的规格。

凯西：哦，好的。关于使用寿命呢？

布莱克：我们的实验表明这种样式至少可以使用5000小时。

凯西：这是这种设备的平均数据吗？

布莱克：不是的，相差还很远。这种比在它的价格范围内的任何其他样式都要高出5000小时左右。

凯西：这一点给我印象颇深。不过如果这种设备在我们使用的时候发生故障，该怎么办呢？

布莱克：一旦发生那样的情况，同我们最近的办事处联系，他们会马上派人过去的。

凯西：我明白了。长期购买，你们提供折扣吗？

布莱克：是的，我们确实这样做。通常的数目是5％左右，但那还要根据订货的多少来定。

凯西：那当然了。好了，非常感谢，布莱克先生。

布莱克：不客气。希望尽快听到您的消息。

凯西：我想会的，布莱克先生。

Notes 注释

★specification
 ［ˌspesifiˈkeiʃən］
 n.规格，说明书，详述

★indicate
 ［ˈindikeit］
 v.表明，指出，预示，象征

★figure
 ［ˈfiɡə］
 n.数字，人物，图形，价格

★purchase
 ［ˈpəːtʃəs］
 n.购买

小叮咛


1
 　I hope we shall be hearing from you very shortly.
 希望尽快听到您的消息。hear from 收到……的来信。例如：I often hear from my parents. 我经常收到父母的来信。hear可用作及物动词，表示“听到”、“听见”，侧重于听的结果。如：I'm very sorry to hear that. 听到那件事我非常难过。hear of是“不及物动词＋介词”构成的词组，意指间接地“听到”“听说”后接名词性质的词。如：I have never heard of him before. 我以前从来没有听说过他。hear of与hear about的意义相近，这两个词组在英语中有时可以通用。它们含有“听人说起”，“从书报上看到关于”等意义。例如：Have you heard about him from anywhere? 你从什么地方听到过他吗？
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137　Quality of the Products 产品质量
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Could we check these samples?

我们能检测一下样品吗？

02｜The quality of the products we ordered are in accordance with the catalogue.

我们订的产品质量和目录中的一样。

03｜The order this time doesn't work out too well.

这次订的货使用效果不佳。

04｜We found the goods didn't agree with the original patterns.

我们发现货物与原式样不符。

05｜Your goods are superior in quality compared with those of other manufacturers.

和其他厂商相比，贵方产品质量上乘。

06｜The goods are available in different qualities.

此货有多种不同的质量可供。

07｜They are fully qualified to pass opinions on the quality of this merchandise.

他们完全有资格对这种产品的质量发表意见。

08｜The quality is all right, but the style is a bit outdated

质量无问题，只是式样有点过时。

09｜Our Certificate of Quality is made valid by means of the official seal.

我们的质量证明书盖公章方为有效。

10｜There is no marked qualitative difference between the two.

两者在质量上无显著差异。

11｜As long as the quality is good, it hardly matters if the price is a little bit higher.

只要能保证质量，售价高点都无所谓。

12｜Nothing wrong will happen, so long as the quality of your article is good.

只要商品质量可靠，就不会发生差错。

13｜We sincerely hope the quality are in conformity with the contract stipulations.

我们真诚希望质量与合同规定相符。

14｜Our quality is based solely on our sales samples.

我们的质量完全以货样为准。

15｜If the quality of your products is satisfactory, we may place regular orders.

如果你们产品的质量使我们满意，我们将不断订货。

02 Useful Dialogue 实用会话

Good Quality

Cathy: I can promise you that, if you buy our product, you will be getting quality
 .

Eric: I've looked at your units
 , and I am very happy with them. Your goods are all far above standard quality.

Cathy: We spend a lot of money to make sure that our quality is
 much better
 
1

 . We don't sacrifice
 quality for quick profits.

Eric: Well, we're really interested in placing an order under negotiation. We can start the negotiations as soon as you want.

Cathy: That's great. I'm glad we'll be able to do business together. I'll have some quotes
 ready for you by tomorrow morning.

Eric: Fine. Also, would you mind if I asked to see a surveyor
 's report of your products? I may have a few more questions about your quality analysis.

Cathy: Of course not. If you have any question just bring it out.

良好品质

凯西：我可以向你保证．如果你买了我们的产品．你会得到好品质．

艾瑞克：我看过你们的单件．我很满意．你们的商品质量高过标准质量．

凯西：我们投入了大量的资金来确保质量一流．我们不会为了即期利润而有损质量．

艾瑞克：是的．我方真的很愿意谈判后就订货．你们想谈判的话我们随时都可以．

凯西：那最好不过了．我很高兴我们能在一起做生意．到明天早晨我方将为您准备好一些报价单．

艾瑞克：很好．还有．您不介意我要求看一下你方产品的检查报告吧．对你们的质量分析我可能还有一些问题．

凯西：当然不介意。如果你方有任何问题请提出来。

Notes 注释

★quality
 ［ˈkwɔliti］
 n. 质量，品质，特性，才能

★unit
 ［ˈjuːnit］
 n. 单元，单位，装置，部件

★sacrifice
 ［ˈsækrifais］
 v. 牺牲，奉献

★quote
 ［kwəut］
 n. 引用

★surveyor
 ［səːˈveiə］
 n. 检验员，检测员

小叮咛


1
 　We spend a lot of money to make sure that our quality is much better.
 我们投入了大量的资金来确保质量一流．spend主语只能是表示人的名词或代词。例如：Andy spent a lot of money on books. Andy花了很多钱买书。若表示”在……上花费（时间、金钱等）介词on后接名词或代词。Kitty spends two hours on her homework every day. Kitty每天花两个小时做家庭作业。若表示”花费（时间、金钱等）做某事”,此时第二个动词要用动词-ing形式，介词in可以省略。例如：They spent 4450 yuan buying the big colour TV set. 他们买那台大彩电花了4450元。另外，spend也有”度过”的意思。例如：They want to spend their summer holiday in the country. 他们想去乡下过暑假。相关近义词比较：take, cost, spend.
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138　Negotiation on Price 价格谈判
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Should you be prepared to reduce your limit by say 10％ we might come to terms.

如果你方愿意减价，譬如说减10％,也许能达成交易。

02｜We will pass on your decision to the buyer.

我很荣幸能参加这个宴会，谢谢你们。

03｜I think you misunderstood me on this point.

在这一点上我想你是误会我了。

04｜We are not prepared to change the terms.

我们不打算调整价格。

05｜Your limit is too high to permit business.

你们的价格太高我们无法做成交易。

06｜These are slightly higher in price, but their superior quality makes them more valuable than the less expensive ones.

这些货价稍微高了一点，但其优异的品质，使它们比那些便宜的货更有价值。

07｜This is the lowest possible price

这已是最低价格。

08｜Let's get down to business, shall we?

让我们开始谈生意好吗？

09｜Are those prices FOB or CIF?

这些价格是船上交货价还是运费及保险费在内价？

10｜Are these prices wholesale or retail?

这些价格是批发价还是零售价？

11｜That's too high.

价钱太高了。

12｜You're offering us this product at 1800 yuan per unit-is that right?

你提供我们的这种产品报价是每台1800元吗，对吗？

13｜The price you quoted is a little stiff for exporting.

你报的价格对于出口而言，有点偏高。

14｜But considering the high quality, our price is very reasonable.

不过鉴于产品的优良质量，我们的价格是非常合理。

15｜It's not possible for us to make any sales at this price.

我们无法以这种价格销售。

02 Useful Dialogue 实用会话

Negotiation on Price

A: I can see what the discount is. Offer me a unit
 price of 19.5 on 25, 000 units and we can do business.

B: Sorrg, I can't.

A: Let' s break for a few minutes.

B: I' ve got a few things I have to see to.I' ll be a couple of
 minutes.
 
1



A: Would you like a cup of coffee?

B: Yes, please.

A: Help yourself to the phone if you want to make a call.

B: Thanks.

C: Hi, Don. How' s the meeting?

B: It' s just finished.

C: I' m on my way over. How' s your meeting?

B: he' s definitely
 interested. We' re having a break
 .

C: What' s the situation?

B: It' s becoming difficult, we' re stuck on
 the size of the order for Big Bo. He wants a unit price of 19.5 on an order of 25,000.

C: That sounds good to me.

B: I think we can push him further.

C: Do you think so?

B: I think so... I hope so.

C: I've dealt with Mcneil before. When he starts banging on the table, that' s as far as you can go with him. Good luck!

B: Thanks.

价格谈判

A：我能知道这个优惠是多少。给我19.5的单价，我买2.5万件，我们就可以成交。

B：对不起，我办不到。

A：我们先休息一下。

B：我有几件事要处理。我要几分钟。

A：来杯咖啡？

B：好的，谢谢。

A：如果你想打电话，请随意。

B：谢谢。

C：堂，你好。会议开的怎样？

B：刚刚结束。

C：我在过来的路上了。你的会面怎样？

B：他很有兴趣．我们在休息。

C：情况怎么样？

B：变的有点难，我们还在订购“大老板”的量上．他想要19.5，买的量是2.5万件。

C：我觉得不错。

B：我认为还可以再逼下他。

C：你是这样认为的吗？

B：我是这样认为的……希望如此。

C：小心点，他可是个聪明人．我以前跟麦克内尔打过交道。如果他开始敲桌子的话，那就是你能做的极限了。祝你好运！

B：谢谢。

Notes 注释

★unit
 ［ˈjuːnit］
 n.单位，单元，部件

★definitely
 ［ˈdefinitli］
 adv.清楚地，明确地，肯定地

★break
 ［breik］
 n. 休息，中断，破裂处

☆stuck on
 保持在……上，喜欢

小叮咛


1
 　I'll be a couple of mintues.
 我要几分钟．couple的用法：1.（一）对，（一）双，两个［（＋of）］．例如：There is a couple of boys waiting for you.［a couple of＋n(c).做主于是谓语动词通常用复数］2．夫妇，夫妻，一对舞伴。例如：The young couple decides to start their tour immediately. 那对年轻夫妇决定立即开始旅行。3．几个，两三个，一些（＋of）They walked a couple of miles. 他们步行了几英里。
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139　Complaints and Claims 投诉与索赔
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The goods supplied by you are below the quality we requires.

贵方供应的货物比我方要求的质量要低。

02｜I'm not at all satisfied with the quality of these goods.

对于这些货的质量我一点也不满意。

03｜You should take steps to avoid the inferior quality for the goods.

★inferior
 ［inˈfiəriə］
 a. 低劣的

你方应该采取措施避免质量问题发生。

04｜Please let there be no recurrence of this error.

★recurrence
 ［riˈkʌrəns］
 n. 再发生

不要再有这种错误发生。

05｜The quality of the goods is so poor that we cannot accept it.

这批货质量太差，我方不能接受。

06｜We accept the claim you filed for the inferior quality of the goods.

★file
 ［fail］
 v. 提出

我方接受你方提出的关于货物质量问题的索赔。

07｜Unfortunately, Case No.11 contains only 8 pieces instead of 10.

非常不幸，第11号箱内只有8件，而不是10件。

08｜You should be responsible for all the losses resulting from the delayed shipment.

★delayed
 ［diˈleid］
 a. 延迟的

你方应对延误装运造成的一切损失负责。

09｜We wish you can make the disposal of our claims as soon as possible.

★disposal
 ［disˈpəuzəl］
 n. 处理

希望你能尽快处理我方索赔。

10｜We are very regretful that the consignment has not arrived at your port.

非常遗憾这批货物还未到达你方港口。

11｜The buyers are rather disappointed at the postponement of delivery of the goods.

★postponement
 ［pəustˈpəunmənt］
 n. 延期

买方对延期交货很失望。

12｜We are disappointed in this consignment due to the inferior quality.

因这批货物质量很低劣，我们非常失望。

13｜Can you do anything about the goods shipped mistakenly?

货物装错了，您看怎么办？

14｜Please accept our apologies for the inconvenience this has caused you.

请接受我们对给你们造成的不便道歉。

15｜We make a claim for the loss we have sustained.

★sustain
 ［səsˈtein］
 v. 承受

我方就所受损失提出索赔。

02 Useful Dialogue 实用会话

Making a Claim

Green: There's something you could help me with.

Smith: Please go ahead.

Green: I ordered 10,000 pairs of lady's shoes, but I received the same amount of men's beyond
 expectation.

Smith: I'm awfully sorry, sir. I was informed just now that someone in our company has made a mistake in filling your order. I would
 
apologize

 to your company on
 behalf of our company.
 
1



Green: Can you do anything about the goods mistakenly shipped?

Smith: We'll manage to send you the correct goods as quickly as possible.

Green: How long should we wait for? I hope our clients can get them before the New Year's Day.

Smith: We'll try our best to make sure that we ship the goods by the end of the month.

Green: How about the wrong goods?

Smith: If you could sell them at the spot price
 at your end, so much the better.

Green: I'm afraid it's not an easy job. Because the design is not popular in China. But for the sake of friendship, we'll
 glad to help you.
 
2



Smith: Your offering help to sell the goods will be highly appreciated.

投诉

格林：有件事您得帮助我解决。

史密斯：请说。

格林：本来我订购的是10,000双女式皮鞋，但是没想到收到的却是相同数目的男式皮鞋。

史密斯：真是太抱歉了，先生。刚才得到通知，我们公司某人填错了你们的订货单。我愿代表我公司向贵公司道歉。

格林：货物装错了，您看怎么办？

史密斯：我们将设法尽快把你方的订货运来。

格林：需要等多长时间？我希望我们的客户能在元旦前收到这批货。

史密斯：我方将尽力确保这批货在这月发出来。

格林：错发的货怎么办？

史密斯：如果你们能就地现价销掉，那是最好的。

格林：恐怕这不是件轻而易举的工作。因为这种式样在中国不大受欢迎。不过如果你们可以削价，我们将乐于帮忙。

史密斯：贵方提供帮助销售这批货物，我们深表谢意。

Notes 注释

★beyond
 ［biˈjɔnd］
 v. 超过

★apologize
 ［əˈpɔlədʒaiz］
 v. 道歉

☆spot price
 现货价格

小叮咛


1
 　I would apologize to your company on behalf of our company.
 我愿代表我公司向贵公司道歉。on behalf of: 代表。例如：On behalf of my colleagues and myself I thank you. 我代表我的同事和我本人向你表示感谢。


2
 　But for the sake of friendship, we'll glad to help you.
 但是从友谊出发，我们愿意帮忙。

for the sake of: 看在……的份上，是指具有某种目的性的原因；例如：The young lady married the man for the sake of money. 看在钱的份上，那个年轻的女人才和他结婚的。For the sake of与because of这两个词组看似词义相同，但实际上差别较大。because of是指纯粹的导致结果的原因。例如：We couldn't arrive in time because of the bad weather. 因为天气不好，我们不能按时到达。



140　Marketing Reaserch 市场调查
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We'll have a market reaserch this month.

这个月我们将进行一次市场调查。

02｜The recent marketing reaserch shows that our products have an advantage over the others.

最近的市场调查显示我们的产品比其他的占优势。

03｜Our market share has beening increasing in the past 1 month.

在过去的一个月中我们的市场份额持续上升。

04｜I'm here today to present my research

我今天来这是为了呈上我的调查结果。

05｜To conclude, even though our target audience is clearly defined, introducing a new product is always a gamble.

总的来说，即使我们的目标顾客已很清晰，但新产品上巿本来就像赌博，没人能有十成的把握。

06｜If you'll take a look at this chart, the best media mix would be a combination of TV and magazine advertisements.

如果各位看一下这张图表，就可以知道，最好的媒体组合是，电视和杂志广告并用。

07｜According to my figures, of the working women we polled, 60％ said they read at least one of the top-five selling women's magazines in Beijing.

根据我所得到的数据，接受调查访问的职业妇女中，有百分之六十的人表示，她们阅读北京最畅销的五本妇女杂志中至少一本。

08｜In order to enlarge our new market, we should make a paticular plan.

为了扩大我们的市场，我们有指定一个具体的计划。

09｜Can you tell them how to make a questionnaire?

★questionnaire
 ［ˌkwestiəˈnɛə,ˌkwestʃəˈnɛə］
 n. 调查表，问卷

能告诉他们怎么去做问卷调查吗？

10｜He'll give us a report on the result of the reaserch in the afternoon.

下午他将就调查结果给我们做一次报告。

11｜According to the new survey, the New Concept English have a good market in China.

根据最新调查，新概念英语书在中国有很好的市场。

12｜As a salesman inthe company, I often have to attend many refresher courses.

作为这家公司的销售人员我必须经常参加专业进修。

13｜The final data shows that there is a slide in the stock market.

★slide
 下跌，下滑

根据最终数据显示股票市场有所下滑。

14｜Do you think this product is more competitive enough in an international market?

你认为我们的这一产品在国际市场上更有竞争力吗？

15｜This kind of detergent is of good quality and has a good market in this area.

★detergent
 ［diˈtəːdʒənt］
 n. 洗涤剂，去垢液，洗衣粉

这种洗涤剂质量好并且在这一地区有很好的市场。

02 Useful Dialogue 实用会话

Mike: Doyou come to Datong frequently ?

John: Well, when I take a trip around Shanxi I will drop here.

Mike: Then you must be very familiar with the coal markets in that part of the world. Do you mind giving me a rundown
 on it ?

John: My honour.

Mike: Can you give me some idea on how the markekt are going at present?

Mike: Well, just so-so, I should say, neither too bright nor dark.

John: How about our products in an domestic
 market?

Mike: Price is OK, but in terms of its guaranteed service over a long period of time, I would say no.

John: I'll keep your words in mind. Well,
appreciate
 your time
 
1

 and thank you so much.

Mike: That's OK. At your service
 
2

 .





迈克：你经常来大同吗？

约翰：嗯，每当我到山西来旅游时就会顺便到大同来。

迈克：那你一定对该地的煤炭市场相当熟悉了。您介意给我介绍一下吗？

约翰：很荣幸。

迈克：你是否知道目前的市场状况如何？

约翰：呃，马马虎虎。我应该说不很好，也不很坏。

迈克：你认为我们的产品在国内市场上具有足够的竞争力吗？

约翰：就价格来讲，是可以的。但从保证长期服务的角度来看，我就要说不行了。

迈克：我会记住你说的话的。哦，占用您的时间了，非常感谢。

约翰：别客气，随时欢迎。

Notes 注释

★rundown
 v. 解释，描述，消减，紧缩

★domestic
 ［dəˈmestik］
 adj. 本国的，国内的，家庭的，家务的

★appreciate
 v. 欣赏，赏识，感激，感谢

小叮咛


1
 　appreciate your time
 常用于口语中，很地道的说法，若某事打搅别人时，最后离开时就会说，“浪费你的宝贵时间了，占用你的时间里”。


2
 　at your service
 也常用于口语中，表示愿意为某人效劳之意。
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141　Tendering & Bidding 招标与投标

01 Classic Sentences 经典句子

01｜When will you start to bid?

你们什么时候投标？

02｜Can you introduce more about the conditions for the invitation?

能更详细地给我讲述一下招标条件吗？

03｜This time we'll tender publicly.

这次我们将公开竞标。

04｜We'll provide you the guarantee with a standby L/C which is established by the ICBC.

我们将向你们提供由中国工商银行开立的备用信用证作担保。

05｜We'll do our best to win this award.

我们将尽全力争取得标。

06｜Do you take interest in this bid?

你对这次投标感兴趣吗？

07｜We have gotten the bid ready.

我们已经准备好报价了。

08｜The bidder shall bear all costs associated with the preparation and submission of its bid.

投标人须承担由于编制和提交其投标书而引起的一切费用。

09｜The contract will be awarded to the lowest responsive bidder complying with the conditions and specifications.

采购合同将被授予按照招标邀请函的条件和规定作出相应且标价最低的投标人。

10｜The invitation for bids provided his bid is reasonable and it is to the interest of the UNFPA to accept it

该投标人的标价是合理的且符合联合国人口基金的利益。

11｜An inadequate(e. g. by telephone) or unresponsive quotation may be reason for rejecting the quotation.

不适当的（如用电话）或不负责任的报价将被拒收。

12｜We agree to abide by the conditions of tender specified above.

我们同意遵守以上规定的投标条款。

13｜We're unwilling to participate in the bid

我们不愿参与投标。

14｜Did you hear the tender notice?

你听到招标通知了吗？

15｜Do you know the date of the closing of tender.

你知道招标的截止日期吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Bidding

A: This is our Submission
 of Tender which includes the information about volume
 of the project, the cost and so on.

B: OK! We`ll see it
 
1

 .

A: What kind of guarantee are you going to provide for us?

B: We can provide you standby
 letter of credit established by Bank of China.

A: Should we pay earnest money?

B: Yes, you are supposed to pay it on time. If you don`t furnish a tender bond on time, your tender will not be considered. Besides, you also should provide detailed engineering of the goods.

A: Where do we submit
 the tender?

B: To our office which is on the third floor.

A: Oh, I see. By the way, is tender-opening done publicly?

B: Yes. All the bidders will be invited to join us to supervise
 the tender-opening.

A: And are the prices stated in the US dollar?

B: Yes. So far as we know, in the field, your company has lots of experience, and we hope you'll consider the tender seriously.

A: OK!We will. Bye!

B: Bye!

投标

A：这是我们公司的投标其包括工程量，项目费用等。

B：好的。我们知道了。

A：贵公司向我们提供什么样的担保呢？

B：我们提供由中国银行开立的备用信用证。

A：我们要交担保金吗？

B：是的。你们应该按时交．如果你们没有按时交纳。那么你们的投标将不被考虑在内。除此之外，你们也应该提供货物的详细设计。

A：我们在哪儿交投标书？

B：在三层的办事处。

A：我知道了，顺便问一下．这次是公开开标么？

B：是的，所有的投标人都参加监视。

A：那么用美元标的价吗？

B：是的。据我们所知，贵公司在这方面很有经验。我们希望你们能认真考虑这次投标。

A：好的。我们会的。再见！

B：再见！

Notes 注释

★submission
 ［səbˈmiʃən］
 n. 提交，投降，服从

★volume
 ［ˈvɔljuːm］
 n. 量，音量，体积，大量

★standby
 ［ˈstændbai］
 a. 备用的

★submit
 ［səbˈmit］
 v. 提交，呈递，服从

★supervise
 ［ˈsjuːpəvaiz］
 v. 监督，管理，指导

小叮咛


1
 　We'll see it.
 我们知道了。see 的动词形式有：see-saw-seen see(V)＋sth,常规see＋n.＋do/doing 看见…做…（正在做）…，＋do的see him cross the road宾语之后加动词原形，表自动作的开始到结束，＋doing的重点在于动作的进行状态。be seen＋to do被看见做…see＋n.＋done eg. see the man killed看见那人被杀。see＋which/what/how等等，后面加从句see还有领会，了解的含义。例如：I can't see the advantage of doing that.再例如：I'll see. 我会考虑考虑。be seen to do 是被看见要做什么，be seen doing 是被看见正在做什么。

[image: alt]




142　Business Visa 商务签证
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜I want to apply for a business visa.

我想申请一个商务签证。

02｜I want to inquire how to apply for a business visa.

我想咨询一下如何申请一个商务签证。

03｜Do you want to apply a visa to Netherlands?

你想申请到荷兰的签证吗？

04｜I am still preparing for my interview to get a visa to go to the USA.

我还在为去美国使馆申请签证的面试做准备。

05｜I hope I can get my visa on the first try!

我希望我能第一次申请就获得签证！

06｜Carry your identification card with you at all times.

出门在外随时携带身份证。

07｜I am applying for a temporary visa to visit Canada.

我正在申请一个临时签证以便访问加拿大。

08｜I will need verification that you are a Chinese citizen.

我需要证明你是中华人民共和国公民。

09｜I am sure the outcome will be a positive one

我相信会有一个好的结果。

10｜How long have you prepared your visa interview?

你为办理签证的面试准备了多久？

11｜This is to confirm that we will send Ms Wu to France for a business trip.

兹证明我司派吴小姐到法国出差。

12｜All the expenses of this trip including medical insurance will be borne by our company. We here promise that she'll return to work after the visit.

旅行期间发生的所有费用包括医疗保险均由我司承担，并承诺她旅行结束后归国。

13｜Your cooperation in granting her visa for the above mentioned purpose is very much appreciate

非常感谢签证官给与她上述行程的签证。

14｜I want to apply for a Multiple Entry Business Visa.

我想申请多次商务签证。

15｜Could I ask you some questions?

我能问你几个问题吗？

02 Useful Dialogue 实用会话

Applying for the Business Visa

Coleman: What special skills do you have?

Ray: I have had four American English teachers. I took part in a cultural exchange with many of them. Here are their references
 about my English and business skills.

Coleman: I see, such references will help your chances to get the visa. To double-check, I must ask you if you have a criminal
 record. Have you ever been convicted
 of a crime in China?

Ray: I am glad to say I have never broken the law. In addition, I have been studying the laws of the United States so that there will be no problem when I go there. I have been and always will be an honest, law- abiding man.

Coleman: Are you aware many Chinese travel to the USA on temporary visas, then immigrate
 after that? Do you promise not to do that?

Ray: I can assure you I would never leave my family. As you can see from my application I have verification
 from my host company that they will be responsible for seeing that I return to China within two years.

Coleman: Please sign this form saying you have not lied during the interview today or on your application. The truth is important to us.

Ray: Ditto, the truth is important to me too. It would be my pleasure to sign the form.

Coleman: Do you have any questions for us?

Ray: Of course, thank you. Can you tell me anything else I can do to prepare myself to go abroad?

Coleman: Your best bet is to start reading an American News Paper. Try to get a newspaper that is published near you destination. Baltimore, Maryland has a paper famous called the Baltimore Sun. Start reading it.

Ray: Also, sir, how long will it take you to make your decision on my visa?

Coleman: It will take about two to three weeks
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 We will call you with an answer.

Ray: Thank you very much, sir. You have been more than helpful.

Coleman: Your welcome, Mr. Lee. But I am not promising anything.

申请商务签证

考曼：你具备哪些特殊技巧？

雷：我曾经受教于四位美国英语老师。我跟他们中的许多人都有跨文化交流。这里是他们对我的英语和商务英语技巧的推荐信。

考曼：我知道了，这类的推荐信会增大你获得签证的机会。为了保险起见，我必须问你，是否你有犯罪记录。你是否曾在中国犯过罪？

雷：我很高兴地说我从来都没有违法行为。而且我正在学习美国法律，以便我在到达那儿后做一个知法守法的人。我一直是，而且将永远是诚实、守法的人。

考曼：你知道有很多中国人在获得临时签证去美国后就移民吗？你发誓你不会那样做吗？

雷：我向您保证我永远不会离弃我的家人。您从我的签证申请材料上可以看到，邀请我去美国的公司保证他们会负责我在两年的学习期满后回到中国。

考曼：请在这张纸上签名，说明你在今天的签证面试或签证申请表上没有撒谎行为。您在签证申请面试时的诚实无欺是很重要的。

雷：是的，我也这样认为，诚实对我也很重要。在这张纸上签名是我的荣幸。

考曼：你还有什么问题想问我吗？

雷：当然，谢谢你。您能告诉我一些出国我还需要做哪些准备吗？

考曼：你最好的准备就是现在开始读一些美国报纸。尽量找一些距你的目的地近的地方出版的报纸。马里兰州的巴尔的摩有一份报纸非常有名，叫作“巴尔的摩太阳报”。你可以开始阅读这份报纸。

李：另外，先生，您需要多长时间就我的签证申请做出决定？

考曼：要两到三周的时间。一旦有结果的时候我们会通知你。

雷：谢谢您，先生。你可真的是太和蔼了。

考曼：不客气，雷先生。不过我可没有保证任何事情。

Notes 注释

★reference
 ［ˈrefrəns］
 n. 介绍信，参考，参照

★convict
 ［ˈkɔnvikt］
 v. 证明有罪，宣布有罪

★criminal
 ［ˈkriminl］
 a. 犯罪的，刑事的，罪恶的

★immigrate
 ［ˈimiɡreit］
 v. 移居，使移居入境

小叮咛


1
 　It will take about two to three weeks.
 要两到三周的时间。动词take在不同的语言环境中可以表示许多不同的意思，了解并掌握其用法很有必要。常见的用法有：1．表示“拿走、带走、带去”。如：Could you take it to the classroom? 你把它拿到教室里去好吗？2．表示“带给”如：Take him another cup of tea.再端一杯茶给他。3．表示“吃、喝、服用”。如：The doctor often gives me some medicine to take for my cold. 医生常给我一些感冒药吃。4．表示“乘车（船）”等。如：You can take the No.2 bus. 你可以坐2路公共汽车去。表示“花费／用（时间）”。如：It takes about two hours. 大约要花两个小时。
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143　Going on Business 商务出行
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Can you tell me your departure date?

能告诉我您的出发日期吗？

02｜Would you like me to book a room in the hotel?

需要我为您预定酒店房间吗？

03｜I want to reserve a seat from Los Angeles to Tokyo.

我要预订一张从洛杉矶到东京的机票。

04｜I'd like to reconfirm my flight from London to Tokyo.

我要再确认一下我从伦敦到东京的班机。

05｜I want a package deal including airfare and hotel.

我需要一个成套服务，包括机票和住宿。

06｜I'd like to reserve a sleeper to Chicago.

我要预订去芝加哥的卧铺。

07｜I'll make flight arrangements for you.

我去给你安排飞机。

08｜Would you like to take the first class as usual?

您还是和往常一样坐头等舱吗？

09｜The company will reimburse everything.

公司会报销所有费用。

10｜I won't check this baggage

这件行李我不托运。

11｜I have nothing to declare.

我没申报的东西。

12｜It's all personal effects.

这些东西都是私人用品。

13｜We waited for you in the lobby of the airport.

我们在机场的大厅里等你。

14｜The flight number is AK708 on September 5th.

这趟航班是9月5号的AK708。

15｜My reservation number is 2991.

我的预约号是2991。

02 Useful Dialogue 实用会话

Business Trip

Jean: Hey kyle, guess what! The boss is sending me to the West Coast for a marketing seminar
 next month.

Kyle: Ah hah, you must be happy. You've been itching to go on a business trip for months.

Jean: Yeah, and he said there'll be more coming up, so I should get a corporate card. Problem is, I don't know how to proceed, and I didn't want the boss to know that. Can you fill me in?

Kyle: Sure, no problem. First, go see the secretary and tell her where you're going and when. She'll arrange for transportation and hotel through our travel agent, and give you the ticket and itinerary
 in a few days. At the same time, ask her for an application form for the card.

Jean: Will I use the card for everything?

Kyle: No, we have company credit arrangements with some major airlines and hotels. For this trip, you'll probably only use it for food. Not all restaurants accept the card, so you may have to pay cash.

Jean: Do I pay out of my own pocket
 
1

 ?

Kyle: No, there are maximum per diem rates. I'll give you a list. Of course, personal items aren't covered. And make sure you keep all your receipts. You'll have to attach
 them to your expense account when you get back

Jean: Anything else?

Kyle: Since you'll be travelling often, apply for a frequent flyer card. Gathering frequent flyer miles is one of the perks
 of OCS travel. And let me know how you like living out of a suitcase.

商务出行

简：嗨，凯尔，你猜怎么着！老板下月要我去西海岸参加一个市场营销研讨会。

凯尔：啊哈，你肯定很高兴。你想出差都想好几个月了。

简：是的，他说以后还有更多。所以我应该有一张公司信用卡。但问题是我不知道如何申请，而且不想让老板知道。你能帮我吗？

凯尔：当然了，没问题。首先去找秘书，告诉她你要去哪儿，什么时候去，她会通过我们的旅行代理，为你安排交通和酒店，并在几天内给你旅程表。同时问她要一张信用卡申请表。

简：一切费用都要用那张卡吗？

凯尔：不，我们和一些主要航空公司和酒店都有公司信用协议。这次旅行你也许只会用它来吃饭。但并不是所有的饭店都接受这种信用卡。你也许要付现金。

简：我要花自己的钱吗？

凯尔：恐怕是。我们以前是预支差旅费，但自从公司使用信用卡后，就停止了。

简：公司会报销所有费用吗？

凯尔：不，有每日最高限额。我会给你一个表。当然私人用品不算在内。记得必须保留所有收据。回来后，你必须把他们贴在报销单上。

简：还有其他的吗？

凯尔：既然你要经常出差，去申请一张飞行积分卡。积累飞行里程是商务旅行的额外补助之一。到时候告诉我你是怎么带着旅行包生活的。

Notes 注释

★seminar
 ［ˈseminɑː］
 n. 讨论会，研讨班

★itinerary
 ［aiˈtinərəri,iˈtinərəri］
 n. 路线，旅程

★attach
 ［əˈtætʃ］
 a. 人员的，有关人事的

★perks
 n. 特权，额外津贴，特别待遇

小叮咛


1
 　Do I pay out of my own pocket?
 我要花自己的钱吗？pay的几种动词形式：paid, paying, pays. vt（及物动词）1．支付，付款：因所提供的服务或商品而付给钱：例如：It paid three dollars for a hamburger.花三美元买了一个汉堡包。2．回报：给予报酬；报答。例如：I'll pay him back for his insults. 对他的侮辱我要报复。3．受报应，付代价：忍受（代价，罪等）以作为赔偿。例如：She paid the price for her unpopular opinions. 她为自己不受欢迎的观点付出了代价。
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144　Business Visiting 商务拜访
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Will you be available if I pay a visit to you at 10 o'clock in the morning?

我上午10点拜访您可以吗？

02｜I made an appointment with Mr Johnson, who the vice president in your company.

我和你们公司的副主席约翰逊先生约好了。

03｜Do you mind if I take a visit to your factory?

你介意我参观一下你们的工厂吗？

04｜I come here to meet Mrs Green.

我来此拜访格林女士。

05｜We'll visit your company and consider to make business tie with you next week.

下周我们将参观你们的公司并考虑建立商务关系。

06｜I'm Liming from Apple Foreign Trade Company, here is my business card.

我是来自苹果外贸公司的李明，这是我的名片。

07｜Follow me please Ms Zhang, I'll show you the right office.

张小姐请跟我来，我将带你到你要去的办公室。

08｜Can you wait here for a while?

您能在这稍等吗？

09｜Can you show me your lasted producted?

您能给我展示一下你们的最新产品吗？

10｜We're hoping for you visiting here.

我们期待您的参观。

11｜Your company just do quite well in this field.

你们的公司在这各领域做的相当好。

12｜Have you made an appointment with our manager?

你和经理约好了吗？

13｜Sorry, you need make an appointment first.

对不起，你需要事先预约。

14｜After visiting we intent to make a further discussion with you.

参观之后，我们想作进一步的商谈。

15｜Appreciate your time and see you next time.

占用您的时间了，下次再见。

02 Useful Dialogue 实用会话

Purchasing Visit

buyer: I'm here to meet the purchasing
 agent.

clerk: She's not in her office at present.

buyer: Can I wait for her?

clerk: Yes, she would return in a minute
 
1

 .

buyer: I'm the purchasing agent here.

clerk: I'd like to give you one of our new catalogs
 .

buyer: I'll put it in my files
 .

clerk: Thank you really.

采购拜访

采购员：我是来拜访采购经理的。

职员：她现在不在办公室。

采购员：我等她一下没关系吧？

职员：可以，她应该很快就会回来。

采购员：我是这里负责采购的。

职员：我给你份新目录。

采购员：我会把它放在档案里的。

职员：非常谢谢你。

Notes 注释

★purchase
 ［ˈpəːtʃəs］
 v. 购买，采购

★catalog
 ［ˈkætəlɔɡ］
 n. 目录

★file
 ［fail］
 n. 文件箱，文件夹，卷宗。

小叮咛


1
 　in a minute
 一会，片刻。相当于for a moment, for a while, ect.

—Please wait for a moment, He'll come back in a minute.

请稍等，他一会就回来。

—All right. 好的。
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145　Business Meeting 商务会议
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜May I have a word?

我可以说句话吗？

02｜I think we'd better leave that for another meeting.

我想我们留那个到下次会议吧。

03｜I never thought about it that way before.

我从来没有这样想过。

04｜Good point!

好主意！

05｜I totally agree with you.

我完全同意你说的。

06｜Have I made that clear?

你能给我解释清楚一点吗？

07｜I'm afraid I didn't understand that. Could you repeat what you just said?

我刚刚明白那个。你能把刚刚说的再重复一遍吗？

08｜Could you run that by me one more time?

你再展示一遍吗？

09｜I don't quite follow you. What exactly do you mean?

我没明白你说的。你究竟是什么意思啊？

10｜I'm afraid that's outside the scope of this meeting.

我恐怕那不是我们今天的话题范围。

11｜Let's get back on track, why don't we?

我们为什么不回到正题上来呢？

12｜Would you mind spelling that for me, please?

请您拼写一下好吗？

13｜What do you think about this proposal?

你认为这个提议怎样？

14｜Sorry, I think you misunderstood what I said.

不好意思，我觉得你是误解我说的了。

15｜Well, that seems to be all the time we have today.

嗯，今天就到这吧。

02 Useful Dialogue 实用会话

Business meeting

Jeremy: Well, everyone, I had a meeting with the V. P. yesterday, and he wants to start this project ASAP. Now that the strategy
 has been decided, I want to know where we stand. Let's start with you, Janet.

Janet: Our final analysis of the research material indicates
 we were right on track with our preliminary
 estimates. I have the report right here.

Jeremy: All right. How about you, Mario?

Mario: I've contacted suppliers about the equipment we'll have to purchase. There'll be no problem with getting it delivered as soon as we're ready to start. Here's the itemized price list.

Jeremy: That's good. I was a little worried about the industry shortage for some of that equipment. OK, it looks like everything's set. Who will manage the project, Bob?
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Bob: Irene. She's been notified, and she's already delegated
 responsibility for the major tasks.

Jeremy: Great! I'll talk to Marketing and have them prepare for selling our product. Bob, talk to QC and get them involved. That's it, then. Let's do it!

工作会议

杰里米：好了，各位，昨天我已和副主席开过会，他希望尽快开始这个项目，现在决策已经定了，我想知道我们进展到哪了。就从你开始吧，珍妮特．

珍妮特：我们最后的调查分析材料显示，我们的初步预测是正确的。我这儿有份报告．

杰里米：好的。你呢，马里奥？

马里奥：我已经联系到了我们需购买设备的供应商，只要我们准备就绪，发货毫无问题，这儿是详细的商品价格单。

杰里米：很好，之前我还有点担心设备供应不足呢。好的，看来似乎一切都稳妥了。那么谁来掌管这个项目呢，鲍勃？

鲍勃：安琳。已经通知她了，她已被委派承担主要工作．

杰里米：很好，我会通知销售部让他们准备好销售我们的产品。鲍勃，告诉质检部让他们开始参与进来。会就到这儿，开始干吧。

Notes 注释

★strategy
 ［ˈstrætidʒi］
 n.战略，策略

★indicate
 ［ˈindikeit］
 a.表明，预示，指出，象征

★preliminary
 ［priˈliminəri］
 a.初步的，开始的，预示的

★delegate
 ［ˈdeliɡit］
 n. 代表

小叮咛


1
 　Who will manage the project, Bob?
 那么谁来掌管这个项目呢，鲍勃？manage含义较多，是一个十分常用的词。1．作及物动词，意为”管理；经营；负责”。如：Your mother has a genius for managing such things. 你母亲有管理此类事情的才能。2．作及物动词，意为”控制；对付；照管”。如：The girl is good at managing her money. 这个女孩善于理财。3．作及物动词，意为”达到；做成（某事）”，常与can, could, be able to连用。如：I haven't been learning French for long, so I can only manage a little. 我好久没有学法语了，所以只能说一点点。
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146　Business Dinner 商务宴请
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜We hope you'll be able to attend a dinner party for you.

希望您能参加我们为您准备的宴会。

02｜I'm very glad to attend this party, thank you.

我很荣幸能参加这个宴会，谢谢你们。

03｜Please come here with your wife.

请携夫人一同前来。

04｜The reception we will host this evening is in honor of you.

今晚我们的招待会是特地为您举办的。

05｜Please help yourself.

请随便用。

06｜Hope you enjoy yourself.

祝您在此愉快。

07｜To your health and success in business.

为你的身体健康、生意兴隆干杯。

08｜This food is Sichuan speciality.

这道菜是四川的特色菜。

09｜Whatever you like!

随量！

10｜I wish to propose a toast to our friendship and cooperation.

我提议为我们的友谊和合作干杯。

11｜Excuse me for a minute.

我失陪一会儿。

12｜Here is your seat.

您的位置在这里。

13｜Please have a seat.

请入席。

14｜I'd ask you to raise your glass and join me in a toast ot the health of all our friends present here.

请各位举杯并同我一起为所有在座的朋友们的健康干杯。

15｜Thank you for hospitality and the welcome dinner.

感谢你们的盛情和欢迎宴。

02 Useful Dialogue 实用会话

Business Dinner

A: Mr. Warner, it's a pleasure to have you here.

B: It's very kind of you to have invited me.

A: Now, I'd like you to meet my friends. Allow me to introduce them to you. This is Mr. Zhang, the assistant
 manager of our company. He is in charge of the sales department. This is Mr. Zhao. He is the finance
 department manager and you know, this is Mr. Huang, the director
 of the manager office, and this is Miss Yao, the secretary of our office. They are with us this evening.

B: Oh, how nice. I'm glad to meet you Mr. Zhang and Zhao.

C&Z: Glad to meet you, too.

B: It's nice to see you again, Mr. Huang and Miss Yao.

H&Y: Nice to see you again, Mr. Warner.

A: Now, let's be seated.
 
1

 Have a cup of tea, please.

B: It's good to start with a cup of Chinese tea. I like it.

A: I'm glad to hear that. By the way, Mr. Warner, do you intend to have a long stay here?

B: About more than one month. This is meant
 go be both a business and pleasure trip.

A: That's a good idea. We hope you'll stay here for a long time.

D: Dinner is ready. Please go to the table.

工作宴请

A：华纳先生，很高兴您能来。

B：谢谢你们邀请我参加你们的宴会。

A：现在，我要迎接我的朋友们。请允许我把他们介绍给你。这位是张先生，我们公司的经理助理．这位是赵先生。他是财务部的经理，你知道，这位是黄先生，经理办公室理事，这位是姚小姐，我们办公室的秘书。他们今晚都是来参加宴会的。

B：哦，太好了。很高兴认识你们张先生，赵先生。

C&Z：也很高兴认识你。

B：很高兴再见到你们，黄先生，姚小姐。

H&Y：很高兴再见到你，华纳先生。

A：现在，让我们都就座吧。请各位喝杯茶。

B：很高兴能以中国茶开始。我喜欢茶。

A：很高兴听您这么说。顺便问一下，华纳先生，您准备在这儿长待吗？

B：大约要一个多月。也就意味着办公与旅行并行。

A：好主意。我们希望您在这待久点。

D：宴会开始了。请就坐。

Notes 注释

★assistant
 ［əˈsistənt］
 n. 助手，助理，助教

★finance
 ［faiˈnæns,fiˈnæns］
 n. 财政，财政学，金融

★director
 ［diˈrektə］
 n. 主任，主管，人事助理

★meant
 ［ment］
 v. 意味，打算，表示的意思

小叮咛


1
 　Now, let's be seated.
 现在，让我们都就座吧。let一般情况需要．使役动词被动情况需加上to。例如：They let him talk.他们让他说话。但有一种情况例外，就是let go. He has been let go.他被放了。Let go，是一个非常固定的短语，指放了某人。我们经常在美国的动作片里听到这个词。因为用得实在太多了，所以被动的时候人们还是习惯用let go。语法上，let to go也是可以的。let's...意思是：“让我们…吧！”例如：Let's jump into the water.让我们跳到水里吧！let's后面所接的必须是动词原形，是没有任何词形变化的。
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147　Courtesy Demands Reciprocity 礼尚往来
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜Thank you so much for the flowers and the Secretary's Day card.

非常感谢你的花和秘书节的卡片。

02｜I am sure others will send gifts as well.

我相信其他人也会送礼物的。

03｜You mean your boss didn't send you anything?

你意思你的老板没送你什么东西吗？

04｜Just a small gift, please take it.

一点儿微薄之礼，请您收下

05｜It is silk produced by the ShangHai Textile Company that I visited yesterday.

这是我昨天去上海买的上海纺织厂的丝绸。

06｜It will be our great honour if it becomes a good memory for you.

如果这个能成为您一个美好的纪念我们将非常荣幸。

07｜Thank you for sending me such a beautiful gift.

谢谢您送我这么漂亮的礼物。

08｜I'm so glad you like it.

很高兴您喜欢这个礼物。

09｜Thank you for your gift, but I can't accept it.

谢谢你的礼物，但是我不能收。

10｜It's just a thought.

只是一个小小心意。

11｜Here is a local speciality from China.

这是一点中国当地的特产希望您笑纳。

12｜I wonder if you like it.

不知道您喜不喜欢。

13｜Don't be so polite.

别客气。

14｜You have done a lot for this negotiation.

您已经为我们的协商做了很多。

15｜It's very kind of you.

太谢谢你了。

02 Useful Dialogue 实用会话

Presents

A: So you are leaving tomorrow, Mr. Smith?

B: Yes. Time flies!
 
1

 I must go back home where many things are waiting for me to settle.


A: We'll be sorry to see you go.

B: I'm sorry too. But that's life.

A: Yes. I suppose it can't be helped.

B: Thank you for everything that you've done for me during my stay in China. I really appreciate your kindness
 and hospitality
 .

A: It's very kind of you to stay so, but really, I don't think I have done enough.

B: Oh, you're done an excellent job. Here is a little gift for you and I hope you'll like it.

A: Thank you. It's lovely! Mr. Smith, here is a little article for you from our corporation as a token
 of our friendship too.

B: Oh, it's beautiful! Thanks so much, Miss. Wang.

A: I do hope we'll be able to meet again soon.

B: I hope so.

礼尚往来

A：史密斯先生，您明天就要离开了吗？

B：是啊。时间过得真快！我必须回家了有很多事情等着我去办呢。

A：看见你要走我们都很难过。

B：我也很难过。但是那就是生活啊。

A：是的。我想这是没法控制的。

B：在中国待的这段时间谢谢你为我做的一切。真的感谢你的友善和真情好客。

A：你待在这我们也觉得很好，但是事实上，我觉得自己做的不够。

B：哦，你做的很好了。这是给你的一点小礼物希望你能喜欢。

A：谢谢。真可爱！斯密斯先生，这是我们公司的一点小小心意也代表着我们的友谊。

B：哦，太漂亮了！王小姐，非常感谢。

A：我很希望我们不久还能见面。

B：我也希望如此。

Notes 注释

★settle
 ［ˈsetl］
 v.解决，安排，定居

★kindness
 ［ˈkaindnis］
 n.仁慈，好意，友好的行为

★hospitality
 ［ˌhɔspiˈtæliti］
 n.好客，殷勤

★token
 ［ˈtəukən］
 n. 表征，记号

小叮咛


1
 　Time flies!
 时光飞逝！类似的表达还有：Time goes by! Time passes by! 用来感慨时光过得快的语句有很多，再如下面的一个表达：Time is ticking out! As time goes by 时光飞逝。How time slips away! How time flies! 等等都可以用来表达时间过得快的感慨。



148　Joint Venture 合资企业
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01 Classic Sentences 经典句子

01｜The joint venture is an independent economic entity.

合资企业是一个独立的经济实体。

02｜How much is the registered capital of the venture.

这个企业的注册资本是多少？

03｜How will this funding be provided(loan, grant, other)and how will future profits and lossed apply against it?

这笔资金将如何提供（贷款，拨款，其他）以及怎样对将来的利益和损失产生影响？

04｜The organization form of the joint venture company is a limited liability company.

这个合资企业组织是一个有限公司的形式。

05｜Each party to the joint venture company is liable to the joint venture company within the limit of the capital subscribed by it.

合资公司的法律形式为有限责任公司，合资公司的责任以其全部资产为限，双方的责任以各自对注册资本的出资为限。

06｜The profits, risks and losses of the joint venture company shall be shared by the parties in proportion to their contributions to the registered capital.

合资公司的利润按双方对注册资本出资的比例由双方分享。

07｜When one party to the joint venture assigns all or part of his investment subscribed to a third party, the other party has preemptive right.

如果一方将其认缴的资本股份全部或部分转让给第三方，则另一方具有优先受让的权利。

08｜The products of joint venture company will be sold both on the Chinese and the oversea market.

合资公司的产品，在中国境内外市场上销售。

09｜Do you know what's the price of ther total amount of investment for that joint venture

你知道那个合资企业的总投资是多少？

10｜How much would you contribute?

你方打算出资多少？

11｜How about the total investment generally proportion?

投资比例如何？

12｜Could you tell me something about the personnel system, wage system ant the organizational structure?

你能告诉我些关于合资企业的人事制度，工资制度和他们的组织结构如何吗？

13｜It must be discussed and agreed on by both parties'consultation.

这必须由合资双方共同探讨，然后通过协商取得共识后再确立。

14｜Nearly most of the countries all around the world encourge the foreign investment.

几乎世界所有的国家都鼓励外商投资。

15｜How long will the joint venture last?

这个合资企业的合同持续多久？

02 Useful Dialogue 实用会话

Talking about the Joint Venture

Cathy: It is said that you can participate
 in joint enterprises with foreign businessmen. I wonder if it is true?

Eric: We have just started and have no experience as yet.

Cathy: We are thinking of participating with you in a joint venture.

Eric: This time, We've come here to discuss with you the question of joint venture.

Cathy: We'd like to know what steps should be taken to engage in a joint venture with you.

Eric: If we participate in the joint enterprise
 , do we have the rights to supervise
 the quality and the packing of the products?

Cathy: Certainly you have this right.

Eric: Do you fix the price yourself or through negotiation
 by both parties?

Cathy: The price of the products should be set according to the price in the international market. It should be fixed by the two parties at a level that will bring profit to both.

Eric: Since the products will be sold in our country, the price should be set by us.

Cathy: Do the two parties who have invested in enterprise have the right to hire or fire their staff at their own discretion?

Eric: I'd like to know in what lines of business you would like to participate in with us?

Cathy: I'm thinking of a joint venture with you in selling Chinese arts and crafts in our market.

Eric: What are your terms and conditions on joint participation?

Cathy: Please have a look at the detail terms on join participation.

Eric: Shall we each invest 50％ capital and share the profit equally?

Cathy: Yes. We think so.

Eric: What do you think of the future of joint venture?

Cathy: We believe they have an optimistic future.

谈论合资企业

凯西：据说你能参与外国商人的合办企业。我想知道这是不是真的？

艾瑞克：我们只是刚开始，还没有经验。

凯西：我们正在考虑参与你的合资企业。

艾瑞克：这次，我来这是想和你讨论有关合资企业的问题。

凯西：我们想知道参与您的和您的合资企业应该采取什么步奏。

艾瑞克：如果我们参与这个合办企业，是否会有权利监督产品的质量和包装？

凯西：当然你们有这个权利。

艾瑞克：你们是否自己确定价格还是通过双方协商？

凯西：产品的价格应根据国际市场的价格来定。应该在能给双方带来共赢的层面上来确定。

艾瑞克：既然产品在我们国家出售，价格应由我方来定。

凯西：投资双方各自有权利雇佣或解雇他们的员工吗？

艾瑞克：我想了解一下你方想参与我们哪种业务范围？

凯西：我们想在我们的市场与你方建立以个出售中国艺术品和工艺品的合资企业。

艾瑞克：你们联合参与的期限和条件是什么？

凯西：请看一下关于联合参与的具体期限。

艾瑞克：我们双方是个投资50％，利益均分吗？

凯西：你认为这个合资企业的将来如何？

艾瑞克：我们相信会有一个积极的未来。
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